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PREFACE. 


To swell a little book by a long preface would be unrea- 
sonable: although, therefore, something in the way of apo- 
logy will naturally be expected from one who undertakes to 
add another Greek grammar to the long list of those which 
are already before the public, it will be fitting that this part 
of the author’s task should be dispatched in as few words 
as possible. 

To come then at once to the point, the author conceives 
that in the elementary works on Greek grammar at present 
in use, notwithstanding the many improvements which suc- 
cessive authors have made,. there still remain several serious 
defects which it is possible to remove.. The principal of these 
we proceed to notice. . 

In the first place it may be remarked, in general, that in 
the models which they exhibit, our grammars do not give a 
due prominence and precedency to the standard or generally 
- approved forms of the language, as distinguished from such 
as have no claims to that character. We find, on the con- 
trary, a variety of dialectic peculiarities and obsolete or even 
imaginary forms, mingled on equal terms with those forms 
which are really in current use, or even substituted in their 
‘place. On the impropriety of such a method it is scarcely 
necessary to dwell, and I will therefore proceed to illustrate 
my meaning by a few particulars. In the optative mood, for 
example, of the aorist active, the common grammars present 
the learner with two distinct forms, one in -αιμι, as τυψαιµι, 
which is given as the standard, and another in -εια, as τυψεια, 
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which is called olic, and then leave him to comprehend this 
anomaly as he can. Now the fact is, as is well known, that 
neither are both these forms in use, nor either of them ex- 
clusively, but a certain form that is made up by borrowing 
some persons from one of them and some from the other. 
Again, for the imperfect of the verbs τιθέναι and διδόναι we 
are presented with ετιθην, εδιδων ; yet it is certain that these 
are forms which in the singular number are hardly ever em- 
ployed. A similar remark may be extended to the aorists 
εθην and εδων. An erroneous impression is likewise con- 
veyed in regard to those forms both of nouns and verbs 
which, as actually met with, have commonly undergone con- 
traction, but which in our grammars figure away in their 
uncontracted state in parallel columns with the contracted 
examples, as if both equally represented the Greek language ; 
nor is the learner at all clearly apprized that one only is the 
real model, and the other often no more than a creature of 
the imagination, and at all events not such a form as he is 
at liberty to use. Thus, for example, a boy is taught to say 
Tiaw, τιμῶ, τιµαέξις, τιμᾶς, Sc. and naturally regarding that 
as the principal which stands first, he takes τιµαω, a word 
which is hardly Greek, for the common and proper form of 
the verb, and will be likely to use it as such when he comes 
to do his exercise: which would be about as much to the 
‘purpose as if in English one should say, a fourteen-night 
for a fortnight, or I sleeped for I slept. 

A similar error is committed in teaching boys to refer 
divers verbs to imaginary or obsolete roots, rather than to 
those with which they actually correspond in practice. How 
much worse than useless is it, for instance, to put into the 
learner's head such words as ληδω and 6yvw, as the presents 
of ελαδθον and εθανον. It would be a similar case, and not at 
‘all more unwarrantable, if an English grammar should put 
down I wend, I wright, as the presents of I went, Iwrought. 
The writers who indulge in fancy-work of this kind seem 
hardly aware that, for aught we know, it is as likely that 
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the present was formed from the aorist as the aorist from 
the present, and that ‘at any rate it is the duty of a practical 
grammarian to exhibit a language as he finds it, and not to 
substitute for its real forms others which, though more com- 
pliant with his system, have the defect of being wholly 
fictitious. 

But I have now to notice what I conceive to be an error 
of a still more injurious nature. We have seen the gram- 
marians filling up their forms with obsolete and imaginary 
words instead of those in real use: I now observe, that by 
the same system of fiction they multiply unduly the forms 
themselves, inventing several which do not exist. I allude 
especially to the tenses of the verb. I think it can be indis- 
putably proved, that no less than seven tenses have in this 
way been allotted to the regular Greek verb, ὑπὲρ µορον : 
namely, a second future, active, passive, and middle; a second 
aorist ditto, and the tense called the perfect middle. All 
these tenses, be it observed, are represented in our grammars 
as naturally and properly appertaining to the declension of 
the common regular form, and as forming a part of its just 
complement of tenses, as much as any others whatever. Now 
I maintain that in this procedure mere redundancies or du- 
plicates of formation, occurring onlyin a few particular verbs, 
have been erroneously represented as a part of the regular 
and essential developement of the Greek verb in general. 

In the opinion just expressed the author is not guided εχ- 
_ clusively by his own judgement ; indeed, were that the case, 
he would feel less confidence in its correctness. It has, how- 
ever, in substance, been brought forward repeatedly, although 
it has not, so far as I know, been either pointedly insisted on 
or explicitly stated. It seems to be practically adopted to a 
considerable extent in the grammar used at Charterhouse 
School in London ; and the following passage from Matthie 
will show that the facts on which it rests are distinctly ac- 
knowledged by him. After giving an account of the forma- 
tion of the tenses, he adds, “ There is no single verb that has 
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all these tenses that can regularly be derived from it. It is 
very seldom that a verb has the two tenses aor.] and aor. 2 
act, as απηγγειλα and απηγγελο», the aor. 1 and aor. 2 pass., 
and perf. 1 and 2, at the same time. When it has these tenses, 
they commonly belong to two different dialects, or two dif- 
ferent ages of a dialect, as επιθον only in the old Ionic, επεισα 
in Attic and the rest ; amnAAax6nv, ovvedexOnv, in the older 
Attic dialect ; απήλλαγην, συνελεγην in the new ; or they have 
different significations, as πεπραχα in an active sense, πεπραγα 
in a neuter sense. — Blomfeld’s Matthia, p. 244. 

As far 88 concerns the facts of the case, the foregoing 
citation bears me out in all that I advance. But is it not 
surprising that with these facts before him this intelligent 
writer should not have drawn from them that practical in- 
ference which seems at once so obvious and so important ? 
If it be a fact that very few verbs possess more than one fu- 
ture and one aorist, and that even those few do so only in 
consequence of the variations of the ladguage in different 
dialects and ages, why continue to exhibit two of each of 
these tenses as the proper and ordinary complement of the 
verb, and to encumber with them the common models of de- 
elension? This surely tends not only to create unnecessary 
labour, but likewise much confusion in the mind of the stu- 
dent; and, till it be properly explained, raises an almost in- 
surmountable barrier to a just acquaintance with the use of | 
the verb. 

. Ishall once more endeavour to render what [ advance more 
intelligible and convincing by an appeal to our own language. 
The occasional redundancy in the Greek tenses appears to be 
perfectly analogous to what may be observed in many verbs 
in English. The past tense, in our language, commonly and ΄ 
regularly terminates in -ed, as I received; and what this 
form is to the English verb, the aorist in -at, as λῦσαι, is to 
the Greek. But we have also many verbs which form their. 
past tense irregularly, such as I saw, I knew ; and just so we 
have in Greek many verbs that form their aorist irregularly, 
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most commonly making the infinitive in -ew, but sometimes 
in other endings, as Aabeiv, θανεῖν, θεῖναι, δοῦναι. Still here is 
no sort of pretence for saying either that there are two pre- 
terites in English or two aorists in Greek. All that can be 
said with truth is, that the same tense is variously formed in 
different verbs. But to complete the analogy, it may be ob- 
served, that as we have in English a few verbs which possess 
at once two forms of the preterite, such as I hanged and I 
hung, I catched and I caught, I beseeched and I besought, 
I chid and I chode, so also we allow that there are a few in- 
stances in Greek in which the same verb may, and actually 
does, present us at once with two forms of the aorist, as 
κτεῖναι and κτανεῖν, αλλαχθῆναι and αλλαγῆναι. But still, even 
here, we have no just reason for regarding these duplicate 
forms, either in English or in Greek, as two different tenses, 
seeing that their meaning is precisely the same, and that 
they are mere varieties of formation, occurring for the most 
part in different periods of the language, or in different dia- 
lects. On the whole there is plainly no better reason for 
assigning two aorists or two futures to the Greek verb, than 
two preterites to the English: although this last be a thing 
which never was done, as far as I am aware, by any gram- 
marian that has hitherto meddled with our language. Deem- 
ing then the real nature of this case sufficiently clear, I have 
ventured to adopt a practice corresponding with it, and in 
consequence have been enabled to exhibit the Greek verb in 
a simpler form than has hitherto been done in any grammar 
with which I am acquainted. I have little doubt that nothing 
has prevented the same step from having been taken by others 
long ago, but an excessive deference to the authority of the . 
Greek grammarians of the middle ages, men to whom as- 
suredly much honour is due, but who nevertheless were more 
distinguished by subtlety than good sense. 

There are some other particulars of minor importance, 
which, however, it will be proper just to notice. It will be 
perceived that in the tables of the declensions of the nouns - 
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and verbs the dual number is commonly omitted. This was 
thought expedient from considering that this form is com- 
paratively but rarely used, and in the sacred writings never, 
while at the same time a few very simple rules will enable 
the student to form it from the plural at all times when he 
has occasion. Hence it appeared better not to encumber 
with it those forms which it is necessary to be continually 
repeating in the exercise of parsing. By omitting the dual 
we also preserve an analogy with the grammar of other lan- 
guages. 

The verb has been further simplified by consolidating the 
middle and passive voices, the two middle tenses receiving a 
place among the passive, to which both in sense and forma- 
tion they are closely allied. Thus the voices are reduced 
from three to two, and that, we are confident, with practical 
advantage to the learner. 

In respect to the syntax it is proper to state, that we have 
been guided very much in that department by the autho- 
rity of Matthie, and have borrowed riany of our examples 
from his elaborate work. Our aim has been to admit nothing 
into the rules that is not at once clear, practical, and impor- 
tant; and to sustain them by no examples but such as are 
derived from the best authors. Many pains have been taken 
with this part of the work throughout; but, after all, the 
author knows that he has reason to crave indulgence for its 
imperfections. He believes, however, that on one important 
point at least, namely the use of the moods and tenses, more 
precise and condensed information is here afforded than can 
be found in any work of similar extent. Indeed in almost 
all our common grammars this interesting subject has been 
strangely neglected. ~ 

On the advantage of the use of the accents in Greek, both as 
confined to writing and as attempted to be expressed in pro- 
nunciation, very different opinions hdve been maintained : 
some even abandonirrg them altogether, while other consi- 
derable authorities have retained only the perispdbmen. It 
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will be seen that a middle course is here pursued: the com- 
mon euphonic tones dependant on the quantity having been 
omitted, as being of minor practical utility, troublesome from 
their number, and of difficult utterance: while the remain- 
ing tones, which are grammatical and significant, together 
with all the perispdmens, have been retained. These, as 
written characters, often serve the purposes of useful di- 
stinction, and in pronunciation’ may either be observed or 
neglected as is thought proper. Before quitting this subject, 
I cannot forbear referring the student to Foster's excellent 
little Essay on Accent and Quantity. 

We have appended to the alphabet some notice of the an- 
cient and genuine pronunciation of the letters, so far as the 
learned are pretty well agreed on that point. We think that 
there are some considerable advantages in following this pro- 
nunciation practically, but that is a question which we must 
leave to be decided by the student himself or his instructor. 

To one only additional topic can we here allude, and that 
is the mode suggested of expressing the Greek by the English 
characters. In order to render the Greek words familiar to 
the mind, as well as for convenience both in printing and 
writing Greek quotations in an English context, it is very 
desirable to be able to express Greekiin English letters in » 
complete ard unambiguous manner. We have been some: 
what led astray in this matter by too closely following the 
Latin, whose limited alphabet was less sufficient for the task 
than ourown. The substitution, for instance, of c for & in 
transferring Greek into English, is not only unreasonable but 
injurious, aa it tends both to corrupt the pronunciation and 
to obscure the etymology. And I cannot but think that it 
woul be advantageous, if, instead of representing the Greek 
¢ by ph, which is using two letters where one would answer 
as well, we were to express it by our f, as the Italians do. 
There is also some difficulty in respect to the long vowels.y 
and ω, as no method has hitherto been adopted for distin- 
guishing them from the short ones, both being alike repre- 
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sented bye ando. For this inconvenience I propose a simple 
remedy. By marking the long e with a grave or circumflex 
accent, in the manner of the French, we obtain a ready re- 
presentation for the Greek 7; while the English w, already 
variously pronounced, and often as a. vowel, seems well fitted 
to represent the Greek ω, to which it is nearly allied both in 
sound and figure; nor need the orthography thence result- 
ing be thought uncouth, seeing that in Welsh names we are 
already familiar with it. This method, then, we submit as 
one by which the Greek may very conveniently and ade- 
quately be represented in English characters. 

But the fact is, that the Greek language has for ages been 
in bondage to the Latin, the tyranny of which has laid heavy 
impositions on all those that have sought to cultivate an ac- 
quaintance with it. To the literature, as to the land of Greece, 
our road has hitherto Jain through the dominions of Rome, 
and we have been subjected in consequence to her tolls and 
passports, and other manifold vexations. But the time is now 
come when the Greek language, as well as the Greek people, 
is to be emancipated. Public good sense is encouraging those 
works on which pedants still frown, Greek grammars and 
lexicons written in English, and will continue to do so still 
more cordially.- We doubt not that the tide which has begun 
to flow in this direction will still swell much higher and 
deeper, till it has surmounted every obstacle, and enriched 
the whole field of literature. Amidst the many discoveries 
and improvements of this latter age, it.still deserves to be 
remembered that the gift of speech is the distinguishing pre- 
rogative of man, the immediate transcript and expression of 
reason, the noblest offspring of intellect, and the great in- 
strument by which all knowledge is attained, communicated, 
and recorded. An acquaintance, therefore, with the finest 
forms of language will never cease to be a most worthy pur- 
suit of the intellectual world. It was, we may believe, for 
wise purposes, with respect to the great destinies of man- 
kind, that Providence raised up in the Greeks a nation en- 
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dowed with a genius for language in a pre-eminent degree, 
and placed them in such circumstances as favoured the ex- 
tensive diffusion of their tongue among surrounding nations ; 
and we cannot without admiration observe, that it was or- 
dained that the scriptures of the new and universal dispen- 
sation should be written in this same language, as best fitted 
indeed for that sacred service, but by which also a diffusion 
and duration were secured to it coextensive with Christianity 
itself. 

We are of opinion that some instruction in Greek ought 
to enter into every plan of liberal education, and that for 
both sexes. For this opinion our first and chief reason is, 
that this is the original language of the Christian scriptures : 
then likewise, because it is confessedly the finest of known 
tongues, ‘and contains, both in poetry and prose, the most 
perfect specimens of composition which time has preserved ; 
pieces distinguished above all others by the same simple but 
inimitable excellence which marks those works in sculpture 
and architecture which have come down to us from the same 
people. To which reasons may be added, that as Greek is 
the common fountain of philosophical terms to all modern 
languages, so a moderate acquaintance with it is the shortest 
and most effectual method of ensuring a clear understanding 
of these. On these grounds the Greek rests its claims to a 
place in general education. To every one who is a Christian 
in more than the name this study opens the most pleasing 
and satisfactory sources of religious knowledge, and affords 
the best security against being tossed about at random on the 
restless sea of controversy: while it tends at the same time 
to the general advancement of taste and literature, and is 
among the best means of improving our ewn language, and 
of correcting the insensibility of our northern ears to the 
beauties of speech. 

Finally, the reader is reminded not to expect in this book 
more than it professes to be, an introduction to Greek gram- 
mar: as it is by no means intended to supersede the use of 
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larger works when the scholar shall have made a sufficient 
progress. On the contrary, an attentive study of some of 
the best of these, and especially of the admirable work of 
Matthie, is recommended as indispensable to every one who 
aims at a critical and scholarlike knowledge of the language. 
But not only is it important, as a preparation even for the 
highest attainments, that the first principles should be taught 
as simply and correctly as possible, but it is also certain that 
in this age, when the objects of study are so much multi- 
plied, a very profound acquaintance with a dead language is 
more than will be attempted by the great majority of stu- 
dents. This little work may not, therefore, it is hoped, be 
unserviceable to any class ; but at the same time, the author 
confesses that it is for the majority that he principally writes, 
and that his highest aim has been to produce a work of po- 
pular utility; one calculated to impart just so much know- 
ledge of Greek grammar as it will be really useful to acquire 
in the course of a liberal but general education. 


Exeter, A.D. 1829. 


AN INTRODUCTION 


TO 


GREEK GRAMMAR. 


Grammar, or the art of writing and speaking a lan- 
guage correctly, is usually divided into four parts. 

Every language being in fact double, namely, the 
written and the spoken, the first part of grammar 
teaches the correspondence of these two, which lies 
in the just utterance of the several written characters, 
in syllables, words, and sentences. 

The second part distinguishes the different sorts 
of words, arranges them in classes under appropriate 
names, and showsthe manner.in which they are formed 
from one another. 

The third part, called Syntaxis, lays down the rules 
which are to be observed in arranging words together 
in sentences. 

The fourth part, which is less essential, treats of 
the structure of verse. 

B 
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PART THE FIRST. 


On THE GREEK CHARACTERS AND PRONUNCIATION. 


omens. 


The Greek Alphabet consists of twenty-four letters, 
whose characters, names, and sounds, together with 
their numeral value, are as follow : 


THOMAS > HH OMNE PHD 


m JP ommew BHF ς Qsuvra YR WEA 


αλφα 
᾿"Βῆτα 
γάμμα 
δελτα 
el, η ε ψιλὸν 
Εῆτα 
ῆτα 
θῆτα 
ιῶτα 
καππα 
λαμθδα - 
pv 
vo 
ει 
ο μικρὸν 
πι 


ρ - 


alfa a 
béta b 
gamma σ 
delta d 
et or e-psilon e 
zéta a: 
éta éoré 
théta th 
ἑωία (idta) 
kappa 

lambda 

my 

ny 

xt 

o-mikron 

pt 

rw (rd) 


i 

k 

] 
m 
_ 
x 

ο 

P 

r 


oo Ὁ Ὥσι ο. ο DD = 


p= 
2Qeaeees Sn 
oo oO Oo Ὁὁ O& 
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Sos σίγμα sigma s 200 
T τ TAU tau t 300 
Y υ baperov hy-psilon yoru 400 
6 d~ di ji for ph 500 
Χ χ ne khi kh 600 
Pip peo pst ps 700 
Q oo @ µεγα w-mega words 800 


Note.—Six was denoted by = called epistmon, and 90 by 


a mark called koppa. 
= was otherwise written C, and © had also the form of W. 


Observations on the Letters. 

Ofthe foregoing letters, seven are vowels, (bwrnevra, 
fwnéenta) namely, a, €, 7, t, 0, U, ω 

Their sounds are believed to have been nearly as 
follows : 

A, either long, as α in pupa, or short, as α in fat. 

E, always short, as e in get, best, the. 

H, always long, as é in féte or a in fate. We have 
no one letter in English corresponding with this, but’ 
may represent it by é or é. 

I, either long, as 7 in marixe or ee in feel, or short 
as 7 in fit. 

O, always short, as o in dog, to. 

Y, like the French w, as in plus, publique ; but i in 
diphthongs like our own w. 

Q, always long, as ο in remote or oa in throat. We 
have no one letter equivalent to this, but may con- 
veniently represent it by w, to which it-is allied | both 
in sound and ‘form. 

B 2 


4 PRONUNCIATION. 


On the pronupciation of the consonants we need 
only remark, that 

1. Fis always hard, as in get, give, except when 
followed by «, xy, or another yy, in which cases it takes 
the sound of ng; thus αγγελος is sounded angelos, 
αγχι, ankhi. 

2. Z had a double sound, probably that of ds: thus 
τραπεζα, trapeza, was pronounced trapedsa. 

3. X had a guttural sound, not found in English, 
but such as may still be heard in- German, Welsh, 
Modern Greek, and other languages. 

Out of the vowels are composed several diphthongs, 
which, with their probable sounds, are as follow :— 

Αι, ai, as in aisle, or nearly as ἑ in fine. — 

Av, au, as ow in out, or as au in German and 
Italian. | 

Er, ei, as in receive, but more distinctly. 

Ev, eu, as in euphony. 

Oz, oi, as in oil, but with the ο rather softer. 

Ov, ow, as in soup, you, or as oo in fool. 

Ye, ui, as in the French Auile, or nearly as the 
English we. 

To these may be added nv and wu, which are called 
improper, and were probably sounded not very diffe- 
rently from av and ov. Ea, also, is frequently Ῥτο- 
nounced as a single syllable, like yeo in yeomen, as in 
πολεω», polews, of a town. 

. The consonants are distinguished into the mute, or 
aphonous (αφωνα, afwna), the semivowels or hemi- 
phonous (ἡμιφωνα, hémifwna), and the double. 
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The mute are nine: three labial, 7, 8, ¢. 
three dental, 7, 6, 0. 
three guttural, κ, y, χ. 
~The first letter in each of these classes is called 
slender (ψιλὸν, psilon), the second middle (µεσον, 
meson), and the third aspirate (δασὺ, dasy). 
Only the corresponding letters of each class can be 
- Immediately conjoined, as maybe seen in the following 
words: ἑπτὰ, hepta; ἑθδομος, hebdomos; αφθαι, 
afthat. 
The semivowels are, A, 4, v, p, 5, of which the four 
first are called liquids. 
The double letters are, ὅ, ξ; ψ.; [being equivalent to 
ὃσ, or as some say a4, ἕ to xs or ys, ψ. to ms or 69. 
A comma placed thus ( ‘ ) over a vowel at the begin- 
ning of a word has the force of h, as ev, hen, one. 
A slender consonant cannot immediately precede 
h, but is changed into its aspirate, as in καθ ἡμῶν, 
kath’ hémwn, for κατ’ ἡμῶν) kat’ hemwn, against us, 


On some other Characters. 

In cases where one word ends and the next begins 
with a vowel, one of the vowels, especially the former, 
is often cut off. This is indicated by a mark called an 
apostrophos, thus, απ’ ουρανοῦ, ap’ ouranod, for απὸ 
ουρανοῦ, apo ouranot, from heaven; ὢ 'vOpwe, τν 
*nthrwpe, for ὢ ανθρώπε, w anthrwpe, ο man. 

- Two dots placed ove: a diphthong show that it 
must be pronounced as two syllables, which is called 


a diairesis: as aife, aixe, he rushed. -. 
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As to Stops, the comma and full stop are like our 
‘own: asingle dot on a level with the top of the letters, 
thus, tpecs* serves both for our colon and semicolon : 
the mark of a question is our semicolon: and our note 


° of admiration is also sometimes used. 


ON TIME AND TONE. 


Syllables are pronounced with ¢ime and tone, from 
which arise the music of speech and the structure of 
verse. 

On Time. 

In respect to time syllables are either long or short, 
a long syllable being allowed twice 88 much time in 
utterance as a short one. 


Note.—This measured allowance of time, which is also 
called quantiiy, is not attached to syllables of necessity but 
by choice, or the custom of the language. Among ourselves, - 
whose ears are less refined, it is comparatively little attended 
to; but the Greeks and Romans observed it with the greatest 
exactness, and their poetry was founded on it. 

In assigning to syllables a long or short time, a 
certain respect is had to that which they naturally 
occupy in a distinct and equable utterance. 

The long or double time is allowed, in general, to 
such syllables as contain either a long vowel, or a 
diphthong, or a vowel followed by two consonants. 

The long vowels, as already stated, are either 7 and 
@, which are always so, or a, t, v, which are so only 
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in particular cases, and are therefore called doubtful ; 
€ and ο are always short. 

At the end of a word, however, both long vowels 
and diphthongs are commonly made short if the next | 
wold begins with a vowel. 

When a vowel not long by nature is followed by 
two consonants of which the former is a mute and 
the latter a liquid, the syllable is in general held to 
be common: as, καθέδρα, kathedra, a chair, 

To indicate the time of the doubtful vowels they 
are sometimes marked thus, a, ¢, v, when long, and 
thus when short, 4a, i, v. 


On Tone or Accent... 

The tone of a syllable is that note or elevation on 
the musical scale with which it is pronounced. 

Every syllable is of necessity pronounced with some 
tone, but there is in every word one syllable which 
is commonly pronounced with a higher tone than any 
of the rest, and at the same time rather more forcibly. 
This is called the sharp or acute tone, (οξὺς rovos, 
oxys tonos) or the accent, and is marked by a little 
dash from right to left; thus, ανθρώπῳ. ΄ 

It is by this characteristic tone on one of the ϱγ]- 
lables that each separate word is distinguished, and 
from the variety that is given to it arises much of the 
emphasis of living speech. — 

Among the ancient Greeks, the place of the accent 
was in general determined by the quantity of the last 
syllable: {/ that was long it was placed on the lust 
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but one, if otherwise on the last but two, as in ανθρώ- 
πῳ, άνθρωπο». 

Note.—As by this placing of the accent the effect of verse 
is to most modern ears rendered less agreeable, it is now 
common, in reading Greek, tu be guided by the same wile 
which prevails in Latin, which binges on the time of the 
last syllable but one, and is as follows: in dissyllable: the 
accent is placed on the first syllable, and in longer uords the 
accent will be on the last but one if that be long, and tf not, 
on the last but two. Thus we now say, ανθρώπος, κύριου. 

Sometimes on a long vowel or diphthong there is 
placed a double tone, the elevation or arsis (apzts) 
being followed by a depression or thesis (θεσις). In 
this case the syllable is said to be perispémen (περι- 
σπωµενη, perispwmene), or circumflex, and is marked 
thus, Tiare, timdte.. 

The perispémen is never found except either on the 
- last syllable, or on the last but one, the last in this 
case being short. 

Note.—In what regards the accents, αι and οι at the end 
of words are generally considered as short syllables. 

There is a set of words whose accent was not re- 

gulated, as in the foregoing rule, by the quantity of 
the last syllable, but was fixed, without reference to 
that, either on the last syllable or the last but one; 
such are οξὺς, sharp; ολίγος, little; εικῆ, rashly. 

Note.—Words that have the accent on the last syllable 
are called oxyton, and those which have it on the last but one, 


paroxyton. Words which have no accent on the last sylla- 
ble are called baryton. 


When an oxyton is followed by another word, without any 
greater stop than a comma intervening, its tone is in some 
degree depressed, which is indicated by its mark being drawn 
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from left to right ; as, εγὼ ειµι. Something similar to this 
may be observed in the oxytons of our own language, such as 
heréin, theredf, which nearly lose their accent when in close 
construction. with other words. 


There are certain words called enkliticks, which 
have no accent of their own, but are pronounced as 
if they were part of the preceding word, whose accent, 
if need be, is drawn forward to meet them; as av- 
θρωπός τις, anthrwpos tis, α certain man. 


Note.—Enkliticks may be known by observing that the 
tone of oxytons is not depressed before them, as 6 ανήρ pov, 
ho anér mou, my husband. 

Times aud tones, with the marks by which they are de- 
noted, were by the Greeks called prosodies (προσωδίαι). 


Of Synairesis or Contraction. 

It is exceedingly common in Greek, when two or 
more vowels come together, to draw them into one 
long vowel or diphthong, or to omit one of them, so 
as to form but one syllable out of two: thus, for ye- 
λαετε we read γελάτε, for δηλοω, δηλῶ, and for 
TELYEOS, TELYOUS. 

The most common instances of contraction are the 
following :--- 

QE, AN «.οι« ο. «ἸΠίΟ σος. ἄ. 
Ey ΕἨ vececcsccccsccee Me 
EE, Ely crcccsccccccseose Eble 
EO, ΟΕ) 00, wrverevcceee OVe 
@0, 0, AW, EW, OW ο... O. 
Ol, OEL wecccvevssereces Obe 
Some others less common and less certain will be 


learnt by use. 
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When the letter « has been dropped in a contraction, 
it is commonly written underneath, as in yeAds, from 
γέλαεις, thou laughest. 

When of two syllables entering into a contraction, 
the former had the acute tone, the resulting syllable 
is always perispémen. 

_ A vowel resulting from contraction is always long. 


* 


PART THE SECOND. 


Or tHe Parts or ΘΡΕΕΟΗ. 


The words of which language is composed belong 
to, three principal divisions, namely, Nouns, Verbs, 
and Particles. 

Nouns and verbs are declined, that is, they under- 
go certain significant changes in their terminations 
and otherwise, each in its proper manner: particles 
are not declined at all. 

Of these classes there are nine subdivisions, called 
parts of speech: namely, nouns proper, adjectives, 
pronouns, verbs, participles, declined; adverbs, pre- 
positions, conjunctions, and interjections, undeclined. 
1. A noun or name (ονομα) denotes the thing of 
which we speak. | 

2. An adjective or epithet (επιθετον) cannot stand 
alone, but is joined to a noun to show of what sort it is. 

3. Pronouns (αντωνυµίαι) are words which serve 
in certain cases, instead of nouns. 

4. Verbs (pnwara) express facts or assertions, sig- 
nifying of the noun whatever it is, or does, or suffers, 
and that with distinction of time. There must at 
least be one verb in every sentence. 


α-. 
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5. Participles (μετοχαὶ) are intermediate betweem 
nouns and verbs, and partake of the nature of both, 
combining the form of the former with much of the 
signification of the latter. 

6. Adverbs (επιρρηµατα) are joined both to verbs. 
and adjectives, in order in some way to quality their 
signification. 

7. Prepositions (προθεσεις) are prefixed to nouns,. 
to express the relation in which they stand to some 
other word. 

8. Conjunctions (συνδεσμοὶ) indicate for the most 
part the relations of verbs to each other, and serve to 
give to the successive portions of discourse a just con- 
nexion and emphasis. 

9. Interjections are short unconnected words, 
thrown into discourse to express the emotions of the 
speaker. 


OF NOUNS IN GENERAL. 


To nouns of all kinds, including participles, belong 
the distinctions of gender (yevos), number (αριθμὸς), 
-and case (πτῶσις). 

The Genders are three, the masculine (αρσενικὸν) ; 
the feminine (θηλυκὸν), and the neuter. (ουδετερον). 

The masculine serves in general to express things 
male, and the feminine, things female: but number- 
less other things are also expressed in these genders 
as well as in the neuter. 
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The Numbers are also three, the singular (ἑνικὸς), 
the dual (δυϊκὸς), and the plural (πληθυντικὸς). 

The use of the dual is in speaking of things which’ 
occur-in couples or pairs, as the hands or eyes; its 
employment however, is not very frequent, as the 
plural may always be used in the same cases. 

The Cases are in general four, namely, the nomina- 
tive, genitive, dative, and accusative. A fifth, but 
only of partial occurrence, is called the vocative. 

1 The nominative or orthé (ορθὴ) indicates the sub- 
ject of the verb, and is also much used in addresses. 

The genitive or genick (γενικὴ) indicates that to 
which something else belongs, or from which it pro- 
ceeds, and its force may commonly be expressed by 
of or from. 

The dative or dotick (δοτικὴ) shows most com- 
monly that a noun is in some way accessory to the 
action of a verb, whether it be as an instrument, or 
receiver, or in some other relation. Its force is for the 
most part expressed in English by to, for, with, or in. 
. The accusative or aitiatick (αιτιατικὴ) is chiefly 
employed for the noun which most immediately fol- 
lows or is dependent on the verb: it serves also in 
some other relations. 

The vocative ος kletick (κλητικὴ) indicates the per- 
son whom the speaker addresses. | 

Obs. 1. In all neuter nouns the nominative and 

“accusative are the same, and in the plural, if uncon- 
tracted, end in a. 


, Obs. 2. In the dual there are never more than two 
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cases, as the accusative is the same with the nomina- 
tive, and the dative with the genitive. | 

Obs. 3. The vocative is found only in nouns of mas- 
culine or common termination, and in the singular 
number: it very commonly has prefixed to it the par- 
ticle @, and where there is no proper vocative, its 
place is supplied by prefixing this particle to the 
nominative. 


Or Nouns Proper. 


Nouns proper have three modes of declension or 
klisis (κλισις), which are distinguished by the ter- 
minations of the two first cases singular. 


The first Declension. ; 

The first declension comprises nouns ending in α 

or η, and making the genitive in ds or ys, which are 

feminine ; and nouns ending in as or ys, and making 

the genitive in ov, which are masculine. The cases 

‘after the genitive singular are declined according to 
a common model as follows : 

Sing. N. Tparet-a, a table. 


G. -ns, of a table. 
D. -n, toa table. 
A. -av, α table. 
Plur. N. -at, tables. 
G. -ὢν, of tables. 
D. -ats, to tables. 
A. ~as, tables. 


_ When a in the nominative is preceded by.a vowel 
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or p, we find a instead of η in the genitive and dative : 
as ποιητριᾶ a poetess, G.-as, D.-a; ταμἰᾶς a steward, 
G. -ου, D. -α. 

Note.—It is a general rule in Greek, to substitute a for η 
where a vowel or p have preceded. 

Obs. 1. The accusative retains the vowel of the 
nominative in all instances: as λίμνη, alake, Λ. -ην; 
ὡρᾶ, an hour, A. -ᾱν. 

Obs. 2. The genitive plural of this declension is 
always perispémen, and in oxyton nouns, the genitive 
and dative singular, and dative plural, are so likewise. 

Obs. 3. The masculines make a vocative, generally 
in ἄ, as ὢ ταμίᾶ, O steward; ὢ προφῆτᾶ, O prophet : 
but some in ys make η, as @ Δαρδανίδη, O son of Dare | 
danos. a 
Obs. 4. Some nouns in ds make the genitive in dy 
as Boppas the north, G. a. 

Obs. 5. The poets have ao for ov in Gen. Sing. and 
αων for wv in the Gen. Plur. as Ατρειδαο, of Atreides; ; 
µέλισσαων, of bees. 


ο The Second Declension. 

The second declension comprizesnouns in os, which 
are generally masculine, but sometimes feminine, and 
nouns in ov, which are always neuter, all making the 
genitive in ου. 

Sing. N. Aoy-os, a speech. 

G. .-ov, ofa speech. 
D. -ω, toa speech. 
A. -ov, α speech. 
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Plur. N. Λογ-οι, speeches. 
; G. -ων, of speeches. 
D. -ots, to speeches. 
A.  «-ουθ speeches. 
Neuters form the nominative plural in a, as προσ- 
ewrov, a face, Pl. N. προσωπ-ᾶ. 
Nouns in os have a vocative in e, as @ λοηε, O speech. 


Note.—Both in this declension and the former, the dative 
plural ended originally in σι, as it does also in the third; but 
these forms, as τραπεζαισι and λογοισι, occur but rarely except 
in poetry. The poets also use oo for ov in the Gen. Sing., 
AS πολεµοιο, Of war. 


Nouns of this declension sometimes receive a new 
form from contraction: thus we have αδελφιδοῦς for 
αδελφιδέος, a nephew; πλοῦς for πλοος, a voyage ; 
οστοῦν for οστέον, a bone. 


Singular. Plural. 
Ν. Αδελφιδ-οῦς. Ν. Αδελφιδ-οῦ. 
G. -οῦ. G. OV. 
D. -ὢ. D. -0bS. 
A. -OUV. A. -0Us. 


Οστοῦν makes N. Pl. οστᾶ. 

There are also some Attic forms in ws and ων which 
retain w through all their cases: such are vews, a 
temple, instead of vaos; ανωγεω», an upper room, for 
ανωηγεον. | 

| The Third Declension. 

The third declension comprizes nouns of various 
terminations, but all when uncontracted, distin- 
guished by making the genitive in os, with the in- 


| crease of a syllable. 
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Sing. N. Swrnp, a savior. 


G. -os, of @ savior. 

D. -t, toa savior. 

A. -d, a savior. 
Plur. Ν. -es, saviors. 

G. -ων, of saviors. 

D. -ot, to saviors. 

A. -as, saviors. 


Neuters,; as usual, form the nominative plural in a, 
as capa, a body, G. cwpatos; N. Pl. σωµατα. 

Note.—In monosyllables of this declension, the genitive 
and dative singular and dative plural are oxyton, and the 


genitive plural perisp6men : as χειρ, a hand, G. χειρὸς, D. 
χειρὶ; G. Pl. χειρῶν, D. χερσὶ. 


Masculines and feminines in this declension have 
commonly a vocative, which is formed either by 
shortening a long vowel, as in ὢ Ἕκτορ, O Hector, 
from ‘Extwp ; ὢ σῶτερ, O savior, from σωτηρ; ὢ Σω- 
xpates, O Socrates, from Swxparns; or by dropping 
a final s, as @ πολι, O town, from mods; ὢ βασιλεῦ, 
O king, from βασιλεὺς; or by dropping the termi- 
nation of the genitive, as @ ταλαν, O wretch, from 
ταλας, G. TarXavos. 

Some variety occurs in the formation of the dative 
plural. The general rule is to change the final os of 
the genitive singular into ov; but it must further be 
observed, that if either of the dental consonants 7, 8, 
_@, or v, immediately precede, it is omitted, as in yova- 
Tos, of a knee, γονασι; opviOos, of a fowl, opvicr ; 
Satpovos, of a damon, δαιµοσι: while gutturals and 

ο 


18 PARTS OF SPEECH. 


labials form double letters, as xopaxos, of a crow, 
κοραξι; Αραθος, of an Arab, Apa: and short vow- 
els preceding ντ are lengthened, as λεοντος, of a lion, 
λεουσι; hwvnevtos, of a vowel, dwvnecr. 

Note.—Some are still more irregular, as χειρὸς, of a hand, 
χερσὶ; πατρὸς, of a father, πατράσι. 

The poets often double the o, as βελεσσι, with darts, for 
βελεσι; ποσσὶ, with the feet, for ποσίἰ. 


To the dative plural before a vowel ν is added for the sake 
of euphony, as σωτῆρσιν ἡμῶν, to saviors of us. 


The accusative singular in nouns in 09, vs, avs, 
and ovs, especially such as make the genitive in os 
pure, generally ends in ν instead of a: as πολις, a 
town, A. πολιν; βοτρυς, a bunch of grapes, A. Bo- 
τρυν; ypaus, an old woman, A. γραῦν; Bods, an ox, 
A. βοῦν. Some have both forms, as epis, conten- 
tion, A. εριδα and εριν. ΄ 


Contraction. 
Many nouns in this declension occur principally in 
a form derived more or less from contraction, of which 
the following will serve as examples. 
1. Nouns in ns and os, making the genitive in 
εος OF OUS$ aS τρίηρ-ης, -εος -oUS, a galley; 3 TELY-0S, 
~c0s -ους, a wall, 


Singular. Plural. 
N. Τριηρ-ης. Ν. Tpenp-ers. 
G. -ous. G. -ὦν. 
D. “EL. D. -εσυ. 
A. -Ώ. A. “ELS. 


The neuter τείχος makes Pl. Ν. τειχη. 
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2. Nouns in ws and, making the genitive in oos 
or ους} 88 αιδ-ὼς, -dos -ovs, modesty ; πειθ-ὼ, -όος 
-ovs, persuasion. N. αιδ-ὼς, G. -ovs, D. -οἳ, A. -0. 
The plural hardly occurs. 


3. Nouns in ts, ¢, vs, v, making the genitive most 
commonly in eos or ews; as πολ-ι5, -ἐοδ -ews, a town; 
σιναπ-ι -E0s -ews, mustard; πελεκ-υθδν -E0S -EWS, 
AN AXE; αστ-υ, -ἐος -EWS, a City. 


Singular. Plural. 
Ν. Πολ-ις. Ν. Πολ-ει». 
G. -€WS. G. ~EWD,. 
D. -ει. D. -εσν. 
Α. -ιν. | Α. -είφ. 


The genitive αστεος, the neuter plurals σιναπεα 
and αστεα and the accusative plural πελεκεας, are 
most commonly found uncontracted. 

Note.—In Ionic and the. poets nouns in ἐς and « some- 
times form the genitive in tos. 


4, Nouns in eds, making the genitive in jos or 


éws; as βασιλεὺς, -ῆος -έως, a king. ; 
, Singular. Plural. 
Ν. Βασιλ-εὺν. ΄ Ν. Βασιλ-εἶς. 
G. ο “έως. G. -έων. 
D. el. | D. -εὔσι. 
Α. -έα. . A. -έας or -εἷς. 


Analogous to this is the declension of a few nouns 
in -avs. One of them is, vais, a ship, G. νηὸς, νεὼς, 
D. νηὶ, A. vaiv; Pl. Ν. vies, G. νεῶν, D. νανσὶ, 
A. vaus. 

c 2 
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«6. Accusatives plural in oas and vas are gene- 
rally contracted, as βοῦς for Boas, oxen; ιχθῦς for 
ιχθύας fishes. 


6. Some neuter nouns in as, G. -ατος, aS xpeas, 
flesh, drop the + and are then further contracted ; 
as, xpe-as, G. -ws, D. -α; Pl. Ν. Kpe-d; G. -or, 
D. -act. 


Note.—The uncontracted forms of all these nouns are 
common in the older poets and in the Ionic dialect. 


Genders. 

Many terminations in this declension are common 
both to the masculine and feminine genders, but 
others belong to one gender only. . 

Nouns in as, G. -αντος, av, vv, and evs, are always 
masculine, as are also for the most part those in mp, 
ns, and wy. 

Nouns in as, G. -ados; ys, G. nros; wv, ts, us, 
also in ws and w, G. -oos or -wos, are commonly 
feminine. , 

Those in @, t, U, Op, os, and ap or as, G. -ατο», 
are always neuter. 


Dual Number of Nouns. 
~The two cases of the dual are readily formed from 
the genitive plural: the Nominative by changing the 
final wy into a in the first declension, into ω in the 
second, and into ¢ in the third; and the Genitive by 
changing it into avy in the first declension, and into 
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οιν in the second and third: as, τραπεζ-ῶν, -ᾱ, -αιν ; 
NOY-OV, -@, -OLV 5 TWTNP-WI, -ε, -οιγ. 


Irregular Nouns. 

Nouns have many further varieties and irregula- 
rities : some are made up as if from different nomina- 
tives, as νῶτος, the back, Pl. νῶτα, as if from νῶτον ; 
Ζευς, the chief deity, G. Διὸς; γυνὴ, a woman, G. 
γυναικὸς; ovap, a dream, G. ονευρατος. Some are 
unused in one of the numbers, as vous, understanding, 
ads, modesty, used only in the singular; αγκαὶ, the 
bended arms, only in the plural. Some are altogether 
aptét or undeclined, as καρα, the head, σελα», light. 
Others are redundant in some cases, as pis or pty, the 
nose; Ocpis, night, (..θεμιτος, θεµιδος, or θεµιστος; 
ερις, strife, A. εριδα and εριν. 

Similar instances might be multiplied, but things 
of this kind will better be learnt by use than by many 
rules with many exceptions. 


΄ 


- 


OF ADJECTIVES. 


Most of these words have distinct terminations for 
each of the three genders; many, however, have the 
masculine and feminine in one, and some have no 
neuter. They are all declined in the same manner as 
nouns proper, falling under the several declensions 
according to their terminations. 
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The following is an example of the most common 


form. 
Singular. Plural. 
Μ. Ἑ. N. Μ. Ἑ. N. 
N. Πρωτ-ος, -η, -ον. N. Πρωτ-οι, -αι, -ᾱ- 
G. -ov, -ys, -ου. G. -OV, -ων, -ων. 
ο. oD. -w, -n, -@ OD. -Οἱδ -αιδ, -οι5. 
Α. -ov, -ην, -ον. A. -OUS, -@S, -d. 


Note.—In adjectives of this form, the feminine of the 
genitive plural is not perispémen, as it is in nouns proper. 
The following synopsis exhibits the principal 
varieties. 
1. With three endings. 
Πρωτ-ος, -η, -ον, first. 
G. ου. -ης, -ου. 


‘“Ayt-os, -ᾱ -ον, holy. 
G. -ου, -ᾱς, -ου. 

MedA-as, -auva, -ᾱν, black. 
G. -ἄνος, -αινης, -avos. 


Τερ-ην, κ-εινα, -ev, tender. 
G. «ενος, -εινης, -ενος. 


'Απλ-οῦς, -ἡ, -οὖν, simple. 
G.  «οὔ, -ἦε, -08. 


Οξ-ὺ», -εία, -ὖ, sharp. 
G. -éos, -elas, -€os. 


α. 
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‘Am-ds, -ᾱσα, -av, ail. 
G, ~aVTOS, -ασης, -αντος. 


Xapt-ers, -εισα, -εν, graccful. 
G. -€VTOS, -ELONS, -EVTOS. 
2. With only two endings, the first being both 
masculine and feminine, and the third neuter. 


Εγδοξ-ος, -ov, renowned. 
G. -ουὐ. . 


Μειζ-ων, -ov, greater. 
G. -ονοςι 


Evyap-is, -t, graceful. 


G. -UTOS. 


Διπ-ους, -ουν, ἀἱροᾶ, or two-footed. 
G. -060s. | 


Adaxp-us, -v, tearless. 
G. ~UOS. ° 


Δληθ-ὴς, ὲς, true. 
G. -éos or -οὖςι 


3. With only one ending, and wanting the 
neuter. 

Απατ-ωρ, fatherless. uy-as, fugitive. 
G. -0pos. G.  -ados. 
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Meyas, great, and πολὺς, much, are irregular. 
Mey-as, -dAn, -ᾱ- Πολ-ὑς, -λὴ, -v. 
G. -άλου, -άλης, -άλου. | G. «λοῦ, -λῆς, «λοῦ. 
D. -άλῳ, -άἀλῃ, -ἆλῳ. | Ὁ. -λῴ, -λῇ, -AO.- 
A. -ᾱν, -άλην, -ᾱ- A. -ὖν, -λὴν, -ὺ. 

The plurals μεγάλοι and πολλοὶ are regular. 


Comparison. 

For the purpose of comparison, adjectives have 
forms which are called degrees: of these there are 
three, the positive or thetick, the comparative or syn- 
kritick, and the superlative or hyperthetick. 

To form these degrees, adjectives in os and vs re- 
place their final s by -τερος and -τατος; as, 

λευκὸς, white; λευκοτερος, whiter; λευκοτατος, 

whitest. 

evpus, broad ; ευρυτερος, broader; ευρυτατος, 

broadest. . | 

If the syllable before the last be short, instead of 
-οτερο» -oTaTos we find -ωτερος -ωτατος; as, 

σοφὸς, wise; σοφωτερος, σοφωτατο». 

Thost in as and ys annex -τεροφ and -τατος to 
the neuter; as, 

µελας, black; µέλαντερος, µελαντατος. 

αληθὴς, true; αληθεστερος, αληθεστατος. 

Those in εις change -εις into -eoreposand -εστατος; 
as, χαρίεις, graceful; χαριεστερος, χαριεστατος. 

Those in ων add these endings to the neuter ; as, 


Jf 
σωφρών, sober; σωφρονεστερος, σωφρονεστατος. 
Less regular forms are such as follow: 
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φιλος, dear; Φιλτερος or Φίλαιτερος, Φιίλτατος or 
Φιλαιτατο». 

ἁπλοῦφ, simple; ἁπλουστερος, ἁπλουστατος. 

ἁρπαξ, rapacious; ἁρπαγιστερος, ἁρπαγιστατος. 

Aanos, talkative; λαλιστερος, λαλιστατο». 

ἡδὺς, pleasant; ἡδιων, ἠδιστος: but ἧδντερος, ἡδυ- 
τατος are also used. 

καλὸς, fair; καλλιων, KaANCTOS. 

αισχρὸς, Shameful; αισχιων, αισχιστον. 
βελτιων, βελτιστος; 

Or αµείνων, ἀριστος. 


αγαθὸς, good η 


‘ κακίων, KAKLOTOS ; 
κακὸς, bad; 
Or χείρων, YeEelpLoTos. 
peyas, great; µειζων, µεηγιστος. 
μικρὸς, small; ἑλασσων or έλαττων, έλαχιστος. 
πολὺς, much; πλειων OF πλεων, πλεῖστος. 
ολίγος, little; µειων, ολεγιστος. 
ῥρᾳδιος, easy 1 ρᾳων, ρᾷστο». 


In some cases the positive is wholly wanting, the 
other degrees seeming to have been formed at once 
from nouns proper, verbs, or particles: as, κρεισσων 
or κρειττων, more excellent; κρατιστος, from xpa- 
tos, strength: λωιων or Ἄφων, more desireable ; 
Adoros, from λῶ, I wish: Φερτερος, preferable or 
nobler; hepraros and φεριστος, from depecy, to bear: 
Katwrepos, lower ; κατωτατος, from κατω, below: 
προτερος, former; πρῶτος, first, from προ before. 

Ἡσσων or ἧττων; inferior or weaker; has neither 
positive nor superlative. 
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There are many other anomalies which will best 
be-learnt in reading. 
In the declension of comparatives in wy certain 
contractions often occur; as from µειζω», 
Sing. Acc. µειζονα or pelo. [μειζω. 
Plur. Nom. µειζονεο or µειζου»: Neut. µειζονα or 
Acc. µειζονας or µειζου». 


NUMERALS. 
Synopsis of Numerals. 
εἰς | εικοσι 20 
δυο 2 τριακοντα 30 
τρεις 9 τεσσαρακονα 40 
τεσσαρες 4 πεντηκοντα 50 
πεντε 5 ἑξηκοντα 60 
ἐξ 6 ἑθδομηκοντα 70 
ἑπτὰ 7 ογδοήκοντα - 80 
οκτὼ 8 εννενηκοντα 90 
εννέα 9 ἑκατὸν 100 
δεκα 10 διακοσιοι 200 
ένδεκα 11 τριακοσιοιυ 300 
δωδεκα 12  Ἅτετρακοσιοι 400 
«τρισκαιδεκα 19 πεντακοσιοι 500 
τεσσαρεσκαιδεκα 14 ἐξακοσιου 600 
πεντεκαιδεκα 15 ἑπτακοσιοι 700 
έκκαιδεκα 16 OKTAKOC LOL 800 
ἑπτακαιδεκα 17 εννακοσιου 900 
οκτωκαιίδεκα 18 χιλιοι 1000 
εννεακαιδεκα 19  Ἁµμυρίου 10,000 
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πρῶτος, first. ἑδδομος, seventh. 
δευτερο», second. | ογδοος, eighth. 
τριτος, third. εννατος, ninth. 
τεταρτος, fourth. Sexatos, tenth. 
_meptros, fifth. εικοστὸς, twentieth. 


éxtos, sixth. 

And so on, as τριακοστὸς, thirtieth; ἑκατοστὸς, 
hundredth; διακοσιοστὸς, two hundredth; χιλιο- 
στὸς, one thousandth; μυριοστὸς, ten thousandth. 

From the above: forms several others are derived, 
as évas, the number one; dvds, τριὰς, Sexas, and so 
on: διπλούς, double; τριπλοῦς, triple, &c.: δυπλασι- 
OS, ‘twice as much; τριπλασιος, thrice as much, &c. : 
also δευτερᾶιος, on the second day; τριταῖος, on the 
third day, &c. There is also a set of numeral adverbs, 
as ἁπαξ, once; δις, twice; τρις, thrice; τετράκις, four 
times; δεκάκις, ten times; εκατοντάκις, a hundred 
times, &c. 


Declension of Numerals. 

From πεντε to ἑκατον, inclusive, the primary nu- 
merals are not declined. - Of the others only the fol- 
lowing require to be noticed. 

N. Eis, µια, ἐν. 
G. evds, plas, evos, ὅο. 

Avo, two, agrees with plural nouns in all cases and 
genders; but sometimes as a dative δυσὶ is used: 
δυο is also used with duals in the nominative and ac- 
cusative. Δνυοῖν is used with duals as a genitive and 
dative. | ° 
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Ν. Tpets, τρια, Ν. Τεσσαρες, τεσσαρα, 
G. τριῶν, G. Πεσσαρων, 
D. τρισὶ, D. τεσσαρσι, . 
A. τρεῖς, τρια, A. τεσσαρας, τεσσαρα. 


The remaining numerals are declined with three 
terminations like common adjectives. 


OF PRONOUNS. 


Pronouns serve to speak of things under some 
general relation in which they stand to the speaker 
or the discourse, without mentioning their names. 
They are divided into several classes, as follows : 

1. Personal. . 

eyo, J. 
συ, thou. 
6, το, he, she, it. 
αυτ-ὸς, -1),-0, he, she, tt. 
2.. Demonstrative. 
ὁδε, ἧδε, τοδε, this. 
οὗτος, αὗτη, τοῦτο, this. 
εκεῖν-ος, -n, -ο, that. 
3. Heflective. 
οὗ, of himself. 
εμαυτ-οῦ, -ῆς, -οῦ, of myself. 
σεαυτ-οῦ OF σαυτ-οῦ, -7s, -οῦ, of thyself. 
ἑαυτ-οῦ or avt-ov, -ῆς, -οῦ, of himselfor oneself. 
αλλήηλ-ων, of one another. 
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4. Relative. 
6s, ἡ, 6, who or which. 
ὁστις, Hrts, OTL, who, whoever. 
5. Indefinite or Interrogative. 
τις, TL, some one, something.. 
Tis; tt; who? what? 
6. Possessive. 
εμ-ὸς, -7), -Ov, mine. 
aos, ση, σον, thine. 
VWUTEP-OS, -a, -ον, Of us two. 
σφωιτερ-ος, -a,-ov, of you two. 
ἦμετερ-ο», -α, -ον, OUTS. 
UMETEP-08, -α, -ον, Yours. 
ἑὸς or 6s, -η, -ov, his own. 
oderep-os, -a, -ov, their own. 
Of these, νωιτερος, σφωιτερος, and éos or és are 
poetic. | 
These Pronouns are declined as follows. 
' Sing. Ν. Eyo, J. 
. ἐμοῦ or µου, of me. 
D. εμοὶ or µοι, to me. 
A. εμὲ or µε, me. 
Dual. N. νῷ, we two. 
G. 
N. 


Φ 


νῷν, ο us two. 
ἡμείο, we. 
G. ἡμών, of us. 
D. ἡμῖν, tous. 
A. ἡμᾶς, us. 


Note.—Mov, pot, µε are enkliticks, as the oblique cases of 
συ may also be. In poetry for εμοῦ we find εµέο, εμεῖο, ened, 
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and εµέθεν; and for ἡμεῖς, ἡμῖν, ἡμᾶς, we read aupes, apm, 
αμμε: together with other varieties. 


Sing. N. Σν, thou. 
G. cov, of thee. 
D. σοι, to thee, 
A. σε, thee. 
Dual. N. σφῷ, ye two. 
G. σφῷν, of you two. 
Plur. N. tpets, ye. 
G. ὑμῶν, of you. 
D. ὑμῖν, to you. 
A. ὑμᾶς, you. 
Note.—In poetry rv for συ is common : also geo, σεῖο, σεῦ, 
σεθεν for vod; aud vppes, υμμι, vppe for ὑμεῖς, ὑμῖν, ὑμᾶς. 


Singular. Dual. Plural. 
N. ‘O, ἡ, To. To. Oi, ai, Ta. 
G. τοῦ, τῆς, τοῦ. TOLD. τῶν, TOV, τῶν. 
D. τῷ, τῇ, TO. τοῖς, Tats, τοῖς. 
A. τον, ΤηΝ, To. TOUS, TAS, Td. 


Note.—The proper feminine form of the dual ra, ταῖν, is 
little used. 


_ This pronoun is constantly prefixed to nouns in 
the force of the definite article the: as, 6 ανὴρ. the 

man; ἡ γυνὴ, the woman; το πρᾶγμα, the affair. 

Avros is declined like adjectives of three endings. 
This pronoun, when in the nominative, or joined with 
another pronoun, is seldom simply personal, but 
rather emphatic, signifying self or same. 

‘O αυτὸς means the same, and ftom this by syncope 
COME ταυτοῦ, ταυτφ, ταυτὸν, ταυτὀ. 
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Note.—For the accusative singular, αυτ-όν, -ήν, -ό, there 
are poetic forms µιν and wy of all genders. 


Οὗτος was originally 6 avrés, but is declined in 
a peculiar manner. 
Singular. Plural. 
N. Οὗτος, attn, τοῦτο. Οὗτοι, αὗται, ταῦτα. 
G. τοντου, ταυτης, τουτου. τούτων, τούτων, Τούτῶγ. 
D. τουτῳ, ταυτῃ, τουτῳφ. τουτοιθ, ταυταις, τουτοιθ. 
A. τοῦτον, ταντην, τοῦτο. τουτους, ταυτας, ταῦτα. 


Note.—It may assist the memory to observe, that where- 
ever a or 7 are found in the article, the first syllable of this 
word takes av instead of ov. 


e 


The reflective pronouns for the most part want the 
nominative. 
Sing. G. οὗ, of himself. 
D. oi, to himself. 
A. 6, himself. 
Dual. N. σφω, themselves. 
G. σφωὶν, of themselves (of two.) 
Plur. N. odets, themselves. 
G. σφῶν, of themselves. 
D. σφισι, to themselves. 
A. σφᾶς, themselves. 


Note.—In the poets we find ἑο, εἷο, εὖ, έθεν, for οὗ ; σφε for 
é, and σφι or σφιν both for of and σφισι: nor is the pro- 
noun confined to the reflective sense, bit is often used as a 
simple personal. 


Eyavrov and σεαυτοῦ have only the singular: but 
ἑαυτοῦ has the plural except the nominative, which 
is also wanting in αλληλων. 


32 PARTS OF SPEECH. 


Τις, τι, G. τινος is declined like adjectives of two 
endings. Ὅστις declines both its parts, as, N. στις, 
res, OTL; G. οὗτινοῬ, ἧστινος, οὗτινος, Fe. But for 
Tivos and τινι we often find του and τῳ, and orouv, 
ότῳ for é6uTivos, @tive: also, after words ending in 
a, αττα for τινα in the plural, while arra is used for 
aria. 

To the indefinite pronouns belongs also decva, 
which implies a certain person or thing, or as we say, 
such a one, without naming him. It is always used 
with the article, as, 6, ἡ, το, detva, G. τοῦ, τῆς, τοῦ, 
δεῖνος, &c. Sometimes it is used as if undeclined. 

There remain to be noticed some words bordering 
in their nature both on pronouns and adjectives, and 
‘which may therefore be called Pronominal <Adjec- 
tives. Such are the following : 

αλλ-ος, -n, -ο and -ov, other, different. 

ἑτερ-ο», -a, -ov, other. of two. 

EXAOT-OS, -η, -ον, each, every one. 

éxatep-os, -a, -ov, eachof two, both the one and 
the other. 

αμφω, G. αμφοίν, and αµφοτερ-οι, -at,-a, both. 

ovdels, ουδεµία, ουδὲν, no one, nothing. 

OUTLS, ουτι, Ίο one, nothing. 

ούδετερ-ος, -α, -ov, neither. 


There are little systems formed by certain of the 
pronouns and pronominal adjectives which deserve 


_ notice. Each of the primary or definite relatives 


gives birth to a corresponding demonstrative, an in- 


PRONOUNS. ος 88 


definite and interrogative, and an indefinite relative. 
‘Thus we have, 
1. os, who, rel. def. 
, 6, he, demonst. 

τι, some one, indef. 

Tis; who? interrog. 

ὁστις, who, whoever, τε]. indef. 
Note.—An appendage to this system is 

ποτερὸς, one of two. 


ποτερος; which of the two? whether ? 
_ ὅποτερος, whether, whichever of the two. 


2. olos, such as. 
rotos, such. 
qos, of some kind. 
motos; of what kind ? | 
ὁποίος, such as, of whatever kind. 


3. σος, as much as. 
τοσο», so much, 
ποσὸς, of some quantity. 
ποσος; how much? 
ὁπόσος, as much as, however much. 


4. ἡλίκος, as large as. 
τηλίκος, so large. 
mnrixos, of some size. 
πηλίκος; how large? 
ὁπηλίκος, as large as, of whatever size. 
Each of the foregoing demonstratives, by com- 
bining with avrés and with the particle δε, produces 
D 


~~ 
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again two others ; 88 οὗτος, ὁδε, this; τοιοῦτος, τοι- 
όσδε, such as this; rocovros, τοσύσδε, so much 
as this; τηλικοῦτος, τηλικόσδε, so large as this. 
They are all declined in the same manner as οὗτος 
and ὁδε. 


Note.—To all the demonstratives throughout all their 
cases 8η ε is frequently added, which is about equivalent to 
here and there when annexed to the corresponding words 
in English ; as 681, οὗτοσὶ, this here; εκεινονὶ, that there; 
rotovroii, such as these here. 

The indefinite relatives take οὓν after them, correspond- 
ing to the English addition of ever; as ὁστισοῦ», whoever ; 
ὁποιοσοῦν, of what sort soever, &c. 


OF VERBS. 


The Greek -Verb, for richness, precision, and eu- 
phony, is probably unrivalled in any language, and 
may justly be regarded as the highest attainment of 
man in the art of speech. 

With respect to their sense, verbs are said in gene- 
ral to be either active, passive, neuter, or reflective. 
When they represent their subject as affecting, or 
acting on, some other thing, they are said to be active 
or energetick ; when they represent their subject as 
affected, or acted on, by some other thing, they are 
said to be passive ur pathetich : when they attribute 
to their subject such an action as terminates in itself 
without particularly affecting any thing, they are 
called neuter ; lastly, when the subject is represented 
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as affecting itself by its own action, they are said to 
be reflective or middle. 

With respect, however, to their forms of declension 
verbs are of two kinds only, namely, the active and - 
the passive, if we include in the latter a partial forma- 
tion expressive of the neuter and middle senses. In 
general, the active form serves for the active and 
neuter senses, and the passive for the passive and re- 
flective senses. . | 

The Verb is declined in respect to Tense, Mood, 
Number, and Person. 


_ Of the Tenses. 

To verbs, both active and passive, belong several 
tenses, by the use of which the action is referred to 
some certain time. 

The principal or leading tenses in each voice are 
four, namely, the Present, future, aorist, and para- 
keimen. 

The Present represents the action as still going on, 
and therefore unfinished, either at the time of speaking 
or at some other time to which the discourse refers. 

To the present belongs the ¢mperfect or paratatich, 
which i is of the same description. 

Note.—These tenses are also much used in describing the 
habits and properties of things. 

The Future represents an action as about to be 
accomplished at some future time: it also serves in 
many instances to express commands. 

The 4orist speaks of an action as already ac accom- 

D2 


90 PARTS OF SPEECH. 


plished, and therefore past, but this may be either 
with respect to the time of speaking, or such other 
time as the discourse connects it with. . 

The Parakeimen combines both a past and present 
signification, representing the action indeed as past, 
but its result or effect as still remaining. As exam- 
ples of its force take τεθνάναι, to be dead; ἑατάναι, 
to stand; µεµνηµαι, I remember; οἴδα, I know; 
σεσηπεν, it is rotten; εληλυθα, I am come; νενι- 
κηµαι, I am conquered. So also γεγραφα, I have 
written, which implies-the existence of the writing 
at the time of speaking. 

To the parakeimen belongs the hypersyntelick, 
which has a similar force ; as ετεθνηκει, he was dead ; 
noe, I knew. | 

_ The whole of the above tenses are common both 
to the active and passive forms; but in the passive, 
besides an additional future and aorist for the middle 
sense, there is also found au additional future called 
future met’ oligon. 

The Future met’ oligon is an appendage to the 
parakeimen, representing the result of an action as 
about to be existing at some future time referred to; 
as γεγραψεται, it shall be written; implying that at 
such a time the writing shall be in existence. 

The middle tenses sometimes imply that the agent 
does the action properly {ο or on himself, as λουσασ- 
Oat, to wash oneself; but at others only that he does 
it for himself, or so as in some way more particularly 

κ concern himself; as λυσασθαι, to loose for oneself, 
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that is, to ransom or deliver. Sometimes, also, they 
- express a simple neuter sense, as δραμοῦμαι, 1 will 
run. 


Note.—-Our English idiom presents a like variety to that 
above ; thus we say, I cut myself, and I cut myself a stick, 
in two different senses. 


Of the Moods. 

The Moods afford us the means of speaking of the 
action in a proper manner, according to the view with 
which we contemplate it. 

The Infinitive or aparemphat speaks of the action 
abstractedly from the subject, and approaches i 
nature to a noun. 

The Indicative or horistick expresses assertions of 
almost every kind. _ 

The Optative or euktick expresses wishes and 
possibilities, the designs of past and consequences of 
hypothetick events. It is commonly represented in 
English by might, would, or should. 

The Suljunctive or hypotactick expresses existing 
designs, hypotheses, resolutions, and exhortations : 
it may most frequently be rendered by may. 

The Imperative or prostactick expresses'‘commands 
and entreaties. 

Note.—Not every tense has every mood, but some more, 
some fewer, as will presently appear. The indicative, how- 
ever, is found in all, and it is in this mood that the proper 
force cf the tenses will most easily be perceived. 

It is impossible to express in English all the shades of 


meaning which belong to the several parts of the Greek 
verb ; vor is it only in expression that we fail, but the di- 
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stinctions themselves are sometimes such as we are not ac- 
customed to make, and do not very readily apprehend. In 
particular, the distinction between the present and aorist in 
all moods, except the indicative, is of this description, and a 
single English form, which we call the present, is in general 
obliged to serve for both. 

Sometimes two or more distinct verbs are required to ex- 
press in English the force of the different tenses of a single 
Greek verb: thus, εικειν, to yteld to, parak. εοικέναι, to re- 
semble ; ἱστάναι, to set, parak. ἑστάναι, to stand; Avew to 
loosen, aor. mid. AvoacOa, to ransom or deliver. 


Of the Numbers and Persons. 

All moods but the infinitive are declined in num- 
ber and person, by which they are made to indicate 
distinctly their proper subjects. 

They have three numbers corresponding with those 

* οἳ nouns. 

They have also in each number three persons. The 
first person is used when the subject is the speaker ; 
the second when it is the person spoken to; and the 
third in all other cases. 


Note.—The distinction of persons is extended to nouns 
also, when they are considered as the subjects of verbs. A 
noun in the place of the speaker is said to be in the first per- 
son, the party addressed in the second, and whatever is spoken 
of in the third. Hence εγω must always be in the first person, 
and ov in the second; other nouns are generally in the third ; 
but if used in the vocative case they are in the second. 

In the imperative mood, the first person is wanting. 


Of the Participle. 
The participle is so closely connected with the 
verb both in sense and formation, that it is commonly 
together with it and as a part of it. 


” - 
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Each principal tense of the Greek verb has its pro- 
per participle, and there is besides the participle in 
reos, which does not particularly belong to any. - 

All the participles are declined with number, case, 
and gender, like nouns adjective. 


The Verb ΕΙΝΑΙ, to be; 
which, though irregular and defective, nevertheless 
on account of its great use, is proper to be learnt in — 
the first instance. 


PRESENT TENSE: 
Infinitive. 
Etvat, to be. 


Indicative. 
Sing. Ειμὶ, Iam. 
ei, . thou art. 
εστὶ, he, she, or it, ts. 
Plur. εσμὲν, we are. 
εστὲ, ye or you are. 
εισὶ, they are. 


IMPERFECT TENSE. 
Indicative. 
Sing. “Hv, or nunv, Iwas. 
fs, or Roba, thou wast. 
ἣν, he was. 
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Plur. 


Plur. 


Siig. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 
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nev, we were. 
τε, ye were. 
σαν, they were. 


¥ 


Present Optative. 


. Eenv, I might, would, or should be. 


eins, thou mightest be. 

ein, he might be. 

ειηµεν, we,might be. 

είητε, ye might be. 

ειησαν, or ever, they might be. 


Subjunctive. 
Ὢ, I may be. 
ns, thou mayst be. 
nN, he may be. 
ὤμεν, we may be. 
τε, ye may be. 
wot, they may be. 


Imperative. 
Ίσθι, be thou. 
εστω, let him be. 
εστε, be ye. 
εστωσαν, or εστων, let them be, 


8 


Participle. 


Ών, οὔσα, ov, being. 
G. οντος, ουὐσης, οντο». 
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FUTURE TENSE. 
Infinitive. 
Ecec@a, to be about to be. 


Indicative. 
Sing. Έσομαι, I shall or will be. 
eon, thou shalt be. 
εσται, he shall be. 
Plur. εσοµεθα, we shall be. 
εσεσθε, ye shall be. 
εσονται, they shall be. 


Optative. 

Sing. Eoouunv, I should or would be. 
εσοιο, thou shouldst be. 
εσοιτο, he should be. 

Plur. εσοιµεθα, we should be. 
εσοισθε, ye should be. 
εσοιντο, they should be. 


Participle. 
Eoopevos, -η, -ov, about to be. 


Note.—The poetic varjations of this verb are numerous ; 
among the most common are εµµεναι for εἶναι; εμμὶ for ειμὶ ; 
εσσι for et; εασι for εισὶ; εσσο for ισθι; εὼν, εοῦσα, εὐν for 
ων, οὔσα, ov; and εσεται or εσσεται for εσται. 
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PARADEIGMA OF THE REGULAR VEBB. 


? 


Synopsis of the principal tenses, arranged accord- 
ing to their formation from one another. 


Pres. Act. λυ-ειν, Pass. «εσθαι. 


Fut. Act. λυσ-ειν, Mid. -εσθαι. 


| 
Aor. Act. λυσ-αι, Mid, -ασθαι. Par. Act. λελυκ-έναι. 


Par. Pass. λελυ-σόαι. 


... | 
Fut. metol. λελυσ-εσθαι. Aor. Pass. λυθ-ῆναι. 
| 
Fut, Pass. λνθησ-εσθαι. 


Note.—The foregoing table is intended, 1st, to distinguish 
between the invariable base of each tense and its variable 
termination: 2dly, to show what tenses have a common 
_ base, as λυ-ει», -εσθαι: 3dly, to show the order and manner 
in which the bases of the several tenses are formed from one 
another : and lastly, to exhibit the termination of each tense 
in the infinitive mood, from which all the other parts will be 
derived. 

The base of the future and aorist is generally the same, 
but not always. 
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Note.—The terminations of the future are perfectly simi- 


lar to those of the present in both voices, except that the 
future wants the subjunctive and imperative moods. 


mp 


Declension of the moods through the numbers and 
persons, and of the participles. 


AGTIVE VOICE. 


INDICATIVE MOOD. 
μα: 


Sing. | | Plur. 
Present Tense. 

Λυ-ω, J loose, or am loosing.  -opev. 
-ειθ. “ETE. 
-ευ. -ουσι. 

Imperfect. 
Ελυ-ον, I loosed, or was loosing. -ομεν. 
-ες. | -ετε. 
-ε. -ον. 
| Future. 
Λυσ-ω, I shall or will loose. / 
; (Like the Present. 
Aorist. 
EAvo-a, I loosed, or have loosed. -αμεν. 
-as. “ATE. 
-ε. . -αν. 
Parakeimen. | 

Λελυκ-α, I have loosed. -αμεν. 

~as. -ατε. 


~€, -aol. 
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Sing. Plur. 
Aypersyntelick. 
Ελελυκ-ειν, L had loosed. κ-ειμεν. 
-εις. -ειτε. 
-ευ. -εσαν or -εισαν. 


OPTATIVE MOOD. 


Sing. Plur. 
Present Tense. 
Λυ-ουμι, I might loose. -οιμεν. 
-οιδ. ποιτε. 
-οι. "oben. 
Future. 


Λυσ-οιμι, I should or would loose. 
- [Like the Present. 
° Aorist. 
Avo-aipt, I might loose or -αιμεν. 
have loosed. 
-ειας Οἵ -aLs. -αιτε. 
-ειε OF -αυ. -ειαν OF -αιεν. 
Parakeimen. 
ΛΔελυκ-οιμι, I might have loosed. 
. [Like the Present. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 
Sing. Plur. 
Present Tense. 
Λυ-ω, Imay loose. -ωμεν. 
-Ώδ. -ητε. 
-Ώ. -ὠσι. 
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Aorist. 
Avo-w, Imay loose or have loosed. 
[Like the Present. 


Parakeimen. 
Λελυκ-ω, I may have loosed. 
: [Like the Present. 
IMPERATIVE MOOD. 
Sing. Plur. 
| Present Tense. 
Av-e, loose thou. -ετε. 
-ετω. -ετωσαν OF -οντων. 
Aorist. - 
Λυσ-ον, loose thou. -ατε. 
-ατω. -ατωσαν OF -αγτωγ. 
| a 
_ PARTICIPLES. 
Present. 
Λυ-ων, -ουσα, -ov, loosing. 
G. -OVTOS, -ουσης, -οντο». 
Future. 


Λυσ-ων, about to loose. 
[Like the Present. 


Aorist. 
Λυσ-ᾶς, «--σα, -αν, having loosed. 
G. -αντος, -ασηφ, -αντος. 
Parakeimen. 


Λελυκ-ὼς, -ὕια, -ὂὃς, having loosed. 
α. . «ότος, -ulas, -OTOS. 
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PASSIVE VOICE. 


/ INDICATIVE MOOD. 
Sing. | Plur. 
Present Tense. 
Λυ-ομαι, Iam loosed. -ομεθα. 
-ῃ. -εσθε. 
-έταιυ. -ονται. 
Imperfect. | 
ἩῬλυ-ομην, Γτυας loosed. -ομεθα. 
-ου. -εσθε. 
-ετο. -OVTO. 
Future Middle. 


Ayo-opat, I shall loose myself. 
[Like the Present. 


Aorist Middle. 
Ἑλυσ-αμην, TL loosed myself. -αμεθα. 
-ω. -ασθε. 
-ατο. ;.. ταντο. 
Parakeimen. 
Άελυ-μαι, Lam or have been -μεθα. 
loosed. 
-σαι. -σθε. 
-ται. .«νται. 
Hypersyntelick. . 
Ελελυ-μην, Iwas or had been -μεθα. 
loosed. 
-σο. -σθε. 


~TO. -VTO. 
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Future Metol. 
Λελυσ-ομαι, TI shall be toosed. : 
[Like the Present. 
Aorist Passive. 
Ελυθ-ην, Iwas or h. been loosed. -ημεν. 
-S, ) -ητε. 
-Ώ, «σαν. 
Future Passive. 
Λυθησ-ομαι, I shall be loosed. 
[Like the Present. 


OPTATIVE MOOD. 


Present Tense. 
Λυ-οίμην, I might be loosed. -οιμεθα. 


-010, -οισθε. 
-ουτο; -OLVTO. 
Future Middle. 
Λυσ-οιμην, I should or would loose myself. 
| [Like the Present. 
Aorist Middle. 
Λυσ-αιμην, I might l. myself. -αιμεθα. 
-ato, -αισθε. 
-αιτο, -αιντο. 
Future Metol. 
Λελυσ-οιμην, I should or would be loosed. 
[Like the Present. 


Aorist Passive. 
Λυθ-ειην, I might be loosed. -ewmpev. 
-ELNS, -είητε. 
-ειη, -ειῆσαν OY -εἴεν. 
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Future Passive. 
Λυθησ-οιμην, TI should or would be loosed. 
; (Like the Present. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Present Tense. 


Av-wpat, I may be loosed. -ωμεθα. 
-n, -nobe. 
-ηται, -@VTAL. 

Aorist Middle. 


Avo-wpat, I may loose myself. 
(Like the Present. 
Aorist Passive. 


Λυθ-ῶ, I may be loosed. -@pev. 
-ᾗο, -ἧτε. 
-ἢ, -ὼσι. 


IMPERATIVE MOOD. 


Present Tense. 


Av-ov, be thou loosed. -εσθε. 
«εσθω, -εσθωσαν or -εσθων. 
Aorist Middle. 
Avo-at, loose thyself. -ασθε. 
-acbo, -ασθωσαν or -ασθωγ. 
Parakeimen. 
Λελυ-σο, be thou loosed. -σθε. 
-700, -«σθωσαν or -σθωγ. 


ο :.«4ογίδέ Passive. 
Av6-nrt, be thou loosed. -ητε. 
ο ηταν -“ητωσαν OF -ητων. 


VERBS :—Fassive Voice. 


PARTICIPLES. 


Present. | 
Λυ-ομενος, -η, -ov, loosed, or being lvosed. 
Future Middle. 
Λυσ-ομενος, -η, -ον, about to loose oneself. 
Aorist Middle. 
Λυσ-αμενος, -η, -ον, having loosed oneself. 
Parakeimen. 
Λέλυ-μένος, -η, -ov, loosed. 
Future Metol. 
Λέλυσ-ομενος, -η, -ov, about to be loosed. 
. Aorist Passive. 
Av@-els, -etoa, -ἐν, having been loosed. 
-éytos, &€. 
Future Passive. 
Λυθησ-ομενος, -n, -ov, about to be loosed. 
Participle in τεος. 
Av-réos, -a, -ov, that must or ought to 
loosed. 


Note on the Analogy of the foregoing Declensions. 


E 2 


5] 


be 


Although the declensions just exhibited present a good 
deal of variety, yet there is in fact a close analogy prevailing 
throughout, which it will be worth the student's while to 
notice. There are in short only two essentially different 
forms, the one for the active voice, the other for the passive ; 
and three modifications of each of these constitute in effect - 
the whole system. They are well displayed in the tenses 
transcribed below, the essential parts being distinguished by 
capitals. The first. modification serves for the present and 
future tenses of the indicative, and for the whole of the sub- 
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junctive : the second for the past tenses of the indicative, 
and for the optative: the third for the imperative. 


The Active Form. 


]. λελυκ-α, -ad, -e.  $Pl. -aMEN, -aTE, -αΣΙ. 
2. ελελυκ-ειΝ, -ειΣ, -ει. Pl. -ειΜΕΝ, -ειΤΕ, -ειΣΑΝ. 
3. λυ -ε, -eTQ. Pl. -eTE, -ΕΤΩΣΑΝ. 


The Passive Form. 


1. λελν-ΜΑΙ, -ΣΑΙ, -ΤΑΙ. Pl. -ΜΕΘΑ, -ΣΘ8Ε, -ΝΤΑΙ, 
2. ελελυ-ΜΗΝ, -ΣοΟ, -TO. Pl. -ΜΕΘΑ, -ΣΘ8, -NTO. 
3. λελυ -ΣΟ, -Σθ0. Pl. -ΣΘΕ, -ΣΘΩΣΑΝ. 


Such were the original forms of all the declensions ; the 
existing variations from them arise chiefly from o being 
sometimes dropt in the second person singular and third 
_ person plural. 

These analogies might easily be pursued further, and by 
the help of the irregular verbs even the active and passive 
systems might be traced to a common origin: but we must 
leave this enquiry to the curiosity of the student. 


Of the Dual. 

Rule 1. The first person, when there is one, is 
formed from the first plural by changing µεθα into 
µεθον, as λυομεθα, λυομεθον. 

Rule 2. The second person is always formed from 
the second plural, by changing the final ε into ov, as 
AVETE, Ἄνετον. — | 

Rule 3. The third person is the same as the second 
as often as the third plural ends in oz or raz: other- 
wise it changes the final ον of the second into ην, as 
ελυετον, ελυετην; but in the imperative into wy, as 
λνετον, AVETOV. 
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Of the Tones. 
In the active voice, the participles of the present, 


- future, and aorist, and the infinitives of the aorist and 


parakeimen, are naturally paroxyton ; and the parti- 
ciple of the parakeimen oxyton. 

In the passive, the infinitive and participle of the 
parakeimen are paroxyton; the infinitive of the aorist 
passive properispémen, its subjunctive perispémen, 


and its participle oxyton. 


5. 


The participle in réos is paroxyton. 


Of Contraction. | 
By contraction, verbs originally ending in αειν, 
εειν, and oecy, have received in the present and imper- 
fect tenses a new form, which is also that in common 
use. Thus, for τιµαειν, to honor, we say τιμᾶν; for 
ποιεειν, to make, ποιεῖν; and for δήλοειν, to show, 
δηλοῦν. 
The tenses thus contracted are declined as follows : 


1. Infin. Τιμᾶν. 
Ind. pres. Imperf. Opt. Subj. Imp 


A / 
τιμ-ὢὣ ε--ων -ώὡην -ὢ 
ο ’ lel 
-ᾱς -as -ons -ᾱν -a 
x ) -ᾱ -ότω 
-ᾷ -ᾱ η -ᾱ 
“ | a - 
-ὤμεν -ὤμεν «ώμεν -μεν 
-aTE -ἄτε -ῴητε -ᾱτε -ᾱτε 
-ῶσι -ων -ῴεν -ὣσι -aTwoavor 
A , 
Part. τιμ-ῶν, -ὥσαν, -ὤν. [-ώντων. 


.  Ἅκ-ὤντος, -ώσης, -ὤντο». 
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Passive. 
Inf. τιμ-ᾶσθαι. 
Ind.pres. Imperf. Opt. Subj. Imp. 
δ.τιμ-ῶὤμαι ε--ώμην -ounyv -ὤμαι 


ο) A 
-ᾷ -ω -@o -ᾱ -ω 
α A a A / 
-aTat -aTO -ᾧτο -ἄται -ἆσθω 
Ῥ. «-ωμεθα -ωμεθα -ωμεθα -ωμεθα 
-ἄσθε -ἄσθε Ἁ-ᾠσθε -ἄσθε -ἄσθε 
-ωνταιυ -ὤντο -@vTO -ὤνται -ασθωσαν 
Part. τιµ-ωμενον, -η, -ον. . [or -ασθων. 


2. Inf. Ποι-εῖν. 


5. ποι-ῶ ε---ουν -οίην -ὢ 
.εῖς -ειφ -olns -ᾖς -ευ 
κει .ει -oln  -Ἡ -ειτω 
Ῥ. -οὔμεν -οῦμεν κ«οιημεν -ὤμεν 
.εἴτε -ετε  Ἅ-οίητε -ἢῆτε κ«εῖτε 
-οὖσι "ουν -οἷεν -ῶσι -είτωσαν 
Part. ποι- ov, -οὖσα, -ovv. ᾽ for «ούντων. 


G. «-οὔντος, -ούσης, -οὔντοςν. 


Passive. 
" Inf. ποι-εῖσθαι. 
5. ποι-οῦμαι ε--ούμην -οίμην -ὤμαι 


-ῃ »οῦ .οἴο -  κ-οὗῦ 

«εἶται «εῖτο  Ἅ-οἵτο -ἧται -είσθω 
Ῥ. -ουμεθα -ουμεθα -οιμεθα -ωμεθα 

»εἴσθε -εσθε -οἴσθε -ἤσθε -εἶἴσθε 

«οὕνται + -οὔῦντο «-οἵντο -ὤνται -εισθωσαν 


Part, ποι-ουμενος, -n, -ov. [or -είσθων. 
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3. Inf. Δηλ-οῦν. 
Ind. pres. Imperf. Opt. Subj. Imp. 


S. δηλ-ὢῶ €—ovuv -olnv -® 
-οἷς -ous -olns -οῖς -ου 
-οξ -ου -oln -ot -ούτω 
P. = -ovpev -οῦμεν -οιημεν -ὤμεν 
-οὔτε «οὔτε  -OLNTE -ὤῶτε «οὔτε 
-οὔσι .ουν -οἷεν -ῶσι -ούτωσαν Or 
Part. δηλ-ὤν, «οὖσα, -οῦν. [-ούντων. 
G. -ouvros, -ούσης, -ovvTos. 
Passive. 


Inf. 8nr-otc Gas. 


δ. δηλ-οῦμαι ε--ούμην -οίμην -dpat 


P, 


-οῦ -οῦ -010 -08 -οὔῦ 

-οὔται '“οὔὕτο  -οἵτο -ὤται -ούσθω 

-ουμεθα Ἅ-ουμεθα -οιμεθα -ωμεθα 

-ovae -οὔσθε «-οισθε -ὥσθε -ovcbe 

-οὔνται -οὔντο -οίντο «-ὤῶνται -ουσθωσαν 
Part. δηλ.-ουμενος, -n, -ov. [ος -ούσθων. 


Note.—The contraction of the common optative in οιµι 
also occurs, as τιμφμι, ποιοῖµι, δηλοῖμι, but is less frequent 
than the form above. 

Monosyllables in εἴν, as πλεῖν to make a voyaye, δεῖν to 
need, rarely contract, except where ε would otherwise be 
doubled : thus we say πλεω, πλεῖς, thet; P. πλεομεν, πλεῖτε, 
πλεουσι, NOt TAG, πλοῦμεν, πλοῦσι. 


Remarks on the Declension of the Regular Verb. 
In each tense the student should notice first the 
formation of the base, then the formation of the moods 
and participle, and lastly the declension of these. 
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1. The base of the future is generally formed by 
adding o to that of the present; as λυ-ειν, λυσ-ειν. 
If the base of the present terminates in a guttural 
or labial, then this o forms with it a double letter, 
ἕ with «, y, or v3 ψ with 7, 8, or ϕ: as πλεκ-ειν, 
to weave, πλεξ-ειν; τερπ-ειν, to delight, repryy-euv. 

The dentals 7, 6, 0, and € are dropped before the o; 
as αδ-ειν, to sing, ao-ew; φραζ-ειν, to tell, dpac- 
ειν; τυπτ-ειν, to beat, τυψ.-ειν: but σσ and 77 make 
ἕ like the gutturals, as ορυσσ-ειν or ορυττ-ειν, to 
dig, ορυξ-ειν. 

After the liquids A, µ, v, p, the o is not inserted, 
the Greeks disliking that combination ; an ε served 
in its place, and the preceding syllable was, if possi- 
ble, shortened ; and, lastly, the termination was con- 
tracted : as ψαλλ-ειν, to strike a chord (ψαλε-ειν), 
ψαλ-εῖν} φαιν-ειν, to make appear, φαν-εῖν; σπειρ- 
ειν, to sow, σπερ-εἵν; τεµν-ειν, to cut, τεµ.-εῖν. 

This form of the future is then declined through- 
out like the.contracted present in εν; as, ψαλ.-εῖν, 
-@, «οιην, -@v,eand fut. mid. ψαλ.-εῖσθαι, -οῦμαι, 
-οιμην, -ουμενος. 


Note.—After short vowels also the o is often rejected 
and the termination contracted ; as, ελᾷν for ελασειν, from 


ελαυνειν, to drive; μαχεῖσθαι for µαχεσεσθαι, from µαχεσθαι, 
to fight; βαδιεῖν for βαδισειν, from βαδιζειν, to walk. 


Verbs in gv and εἰν commonly make the future in 
ησειν, and those in οὔν in ωσειν: as τιμ-ᾶν, τιµ- 
ησειν; ποι-εῖν, ποι-ησειν; δηλ-οῦν, δηλ-ωσειν. 


Note.—It is supposed that the original termination of the 
future was -εσειν, which by sometimes dropping the e, some- 
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times the σ, and at others combining with adjoining vowels, 
gave occasion to the above varieties of formation. 


2. The base of the aorist is in general. the same 
with that of the future: but a short vowel followed 
by a liquid is lengthened, as yrar-ety, ψῆλ-αι; σπερ- 
εν, σπείρ-αι; and if o has been rejected in the future 
after a short vowel, it is resumed, as ελᾶν, ελάσαι; 
Badisety, βαδίσαι. 


Of the Irregular Aorist. 

The aorist has in many verbs a form altogether di- 
stinct from that given above; and commonly, though 
improperly, called the second aorist. 

In its terminations it in general resembles {1ο 
present, but in the indicative the imperfect: its in- 
finitive moreover is perispdmen, and its participle 
oxyton. For example, from λαμθανειν, to take, we 
have 

Inf. Ind. Opt. Subj. Imp. Part. 
Aor. λαδ-εῖν, ¢e—ov, Ἅ-οιμι, -ω, -ε, «ὧν. 


Aor. mid. λαξ-έσθαι, ε---ομην, -οιμην, -ωμαι, -οῦ, -ομενος. 


Its base is generally that of the present in some 
way shortened, and may commonly be regarded. as 
exhibiting the most original and radical form of the 
verb. 


Note.—Both forms of the aorist are occasionally met 
with in the same verb, seldom, however in writers of the 
same class, the irregular aorist being commonly confined in 
such cases to the poets, or older authors, or to those of 
another dialect. Both forms had ia general precisely the 
same signification, but in a few instances the irregular was 
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retained in a neuter sense, while the regular was taken for 
the active: as from ληθειν or λανθανει», to be hid, aor. λαθεῖν, 
to be hid; but the compound επιλῆσαι, to make forgetful. 
Again, from ἱστάναι, to set, aor. neut. στῆναι, to stand, aor. 
act. στῆσαι, to set. . 

3. The base of the parakeimen active may in ge- 
neral be derived from that of the future by making a 
certain addition or augment at the beginning, and 
either substituting κ for σ at the end, as in λυσ-ειν; 
λέλυκ-εναι} Φίλησ-ειν, meptAnk-evar; or adding 
it to the base of futures in ety, as Wad-ety, εψαλκ- 
évat; αρ-εἰν, ηρκ-έναι» or by substituting ¢ for +», 
and χ for &, as in ριψ-είν, ερριφ-έναι; πραζ-ειν, 
πεπραχ-έναι. 

With-respect to the addition at the beginning, we 
may observe from the foregoing examples, lst, That 
when a verb begins with a consonant that consonant 
is repeated, ε being interposed; excepting that p is 
doubled in its place and e prefixed; that the slen- 
der is used for the aspirate, as in πεφιληκέναι; and 
that in verbs beginning with a double letter, or σ fol- 
lowed by another consonant, nothing is done but pre- 
fixing ε: 2d, That when the verb begins with a short 
vowel such vowel is changed for a long one. 

The rule of this change is as follows: 

a ..ischangedinto.. 7 

Ab cocevocecececeee Y 

AV «« ο «ο «ο... MU 

6 «κο «9ο» ο69«.. η OF Εὐ 
Ο seveeveveveevese ὢ 


OL «υό9υοοςουῤθθθςοῤο @ ° 
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The other diphthongs are not altered, except that 
ευ is sometimes changed into nu. 

Such is the regular formation of this tense; but 
as anomalies we may observe that ε of the future is 
sometimes changed into a or ο, as στελεῖν, to be about 
to send, εσταλκέναι; πεµψειν, to be about to send, 
πεποµφέναι: that ν is often dropped, as κτενεῖν, to 
be about to kill, exraxévat; κρινεῖν, to be about to 
judge, κεκρικέναι: and that futures in μεῖν have their 
parakeimen in µηκέναι, 88 νεμεῖν, to be about to al- 
lot, νενεµηκέναι; τεμεῖν, to be about to cut, τετµη- 
κέναι. | 

In verbs beginning with a vowel it was not unusual 
not merely to lengthen that vowel but to prefix ε at 
the same time, as οιξειν, to be about to open, εωγέ- 
ναι» or even to repeat the whole of the first syllable, 
as ολεσειν, to be about to destroy, ολωλεκέναι. 

Many parakeimens, especially such as bear a neuter 
sense, deviate from the rule in omitting « or the as- 
piration, as ακηκοέναι from ακουειν, to hear; λελοι- 
πέναι from λειπειν, to leave; σεσηπέναι from σηπειν, 
to rot. Forms of this kind are in many instances con- 
fined to the poets, being replaced in the best prose 
writers by others more regular. 

In a few instances they were retained in use in a 
neuter sense, while a more regular form was at the 
same time. employed in an active sense; as πεποι- 
θέναι͵ to trust, and πεπεικέναι, to have persuaded, 
from πειθειν; πεπραγέναι, to have made (for one- 
self), and πεπραχέναι, to have acted (towards ano- 
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ther), from πρασσειν} ολωλέναι, to have perished, 
and ολωλεκέναι, to have destroyed, from ολλύναι; 
πεφηνέναι, to appear, and πεφαγκέναι, to have shown . 
or made appear, from φαινειν. In cases of this kind 
the first of these forms may with propriety be called 
the parakeimen neuter or middle. 


Note.—The parakeimen active has sometimes an irregu- 
lar form as it were by syncope: thus we read τεθνηκέναι or 
τεθνάναι, to be dead, τεθνηκαµεν, -ατε, -ασι, or τεθναµεν, -ατε, 
-ασε; τεθνηκοιµι or τεθναιην ; and with this form there goes an 
imperative τεθναθι: part. τεθνηκὼς or τεθνεὼς. 

In like manner for ἑστηκέναι, to stand, &c. we 
often read ἑστάναι, ἑσταμεν,-ατε,-ασι; opt. ἑσταιην; 
subj. ἑστῶ ; imp. ἑσταθι; part. ἑστὼς,- @oa,-os. In 
the hypersynt. ἑστασαν for εἰστηκεσαν. 

4. The base of the parakeimen passive is, in ge- 
neral, the same as that of the active, except when 
the latter has a final κ. In this case the « is either 
dropped, as in λελυκ-έναι, λελύ-σθαι; or in case of 
the base of the present ending in a dental, replaced 
by o, as πεπεικ-έναι, πεπεῖσ-θαι from πειθειν. 

In adapting the several terminations of this tense 
to the base, we do not find that absolute uniformity 
which prevails in other tenses. 

To a base ending in a consonant the infinitive adds 
only dau, but to one ending in a vowel it adds σθαι. 

The manner in which a final consonant in the base 
is accommodated to the several terminations will ap- 
pear from the following examples: 

1. Γεγράφ-θαι, to be written. 

Indic. γεγρα-μμαι, -rat, -πται, -μμεθα, -ϕθε. 
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2. Πεπράχ-θαι, to be done. 

Indic. πεπρα-γμαι, -Eat, -κται, -γμεθα, -χθε. 

3. Πεπεῖσ-θαι, to be persuaded. 

Indic. πεπει-σμαι, -σαι, -Τταυ, -σμεθα, -σθε. 

4. Πεφάν-θαι, to be made appear. 

Indic. πεφα-σμαι, -νσαι, -νται, -σμεθα, -νθε. 

In such verbs, seeing that the third person plural 
cannot well be formed, a periphrasis with the parti- 
ciple is used instead of it, as γεγραμµένοι εισι; and 
the same thing is done in the optative and subjunc- 
tive moods, as yeypappévos env, γεγραμμένος ὢ. 
If, however, the infinitive end in ῆσθαι or ὥσθαι, 
these moods admit of being regularly formed, as 
πεφιλ-ημην, -Άο, -7T0; πεφιλ-ὤμαι, -ἢ, -ῆται; Se- 
δηλ-φμην, -Go, ᾧτο, ὅο.; but even here the peri- 


phrasis is more in use. 


- Note.—In the Ionic, and sometimes in Attic writers, a 
third person plural was formed by substituting a for ν; as 
τεταχαται for τεταχνται, that is τεταγµένοι εἰσι, they are ar- 
ranged (Thuc.) ; τετραφαται for τετραφνται or τετραμµένοι 
evot, they are turned (Plat.). The same occurred in other 
tenses, as πυθοιατο for πυθουτο, they might be informed. 

5. The base of the future met’ oligon is almost in- 
variably formed by adding σ to that of the parakei- 
men passive, with the same necessary accommoda- 
tion of the letters to each other as takes place in the 
second person singular of that tense: as λελν-σόαι, 
λέλυσ-εσθαι; γεγραφ-θαι, γεγραψ-εσθαι; πεπραχ- 
θαι, πεπραξ-εσθαι; πεπεισ-θαι,πεπεισ-εσθαι. The 
use of this tense is, however, somewhat unfrequent. 

6. The base of the aorist passive is formed from 


62 PARTS OF SPEECH. 


that of the parakeimen by rejecting the augment at 
the beginning and adding ϐ at the end; as λελυ-σθαι, 
λυθ-ῆναι; ἢρ-θαι, to be taken away, αρθ-ῆναυ. 

This @ however, after mutes and liquids, is not 
unfrequently omitted: as in φανῆναι, to have ap- 
peared; tpadjvat, to have been nourished ; xomnvat, 
to have been chopped; βλαθῆναι, to have been hurt ; 
αλλαγῆναι, to have been changed; and many others. 

There are also a good many verbs in which both 
forms were occasionally used: as tpam7jvat and 
τρεφθῆναι, to have been turned; ταγῆναι and ταχ-. 
θῆναι, to have been ordered; αγγελῆναι and αγγελ- 
θῆναι, to have been told. | 

7. The base of the future passive invariably adds 
ns to that of the aorist, 88 λυθ-ῆναι, λυθησ-εσθαι. 


Note.—The infinitive terminations ειν and ηναι were 
formed by contraction from εµεναι and nuevat, which with in- 
termediate forms in εµεν and ηµεν are frequent in the older 
authors ; as ελθεµεναι and ελθέμεν for ελθεῖν, to come; µιγη- 
pevat for µιγῇναι, to have been mized. 

The second person singular in η, both in the indicative 
and subjunctive, ended originally in σαι, as Avera, Avnoa; 
whence, by omitting o, λυεαι, Avnat, forms still read in the 
poets : hence again by contraction Avy with the idta under- 
written. In like manner the second person in ov ended in ego, 
and that in ω in ago ;. as Avero, Aveo, Avov; ἑλυσασο, ελυσαο, 
ελυσω: and the third person plural of the imperfect in ον 
ended in οσαν, as ελυοσα», ελυον. . 

For µεθα in the first person plural the poets often use 
µεσθα, a8 λυομεσθα for λνομεθα. 

The poets often used an imperfect in σκον, as mavecxoy, 
I stopped, for επαυον. 

In the optative mood of the parakeimen, irregular aorist, 
and future perisp6men, the form in omy is often used instead 
- of that in ous; 88 πεφευγοιην, I might have escaped; ελη- 


-- 
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λυθοιην, I might be come ; σχοιην, I might have got; εὗροιην, 
I might have found; Φανοιην, I should make appear. 

The plural optatives in ηµεν, nre, ησαν, were always liable 
to be contracted ; as λυθ-εῖμεν, -cire, -εἴεν, for λυθει-ημεν, 
-ητε, -noay; and ποιοῖμεν, -οἵτε, for motot-npev, -nre. 

The old poetic form of the subjunctive made Ἄνωμι for 
Avo, and in the 3d sing. Ἄνησι for λυῃ. 

The third persons in ε and ¢ take the addition of ν, called 
in this case paragogic, when the following word begins with 
a vowel; as ἐστιν ανθρωπος, there is a man. 


Of the Augment of the Past Tenses. 

_ The tenses of past time, namely, the imperfect, 
aorist, and hypersyntelick, receive in the indicative 
mood a certain increase at the ‘beginning, which is 
called the augment. It consists in prefixing e, if the 
verb begin with a consonant, and in other cases in 
changing a short vowel into a long one, in the man- 
ner already stated with reference to the augment of 
the parakeimen: as έλυον, ελυσα, ελελυκειν; and in 
the passive έλυοµη», ἑλυσαμην, έλελυμην, έλνθην : 
also nvSavov, I was pleasing, from ανδανειν} por, 
I was taking up, from atpew; ᾠκου»ν, Iwas dwell- 
ing, from οικεῖν. 

Sometimes both these augments take place toge- 
ther, as έωρων, Iwas seeing, from ὁρᾶν. 

In verbs compounded with prepositions the aug- 
ment generally takes place between the preposition 
and the verb, as in περιεθαλον, 1 threw around, from 
περιθαλλειν: but in some instances, in which the 
original verb has become nearly obsolete, the aug- 
ment is prefixed to the preposition, as in εκαθευδον, 
1 was sleeping ; ηπισταµην, I understood. 
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In poetry nothing is more common than the omis- 
sion of the augment of the past tenses altogether, 
and in the hypersyntelick this is not unfrequent even 
in prose. 
Of the Participle in reos. 

This participle is chiefly used in the neuter gender, 
and with the force of an active or neuter impersonal 
verb: as λυτέον εστὶ, it is necessary to loose; νικη- 
τέα εστὶ, one must conquer. It is most commonly 
formed by adding reos to the base of the parakeimen 
passive, rejecting the initial augment. 

Note.—This participle ddmits a passive sense also; as 


ωφελητέα σοι ἡ πολις εστὶ (Xen.) the city ought to be bene- 
fitted by you: where ωφελητέα is the feminine singular. 


OF VERBS OF IRREGULAR DECLENSION. 


The principal of these are certain verbs whose in- 
finitive present ends in ναι instead of ειν. The ir- 
regularity in their mode of declension is only partial, 
affecting more or less the present and imperfect tenses 
and sometimes the aorist. For the rest they are de- 
clined like verbs regular. 


Note.—The declension of these verbs as exhibited below 
is agreeable to the prevailing usage of the best authors, but 
the student should be aware that many variations will be 
met with in reading. 


These verbs have their infinitives in dvat, évat, 
ovat, and ύναι, which represent respectively regular 
forms in ἂν, ety, οὖν, and νειν, which forms supply 
them with their regular tenses, and sometimes even 
with parts of those which are irregular. 
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_ 1. Inf. Ἱστ-άναι, to set. 
» Ind. pres. Imperf. Opt. Subj. Imp. 


6, ἱστ-ημι -ην -αιην -ὢ 
-ης -η -ains -ἦν -αθι or -7 
-nol 8-0} -ain -7j -ατω 
-ᾱμεν -ᾱμε .-αίιημεν -ὤμεν 

P. -ᾱτε -ᾱτε -αιητε κ-τε -ατε 
-ἄσι -ἄσαν -αἷεν -ὣσι -ατωσαν 

Part. ἰστ-άδ,. -ᾱσα, -av. [or -αντων. 

G. -dVTOS, -άσης, -άντος. 


Aorist Neuter. Inf. στ-ῆναι, to have stood. 


Ind. Opt. Subj. Imp. 
9. εστ-ην στ-αιην  στ-ῶ 
-ης -αιης «ἣν στ-ῆθι 
-η an -7j -ητω 
Ῥ. -ημεν -αιηµμεν -ὤμεν 
-ήτε _ -αίητε -ῆτε -nte 
-noav -αιεν -ῶσι -Ίτωσαν OF 
Part. στ- as, -ἄσαν -ᾱν. [-ητων. 
(.  -avTos, -ασης, -αντος. 


Νοέε.---Στα for στῆθι occurs in compounds, as αναστα for 
for αναστηθι, rise up. 


Passive. 
Inf. ἱστ-ασθαι. 


Ind. Imperf. Opt. Subj. Imp. 


ὃ, ἱστ-ἅμαι -αμην -αιμην -ἆμαι 
. -ασο or . -ἄσο OY 
-ἄσαυ ato -Ώ 
-@ -@ 
-aTal -ατο -airo -ται -ἄσθω 


F 
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P. ἱστ-αμεθα -αμεθα 
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-αυμέεθα -ωμεθα 


-ἄσθε -ασθε «Δὐσθε -σθε -ᾱσθε 
-ανται -αντο «Φέρτο -ὤνται -ασθωσαν 
Part. ἱσταμενοφ, -n, -ov. [or -ασθων. 


2. Inf. Τιθ-.έναι, to put or place. 


Ind. προ. Opt. Subj. Imp. 
S. Τιθ-ημι  €e—ovuv εην -ὢ 
-ns -ειδ «είης -ἢς -ετι OF -ει 
-ῃσι -ευ -ειη -ᾗ ετω | 
P. = -epev «μεν  -εἔημεν -ὤμεν 
-ετε . .θτε -είητε -TTE -ετε 
. {<3 a . κ { -ετώσαν 
-εᾶσι |: -εῖεν -ῶσι 
-ουν ° or «έντωγ. 
Part. τιθ-εὺν, : -εἴσα, -ἐν. 


(.  κ-έντος, -elons, -έντος. 
Aorist. Inf. θ-ειναι. 

End. Ont. Subj. Imp. 
S. ἐθ-ηκα θ-ειην 0-0 

πηκας «6ίης -ἣς θ-ες 

-ηκε -είη -ἢ ετω 
Ῥ. -εμεν ειημεν -"ὤμεν 

-ετε ~ELNTE -ῆτε .ετε 

-ἐσαν a n . ee or 

-εῖεν -ῶσι 
-ηκαν «εντων. 
Pari. θ-ει, κ-εἴσα, -εν. 
(. -εστος; -εισης, -εντος». 
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Passive. 
Inf. τιυθ-εσθαι. , 
Ind. pres. Imperf. Opt.  Seuby. Imp. 
S. τιθ-εμαι ε--εμην -ειμην -ὤμαυ 


-εσο or) , mf . 
-εσαι -εῖιο -7j .εσοοἵ -ου 
| -ου | 
-εταιυ -€TO ~€LTO «ται -εσθω 
Ὁ. Ἅ-εμεθα -εμεθα -εἰμεθα -ωμεθα 

-εσθε -ἐσθε -εἶαθε -σθε -εσθα 
-ενται -εντο -Εἴντο -ώνται -εσθωσαν 
Part. τιθεµενοθ, -η, -ΟΨ. [or -εαόων. 


Aorist Middle. Inf. θ-εσθαι. 
Ind. Opt. Subj... Imp. 
S. εθ-εμην «ϐ-ειμην 8-wpar 


μα al =€t0 -7 9-00 
-ου 
-ετο ~€LTO -ται  -εσθωὼ 
P. -«-εμεθα -ειμεθα -ωμεθα 
-ἐεσθε -εῖσθε -ἠαθε -εσθε 
-εντο -ειντο -ώνται -εσθωσαν or 
Part. Θεµενοφ, -η, -θν. [-6σθων. 


Note.—In the optative τιβαιµην and θοιµην are quite as 
much used by Attic writers as τιθειµην and θειµην. 


ο 8, Inf. Διδ-άναι, ᾿ ta give. 
Ind. Imperf. Qpt. Subj. Imp. 
6, διδ-ωμι ἐε-τουν -αην -ὦ 
-4λ9 -ους «ρη «-ῷς -αθι or -ου΄ 
-ωαι -ου -οιη 5ῶ -οτω 
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P.. διδ-ομεν -.μεν Ἅ-οἱημεν -ὤμεν 
-οτε «οτε: -OLNTE -@TE -OTE 
. { .0σαν a . κ αμα 
-οᾶσι -οἱεν -ὥὣσι 
ουν or -οντωγ. 
Part. διδ-οὺς, -οὔσα, -ov. 
G. «όντος, -ούσης, -ὀντον. 
Aorist. Inf. ὃ-οῦναι. 
Ind. Opt. Subj. Imp. 
S. ἐδ-ωκα ὃ-οιην 8-@ 
-wKkas -ouns -ῶ5 δ-ου 
-ωκε -ουήη -ὢ -οτω 
P. -omey = Ol nLeV -ὤμεν 
~OTE -OLNTE -ῶτε -OTE 
-oc ay a a . ee or 
-οιεν -ῶσι 
.ωκαν -οντωγ. 
Part. ὃ-ουν, -ovaa, «ον. 
G. -OVTOS, -ουσης, -OVTOS. 
Passive. 
ο Inf. διδ-οσθαι. 
Ind. Imperf. Opt. Subj. Imp. 
S. διδ-οµαι e—opnv -οὐμην -ὣμαι 
{ -0σο . n . 
σαι -οῖο -@ -0@0 OF -ου 
κου 
-οται -OTO -OLTO ~oTat -οσθω 
Ῥ. -ομεθα -opeOa -οίμεθα -ὤμεθα 
-οσθε -o78e -οἱίσθε -ὥσθε -οσθε 
-ονται "Όντο  -οἴἶντο -ὤνται -οσθωσαν 
Part. διδοµενοθ, -n, -ον. [or -οσθων. 
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Aorist Middle. Inf. ὃ-οσθαιυ. 


Ind. Opt. Subj. Imp. 
5, εὃ-ομην ὃ-οιμην  ὃ-ῶμαι 
-og00r-ov -οο -: -@ ὃ-οῦ 
-οτο --OUTO -ῶται -οσθω 
P. «-ομεθα -Οιμεῦα Ἅ-ωμεθα 
-οσθε -οισθε  Ἁ-ὥσθε -οσθε 
-οντο -οἵντο -ὤνται -οσθωσαν or 
Part. δοµενος, -n, -ov. [οσθων. 


Note.—In the imperfect active of the two last verbs there 
are also such forms as ετιθην, εδιδων, and in the aorist εθην, 
εδω», but these are scarcely used. 


4. Inf. Aevxv-ivat, to show. 
Ind. . Imperf. Imp. 


S. δεικν-ύὑμι = e—vp 


-US -υς -θι or -υ 
-ῦΌσι "υ «ὕτω 
P. -"ὕμεν -Όμεν 
-UTE -UTE -UTE [ 
-vact -Όσαν -υτωσαν OY -UYTOD. 
Part. Seuxv-vs, -Όσα, -ὺν. 
G. -ύντος, -ύσης, -ύντος. 
Passive. 


Inf. δεικν-υσθαι. 
Ind. Imperf. Imp. 
S. δεικγ-ὕμαι ε--ὕμην 
-ὕσαι «-Ὅσο -ὕσο 
«ὕται - -ὕτο «-υσθω - 
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P. δεικν-υμεθα -νμεῦα 
-vaGe -vcQe -υσθε 
-υνται -υντο -νσθωσαν or -υσθων. 
Part. δεικνυµενος, -Ώ, -ov. 

Note.—The regular form in νειν often supersedes thie ferm, 
and always supplies the optative and subjunctive. 

Many other irregular verbs conform more er less 
to these models, a few of which must here be noticed. 
l. 'Σέναι, to send; like τιθέναι. 

Pres. indic. ἵ-ημι, -ης, -ησι; -εμεν, ετε, -ᾱσι. 
imperf. i-ouv, -ειδ, -€6; -έμεν, -ετε, -εσαν; opt. 
ἱειην; subj. im; inf. see or ter; part. sels. 

Aor., inf. εἶναι; ind. ἧκα, ἧκας, HKE; εἶμεν, εἶτε, 
εἶσαν or ἧκαν; opt.cinv; subj.d; imp.és; part.eis. 

Passive pres. teo@av; ind. tewas; imperf. femnv; 
opt. ἑειμην or ἔοιμην; subj. ἑῶμαι; imp.ieco; part. 
ζεμενος. | 

Aorist middle, inf. ἔσθαι; ind. εἶμην, -σο, -Το; 
-μεθα, -σθε, -ντο; opt. εἶμην or οἶμην } subj. μαι; 
imp. ὃν; part. ἐμενοφ. 

2. ]έναι, fe go. 

Pres. εἰμι, Lam going, et, εισι} (μεν, Τε, saat. 
imperf. neu, [went, ners, nes; Ώειμεν, Πειτε, ηεσαν; 
opt. coupe or tounv; subj. eo; imp. τθι;ιτω; part. 
ιών. 

3. Φαναι, to have said, is an aorist to which φασκειν 
serves as a present. 

Indic. εφ-ην. I said, -ns, -9 3 -apev, -ατε, -ασαν; 
opt. painv; subj. da; imp. φαθι; part, das. 

Pres. ind. φηµι, φηε, φησι; φαμεν, here, pact. 
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Aorist middle, inf. φασθαι; ind. εφαµην» part. 

Φαμενος. 

4. Δυνασθαι, to be able, has ‘only the passive form. 

Ind. δυνα-μαι, -σαι, -ται; -μεθα.-.σθε, ~yrat; 

imperf. εδυναµην» opt. δυναυµην; subj. δυνωμαι ; 
imp. duvaco; part. δυναµενο». 

in like manner is declmed επιστασθαι, to under- 
stand. | . 

Some verbs have the aorist according to this ana- 
logy, whose ‘present is regular; as Paver, to po; 
aor. βῆναι, declined like στῆναι; δυεσθαι, ito go 
under; aor. duvar; ind. εδυν; part. dus. 

So.also yuyywoKesv, to ‘know: aor. γνῶναι; ind. 
EYV-DY, “WS, -W5 -46ν, -WTE, -ωσανῃ Opt. yrOUnD 3 
subj. γνῶ» imp. yvade; part. yvovs. 

The present of certain verbs much resembles a 
parakeimen ‘passive: such are κείσθαι, to He; and 
ἧσθαι, to sit. 

Κεῖσθαι, to lie; ind. κεῖ-μαι, -σαι, -ται; -μεθα, 
-σθε, -νται: imp. ecesuny. apt. κεοιµην; subj. κεω- 
μαι; imperdt. κεῖσο; part. κείµενο». 


OF DEFECTIVE VERBS. 


Not .all verbs are declined through.all the tenses, 
moods, and-persons. ‘This arises‘either from defect 
in the formation of the verb itself,.in which case what 
is wanting is commonly supplied ‘from other τοοίς; 
or from the sense of the verb being such as not to 
call all its parts into use. 
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Verbs defective in formation are for the most part 
irregular also, and therefore need not now be further 
considered. Those defective from the nature of their 
signification are chiefly either such as are used only 
in the present and imperfect tenses, or such as from 
being used only in one person are called ¢mpersonal. 

The former sort are chiefly such as follow: 6ελαι- 
νιᾶν, to be blackish; γαληνιᾶν, to δέ calm; γαµη- 
σειειν, to wish to marry; πολεμησειειν, to wish for 
war; and others of like form signifying states and 
desires. 

Impersonal verbs express something respecting the 
' state of things in general, without indicating any 
particular subject: such is δεῖν, to be necessary ; 
ind. dec; imperf. εδει; opt. Scorn; subj. Sey; part. 
δεον; fut. δεησει; aor. edence. 

Personal verbs are often used impersonally: as 
δοκεῖ, tt appears; εοικεν, itis fit ; γεγονεν, it ts done, 

Note.—In verbs in which the present active is taken only 
in a neuter or middle sense, the future and: aorist active are 
frequently not in use, their place being supplied by the 
_ middle tenses: an aorist active of the irregular form is, 
however, often retained in such cases ; as λαμέανειν, to take; 
{.ληψεσθαι ; a. λαθεῖν; p. ειληφέναι. In like manner, when 
the present passive is confined {ο a neuter or middle sense, 
the future and aorist passive will seldom be met with ; asin 
αισθανεσθαι ; a.m. αισθέσθαι; Ρ. ησθῆσθαι. Moreover in the 
former of these cases all the proper passive tenses are often 


entirely wanting, as are the active in the latter; as in τρε- 
xew, to run; δεχεσθαι, to take. 


Many more examples illustrative of these remarks will be 
found in the following table. 
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A Synopsis of the most remarkable Irregular and 
Defective Verbs, together with their principal 
Tenses. 

Note.—It will be manifest from the following table, that 
the irregularities of Greek Verbs arise for the most part in 
ane of the three following ways. Either the present is in 
some way lengthened out, as in ἁλισκεσθαι, ἁμαρτανειν, apa- 
ῥισκειν, πιπρασκειν: or the forms attending the infinitive in 
ναι are assumed by one or more tenses : or, lastly, the tenses 
composing in effect one verb are made up from different roots. 
Αγασθαι, {ο admire; f.m. αγασεσθαι, a.m. aya-. 

σασθαι, a.p. αγασθῆναιυ. . 
αγειν, to lead; f. αξειν, a. αγαγεῖν, Ῥ. nyévae and, 

αγηοχέναι, p. p. ἤχθαι. 

αηνύναι or αγνύειν, to break; f. αξειν, a. ind. εαξα,. 
Ρ. εαγέναι, to be broken, p.p. εάχθαι, a. p. ind. 
eaynv.. | 

αἱρεῖν, to take; Ε. αἱρησει», a. ἑλεῖν, ind. εἷλον, p.p. 
ἠρῆσθαι, a. Ρ. αἱρεθῆναι. 

αισθανεσθαι, to perceive; f.m. αισθησεσθαι, a.m. 
αισθεσθαι, p. ησθῆσθαι. 

αλεξειν, to ward off; f. αλεξησειν : more used in the 
middle, αλεξεσθαι, f. αλεξησεσθαι. 

ἁλισκεσθαι, to be caught or taken; f.m. ἆλωσεσθαι, 
a. ἁλῶναι, ind. ἑαλων, p. ἑαλωκέναι, to be taken. 

ἁμαρτανειν, toerr; f.m. ἁμαρτησεσθαι, a. ἁμαρτεῖν, 

Ῥ. ἡμαρτηκέναι. 
αμθλισκειν, to bring forth an abortion; f. αμθλω- 

σειν, P. NUSAWKEVAL. 


αμφιεννύναι (from the poetic εννύναι), to put on; 
Εξ 
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f. auduecery, a. αµφιέσαι, f.m. αμφιεσεσθαι, a.m. 
αμφιεσασθαι, p. p. nudes Oar. 

αναλ/σκειν, to consume; f. αναλωσειν, a. αναλῶσαι, 
Ρ. ανηλωκέναι, p. p. ανηλῶσθαιυ. 

άνδανειν, to-please; f. ἆδησειν, a. ἁδεῖν, ind. εαδον, 
Ρ. ἑαδέναυ. 

ανοιγειν (from οὐγειν or ουγνύναι, which are little 
used), {ο open; f. ανοιξειν, a. avovEas, ind. ave- 
wa, p. avewyévat, to be open, p.p. ανεῶχθαι, a. 
Ρ. ανοιχθῆναι. 

ανωφειν, to order (poetic); Ε, ανωξειν, a. ανώξαι, p. 
avwyévar, p. imperat. ανωχθι. | 

απεχθανεσθαι, to displease; f.m. απεχθησεσθαι, a. 
m. απεχθέσθαι, p. απηχθῆσθαι. 

αραρισκειν, to fit or adapt (poetic); a. apoas, p. 
αραρέναι or αρηρέναι. | 

αρεσκειν͵, to please; a. αρέσαι, f.m. αρεσεσθαι, a.m. 
αρεσασθαι, a. p. αρεσθῆναἰ. 

αυξειν and αυξανειν (poet. αεξειν), to increase; f. 
αυζησειν, ἃ. αυξῆσαι, p. p. ηυξῆσθαι. 

Βαινειν, to go; f. βησειν (in an active sense), a. neut. 
βῆναι, p. βεθηκέναι or βεβάναι, part. βεθηκὼς and 
βεβὼς, f.m.8yoecOar, Ρ.Ρ.βεβασθαι, Δ.Ρ.βαθῆναι. 

βαλλειν, to throw; f. βαλεῖν, a. βαλεῖν, p. βεθλη- 
κέναι, Pp. p. βεθλῆσθαι, for which Homer uses 
βλήῆσθαι. 

βιοῦν, to live; f.m. βιωσεσθαι, a. βιῶσαι and like- 
wise βιῶναι, p. βεθιωκέναι. Ζῇν is more used in 
the present. 


βλαστανειν, to bud; f. βλαστησειν, a. βλαστεῖν. 
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8οσκειν, to feed; f. βοσκησειν. 

Αουλεσθαι, to be willing ; ind. pres. 2d pers. βουλει, 
f.m. βουλησεσθαι, p. βεθουλῆσθαι (poet. βεδου- | 
λέναι), a. p. βουληθῆναι. | 

Γαμεῖν, to marry; f. γαµεσειν or rather γαμεῖν, a. 
γῆμαι, sometimes γαμῆσαι, p. γεγαµηκέναι, pass. 
γαμεῖσθαι is said of the woman, a. m. γηµασθαι. 

γήρασκειν or γηρᾶν, to grow old; f. γηρασειν, a. γη- 
pacar. 

Υιγνωσκειν, to notice or know; f.m. γνωσεσθαι, a. 
γνῶναι, Ῥ. eyywKkévat or ειδέναι, p. p. εγνῶσθαι. 
For the sense of to know one chiefly uses ειδέναι, 
which is thus declined :—inf. ειδέναι; ind. οἴδα, . 
οἴσθα, ode; Ρ|.ισµεν,ιστε,ισασι (οιδ-αμεν, -are, 
-ασι, rately); opt. ειδειην; subj. ειδῶ; imp. coe, 
ιστω; part. ειδὼς; hypers. nde; f. metol. εισεσ- 
θαυ. 

quyvecOat, to be produced; Ε. τα. γενησεσθαι, a.m. 
γενέσθαι, p. neut. γεγονέναι, part. γεγονὼς or ye- 
yos, p. Ῥ. γεγενῆσθαι, a.m. in an active sense 
γεινασθαιυ. 

Δαῆναι, aor. to have learnt (poetic); f. δαησεσθαι, 
p. δεδαηκέναυ. 

δακνειν͵ to bite; f. τα. δηξεσθαι, a. δακεῖν; p. p. δε- 
δῆχθαι. | 

δαρθανειν, to sleep; f.m. δαρθησεσθαι, a. δαρθειν. 

δειίδειν, to fear; f. δεισειν, p. δεδοικέναι and δεδιέ- 
vat, ind. δεδια, pl. δεδιµεν, δεδιτε; δέδιασι, imper. 
δεδιθι. 

δεικνύναι, to show; f. δειξειν. 
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διδόναι, to give; f. δωσειν, a. Sovvat, p. δεδωκέναι, 
Ρ.Ρ. δεδόσθαι, a. p. δοθῆναυ. 

διδρασκειν (used chiefly in composition, as αποδι- 
δρασκειν, to steal away or flee); f.m. δρασεσθαι, 
a. δρᾶναι, ind. εδραν, p. δεδρακέναιυ. 

«δοκεῖν, to seem or think; f. δοξειν, a. δοξαι, p. p. δε- 
δόχθαι. 

δυειν, to cause to go under ; δυεσθαι and δυνειν, to 
go under; a. δῦναι, p. δεδυκέναιυ. 

-6uvvacOat, to be able; f.m. δυνησεσθαι, p. δεδυνῆσ- 
Oat, a. p. δυνηθῆναι and δυνασθῆναιυ. 

Ἓζεσθαι, to sit; f.m. éSetc Oat, a.act. εἶσαι, to seat 
or place; whence a f.m. transitive εἶσεσθαι., and 
a.m. εἰσασθαι or ἔσσασθαι, p. εἴσθαι; whence 
ἧσθαι, to sit, ind. ἦμαι, part. ἡμενος. 

εθιζειν, to accustom; f. εθισειν, p. ειωθέναι, to be 
accustomed, p. p. ειθίσθαιυ. 

εικειν, to yield to; f. ειξειν, a. εἶξαι, p. εοικέναι, to 
be like or fitting. 

ειλειν or evAXrELY, to press or roll together; a. εἴλαι, 
a. p. αλῆναι, ind. εαλην. This is a poetical word 
allied to the common form ειλεῖν, to roll. 

εννύναι, to put on (poetic) ; 3 Ῥ.Ρ. εἶσθαι, part. εἰμέ- 
vos. See αμφιεννύναιυ. 

έλαυνειν, to drive; f. ἐλασειν, and by syncope eAay, 
3, ελάσαι, p. εληλακέναι, part. Ρ. p. εληλαμένος, 
8. Ρ. ελαθῆναι and ελασθῆναι. — 

έπειν, to attend or direct (in prose only in composi- 
sition) ; imperf. εἶπον, f. éyreuv, a. σπεῖν. Hence 
ἐπεσθαι to follow ; £. ἕψεσθαι, ἃ.σπεσθαι. . 


IRREGULAR VERBS. 7 


Ἔπιστασθαι, to understand; imp. ηπισταµην, ἔ.επι- 
στήσεσθαι, 8. επιστηθῆναι. 
ερευθειν and ερυθαινειν, to redden; f. ερυθησειν. 
ἐρχεσθαι, to come; f. ἐλευσεσθαι, a. eXOetv, p. ελη- 
λυθέναι. 
εσδιειν, to eat; f.m. εδεσθαι or φαγεσθαι, a. φαγεῖν, 
Ρ. εδηδοκέναι or βεθρωκέναι (from βιθρωσκειν, lit- 
tle used), Ρ.Ρ. εδηδέσθαι or βεθρῶσθαι, a.p. εδεσ- 
θῆναι or βρωθῆναι. 
εὗρισκειν, to find; f. εὑρησειν, a. εὑρεῖν, p. εὑρηκέ- 
yal, p.p. εὑρῆσθαι, a. p. εὑρεθῆναι. 
εχειν, to have; f. é€euv, f.m. έξεσθαι, imperf. εἶχον. 
See (σχειν, some of whose tenses it borrows. 
:Ζευγνύναι, to yoke or join together; f. ζευξειν, a 
ζεῦξαι, p.p. εξεῦχθαι, a. p. ζυγῆναι. 
ζην, to live; ind. fa, Ss, ζῇ; imp. εζ-ην or εζ-ων, 
-ns, -13 imperat. 700, f. ζησειν, f.m. ζησεσθαι. 
ζωννύναι, to gird; f. ζωσειν, a. ζῶσαι, part. p. p. 
eCwopévos. 
᾿Θαμθεῖν, to astonish or be astonished; f. θαµθησειν, 
a. θαμθῆσαι. Also, a. neut. ταφεῖν, and Ρ. neut. 
τεθηπέναι, which are poetic. 
θαπτειν, to bury; 1.θαψειν, a. θαψαι, ap. Ταφῆναι. 
θιγγανειν, to touch; f. θιξειν, a. θιγεῖν. 
«θνησκειν, to die; f.m. θανεῖσθαι, a. θανεῖν, p. τε- 
θνηκέναι or τεθνάναι. 
θρωσκειν, to leap; f.m. θορεῖσθαι, a. θορεῖν. 
‘Tévat, to send; f. ἧσειν, a. εἶναι, p. εἰκέναι, f. m. 
ἧσεσθαι, a.m. ἐσθαι, p. p. εἶσθαι, a. Ρ. .ἐθῆναι, © 
. ind. εἶθην. 
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ἱκνεῖσθαι (and poet. ἵκανειν or ἔκειν) to come or ar- 
rive; f. iFerOau, a. ἱκέσθαι, p. Ίχθαι, part. iypévos. 

ἱλασκεσθαι, to propitiate; f. ἱλασεσθαι, a. ἱλασασ- 
Oat, a. p. ἱλασθῆναι, imp. ἱλααθητι, for which 
poet. έλαθι or ἐληθυ. 

ἱστάναι, to set; Ε. στησειν, a. στῆσαι, a. neut. στῆ-. 
vat, to stand, p. ἑστηκέναι and ἑστάναι, hyp. 
εἴστηκειν, Ρ.Ρ. ἑστάσθαι, ind. ἑσταμαι, a.p. στα- 
θῆναι. 

εσχειν (poet. σχεθειν), to hold; f. σχησειν, a. σχεῖν 
to get, imperat. σχες, Ῥ. εσχηκέναι, to have got, 
a.m. σχεσθαι, p. p. εσχῆσθαι, a. p. σχεθῆναι. 

Καθεζεσθαι, to sit down (see έζεσθαι) ; imp. εκαθε- 
ἕομην, f. καθεδείσθαι, while καθῆσθαι serves as ἃ 
parakeimen. , 

καιειν or xaewv, to burn; f. καυσειν, a. Kavoat, poe- 
tic aorists κῇαι and καῆναιυ. | 

καλεῖν, to call; f. καλεσειν, a. καλεσαι, Ῥ. κεκλη- 
κέναι. 

καμνειν, to toil; a. καμεῖν, Ῥ. κεκµηκέναι, to be 
weary. 

κεραννύναι, to mix; f, κερασει», Pp. Ρ. κεκρᾶσθαι, 
a. p. κραθῆναι. 

κιχανειν and κιχανεσθαι (poet.) to catch; f. κιχη- 
σεσθαι, aorists κιχεῖν, κιχησασθαι, and κυχῆναι. 

κλαιειν or κλαειν, to weep; f.m. κλαυσεσθαι, a.m. 
κλαυσασθαι. 

κορεννύναι, to satisfy ; f. κορεσειν, a.m. κορεσασθαι, 
Ρ.Ρ. κἐκορέσδθαι. 

κραζειν, to cry out, chiefly used in p. κεκραγέναι, 
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imperat. κεκραχθι, f. met. κεκραξεσθαι, a. κρα- 
γεῖν. 

κρεμαννύναι, to suspend; f. κρεµασειν or κρεμᾶν, for 
Ῥ. Ῥ. κρεµασθαι, ind. κρεµαµαι, opt. κρεµαιµην, 
f. metol. κρεµησεσθαι, a. p. κρεµασθῆναι. 

κτεινειν and κτιννύναι, to kill; £. erevetv, a. κτεῖναι, 
Ῥ. εκτονέναι. An older aorist is κτανεῖν, also poet. 
KTaVat, part. KTas. 

κυνεῖν, to kiss; f. κυσειν, a. κυσαυ. - 

Λαγχανειν, to obtain by lot; f.m. ληξεσθαι, a. λα- 
NEV, Ῥ. εἰληχέναι, also λελογχέναι. 

λαμθανεῖ», to take or receive; f.m. ληψεσθαι, a. λα- 
θεῖν, p. ειληφέναι. 

λανθανειν and ληθειν, to lie hid, to elude; 1. λησαιν, 
a. λαθεῖν, Ρ.λεληθέναι, Ρ. p. λελῆσθαι. 

λεγειν, to say; f. ερεῖν, a. ειπεῖν, Ῥ. ειρηκέναι, Ρ.Ρ. 
ειρῆσθαι, f. metol. ειρησεσθαι, a. Ρ. ρηθῆναι. Bat 
the regular forms, Ε.λεξειν, Sc. are also in use. 

λειπειν, to leave; f. λειψειν, a. λιπείν, Ρ. λελοιπέ- 
ναι, Ῥ.Ρ.λελείφθαι, a. p. λειφθῆναι. 

Μανθανειν, to learn; f. µαθησεσθαι, ἃ. μαθεῖ», Ρ.µε- 
µαθηκέναι. 

µαχεσθαι, to fight; f. µαχεῖσθαι, a. µαχεσασθαι, p. 
Pp» µεμαχῆσδαι. | 

µελειν, to concern; {.µέλησειν, Ῥ.µεμεληκέναι, poet. 
µεμηλέναι. It is only used in the third person, as 
µελει µοι, tt Concerns me. 

μιγνύναι and µισηειν, to mix; f. µιξειν, a. µιξαι. 
Ρ.Ρ. µεμίχθαι, a. p. μιχθῆναι or µιγῆναι. 

µιµνησκειν, to remind; f. µνησειν. Pass. µιµνησκε- 
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σθαι and μικΆΊσθαι, Ῥ. µεμνῆσθαι, to remember ; f. 
metol. µεμνηυεσδθαι, a. p. μνησθῆναι. 

Οζειν, to yield a smell; f. οζησειν or οζεσειν, p. poet. 
οδωδέναι. 

οιεσθαι, to be of opinion; ind. οιοµαι and more com- 
monly οἶμαι, over, overac 1, Ἱπαρετῖ. φομην or wpnr,. 
Ε,οιησεσθαι. Οἵειν is portic. 

ολισθαινειν, to slip or slide; f. ολισθησειν, a. ολισ- 
θεῖν. 

ολλύναι, to destroy; f. ολεσειν or ολεῖν, a. ολέσαι, 
p. ολωλεκέναι, p. neut. ολωλέναι» to be ruined, a. 
m. ολέσθαι, to perish, a. p. ολεσθήῆναι. 

ομνύναι, to swear; Τ.οµοσειν, Δ.οµόσαι, Ῥ.ομωμοκέ- 
ναι, f.m. οµεῖσθαι, ρ.οµωµόσθαι, ind. οµωμομαι. 

ovivavat, to benefit; ind. ονινηµι, f. ονησειν., a. ov7- 
σαι, f.m. ονήσεσθαι, a.m. ονασθαι, ind. ovapynr. 

ὁρᾶν, to see; imperf. éwpwr, f.m. οψεσθαι, a. ιδεῖν, 
Ρ.ἑωρακέναι, a.m. ἰδέσθαι, p.p. ὤφθαι, a.p. οφθῆ- 
vat. Εωρᾶσθαι and ὁραθῆναι are also used. 

ορνύναι, to stir up (poet.) ; Τ.ορσειν, a.opoat, Ῥ.ορω- 
pévat, to have arisen, f.m. ορείσθαι, a.m. ορέσθαι, 
Ρ.Ρ. ὠρθαι. 

οσφραινεσθαι and οσφρᾶσθαι, to smell; £. οσφρη- 
σεσθαι, a. οσφρέσθαι. 

οφειλειν, to owe; f. οφειλησειν, old aor. οφελεῖν. 
Hence οφλειν, to forfeit; f. οφλησειν. 

Πασχειν, to suffer or be affected; f. πεισεσθαι, a. 
παθεῖν, p. πεπονθέναι. 

πεταννύναι, to spread; Εξ. πετασειν or πετᾶν, a. πε- 
τάσαι, Ῥ.Ρ. πεπτάσθαιυ. | 
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πετεσθαι and ἵπτασθαι, to fly; f. πτησεσθαι. and 
πετήσεσθαι, a. πτῆναι, a.m. πτεσθαι, which is 
chiefly used, and πτασθαι, p. p. πεποτῆσθαι. 

anyvovat, to fix; f. πηξειν, a. πῆξαι, p. neut. πεπη- 
γέναι, to be fixed, a. p. παγῆναι. 

πιμπλάναι, to fill, and πληθειν, to grow full; Ε.πλη- 
σειν, p. πεπληκέναι, Old p. neut. πεπληθέναι, p.p. 
πεπλῆσθαι, a. p. πλησθῆναι. Πληθῆναυ is also 
used, and πεπληµαι, whence by apheresis επλη- 
µην, TANTO. 

πιμπράναι, to blow toa flame; f. πρησει», part. p.p. 
πεπρησµένος. 

πινειν, to drink; f. πιεσθαι and πιείῖσθαι, a. πιεῖν, 
imp. πιε or πῖθι, Ρ.πεπωκέναι, Ρ.Ρ. πεπόσθαι. In 
a transitive sense we find πυπισκειν͵, to make drink; 
ἆ,πισειν, a. πίσαι. 

πιπρασκειν, to sell; ἆ.πρασειν, p. πεπρακέναι, p. p. 
πεπρᾶσθαι, a. p. πραθῆναι. 

πιπτειν, to fall; f£.m. πεσεῖσθαι, a. πεσεῖν, p- πεπ- 
τωκέναι, part. πεπτωκὼς, also πεπτὼς». 

πλεῖν, to make a voyage; Τ.πι. πλευσεσθαι, a. πλεύ» 
σαι, part. p. p. πεπλευσμένος. 

πυνθανεσθαι, to inform oneself; Τ.πευσεσθαι, Ἀ.πυ- 
θέσθαι, p. πεπύσθαι. 

Ρεζειν and ερδειν, to work (poet.); f. pe€euv and ερ- 
ξειν, a.pefas and ἑρξαι, p.copyévat, a.p. pexOnvar. 

ρεῖν, to flow; {.ρευσεσθαι, Ρ.ερρνηκέναι, a.p. ρυῆναυ. 

ρηγνύναι or ρησσειν, to break; f. ρηξειν, a. ρῆξαι, p. 
eppnxévat, p.neut. ερρωγέναι, to be broken, a.p. 


ραγῆναι. 


G 
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ρωννύναι, to strengthen; Τ.ρωσει», part. Ῥ. p. eppa- 
pévos, a. Ῥ. ρωσθῆναι. 

Σθεννύναι, to extinguish; f. σθέσειν, a. σθεσαι, Ῥ. . 
εσθηκέναι, to be extinguished, a.p. σθεσθῆναι and 
σθῆναι. 

σευειν, to agitate (poet.); 8. σεῦαι, a.m. σευασθαι, 
p-p-ind. εσσυµαι, part.ecovpevos, a.ind. εσσυθην, 
part. συθεὶο. Έσσυμην, εσσυο, εσσυτο, may be the 
hypersyntelic, but seem rather to be used m the 
sense of an aorist: we also meet συτο, συθι, and 
συµενος. | 

σκεδαννύναι, to scatter; f. σκεδασειν, part. Ρ.Ρ. 
εσκεδασµένο». 

στρωννύναι, to strew; Ἐ. στρωσειν and στορεσειν, a. 
στρῶσαι and στορέσαι, Ρ.Ρ. εστρῶσθαι and εστο- 

ἱρέσθαι. The latter forms are rather poetical. 

Τεινειν, to stretch; £. τενεῖν, Ῥ. τετακέναι, part. p.p. 
τεταµένος, a. p. ταθῆναι. ; 

τεμνειν, to cut; Ε. τεμεῖν, a. ταμεῖν, Ῥ. τετµηκέναι, 
a.p. τµηθῆναι. 

τετραινει», to bore; Ε.τρησειν, part. p.p. τετρηµένο». 

τιθέναι, to put; f. θησειν, a. θεῖναι, Ῥ. τεθεικέναι, 
Ρ.Ρ. τεθεῖσθαι, a.p. τεθῆνα). 

τίκτειν, to bring forth; f.reFew, 8. τεκεῖν, p. ΤΕΤΟ- 
κέναι, f.m. τεξεσθαι, which-is most used; a. p. 
τεχθῆναιυ. 

τινειν, to pay (also τιννύναι, and poet. τιειν) ; f. τι- 
σειν, ἃ.τίῖσαι, part. p. p. τετισµένο». 


τιτρωσκειν, to wound; f. τρωσειν, part. p. Ρ. τετρω- 
μένος. 
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τλῆναι, to dare (an aor. without a present) ; ind. 
ετλην, opt. τλαιην, f. τλησεσθαι, p. τετληκέναι 
and τετλάναι. 

τρεχειν, torun; f.m. δραμεῖσθαι, a. δραμεῖν, p. δε- 
ὁδραµηκέναι. 

τυγχανειν͵, to get, or happen to be; f.m. τευξεσθαι, 
&. TUYELY, Ῥ.τετυχηκέναι. — 

backer, to say; as an ind. φηµι, f. φησειν, a. φαναι 
and sometimes φῆσαι. 

Φερειν, to bear; Ἱ.οισειν, a. ενεγκεῖνν ind. ηνεγκον 
and ηνεγκα, p. ενηνοχέναι, p. p. ενηνἐχθαι. 

Φευγειν, to flee; f.m. φευξεσθαι, a. φυγείν, p. πε- 
Φευγέναι. . 

Φθανειν, to get before; f. Φθασειν, a. φθασαι and 
Φθῆναι, p. εφθακέναι. 

Φυειν, to produce; Ἱ. ducecy, a. φῦσαι, a.neut. φῦναι, 
ind. εφυν, part. dus, Ρ. neut. πεφυκέναι, a. p. φυῆ- 
vat. 

Χαζειν and χαζεσθαι, to make room, to yield (poet.) ; 
a. χαδεῖν, and p. κεχανδέναι, to hold; a.m. χα- 
σασθαι, p.p. κεκάσθαι, to surpass; part. κεκασ- 
pévos. Connected with this is also an aorist, κεκα- 
δεῖν, to drive from, and f. κεκαδησειν. 

χαινειν, to gape; a. χανεῖν, p. κεχηνέναι. 

χαερειν, to rejoice; f. χαιρησειν, p. κεχαρηκέται, p. 

_ ~p. κεχαρῆσθαι and poet. κεχάρθαι, a. p. χαρῆναι. 

χεῖν, to pour; Τ. χευσειν, a. χεῦαι and χεαι, p. κεχυ- 
κέναι, p.p. κεχύσθαι, a. p. χυθῆναι. 

αρῆν or χρᾶν, also κιχράναι, to lend; f. χρησειν. 
Pass. χρῆσθαι, to use; ind. χρῶμαι, XP, χρῆται; 
GZ 


“ 
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_ 4, χρησεσθαι, part. p. p. κεχρηµένος, a. p. χρη- 

σθῆναι. 
χρῆναι, to behave; imperson. ind. ypn, opt. χρειη, 

subj. χρῇ, imperf. εχρῆν or χρῆν, f. χρησει. 

Ωθεῖν, to push; imperf. εωθουν, f. ὠσειν, a. waa, p. 

‘ ewxévat, part. p. p. ewopévos. ; 

ωνεῖσθαι, to buy; f. ωνησεσθαι, a. ὀνησασθαι, but 
more commonly πριασθαι  Ῥ. p. ἑωνήσθαυ, a. Ρ. 
ωνηθῆναι, to be bought; ind. εωνηθην. 


OF ADVERBS. 


Adverbs may be known by their being ‘properly 
joined to verbs, participles, and adjectives, to deter- 
mine some further particular concerning their im- 
port, such as the manner, degree, time, or place ‘of 
the action or quality expressed by them. They are. 
equivalent to a periphrasis with a preposition and a 
noun. 

Some adverbs are primary or original, such as νῦν, 
now ; εκεῖ, there; εικῆ, rashly: but by far the greater 
part are formed from other.words, especially from ad- 
jectives. 

Almost all adjectives give origin to a corresponding 
adverb ending in ws, as σοφὸς, wise; sodas, wisely ; 
οξὺ», sharp; οξέως, sharply; αληθὴς, true; αληθῶς, 
truly ; χαρίεις, graceful; χαριεντως, gracefully. 

~ In likd manner they are formed from participles, as 


@ 


\ 
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wperovTas, becomingly, from πρεπων; ὁμολογου- 
µένως», confessedly, from ὁμολογουμενος. 

From verbs many are formed ending in δην and 
Tl, as κρυθδην, secretly, from Kpumtety; ἑλληνιστὶ, 
after the manner of the Greeks, from ἑλληνιζειν 5 
εθελοντὶ, willingly, from εθελ.ειν. 

From nouns many are formed in doy or in εἰ, as 
κυνηδὸν, like a dog; ὁμοθυμαδὸν, with one mind ; 
αμαχεὶ, without fighting. 

Adverbs of place, answering to the questions where? 
whither? whence? have appropriate terminations: as, 
where? ουρανόθι, in heaven; αγρόθι, in the country ; 
Αθηνῃσι, in Athens; οὗ, where; πανταχοῦ, every 
where: whither? ουρανόνδε, to heaven; οικαδε, home; 
χαμᾶζε, to the ground; exeice, thither: whence? ov- 
ρανόθεν, from heaven; Αθηνηθε», from Athens. 

Adverbs of time end chiefly in τε, as ére, when; 
παντοτε, always; eore, until. 

Adverbs of number end in ts or xis, as dis, twice ; 
πεντάκι», five times ; πολλάκις, often ; ποσάκις, how 
often? 

The relative adverbs have little systems founded 
on them analogous to those of the pronouns: as ov, 
where; που, somewhere; ποῦ, where? ὅπου, where, 
wherever: ὅτε, when; τοτε, then; ποτε, at some time; 
grove, when? ὁποτε, when, whenever. 

The adverbial particles a and dvs are used only i in 
composition; as ατιµος, without honor; δυσλυτο», 
hard to loosen: to which may be added νη and ερι; 
as vnkepons, unprofitable; εριτιµος, of great value. 
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Some adverbs have degrees of comparison; as 
κατω, below, κατωτέρω, κατωτατω}] eyyvs, near, ey- 
γυτερω, εγγυτατω; pada, much, μᾶλλον, µαλιστα. 

Instead of adverbs nothing is commoner than the 
use of adjectives in the neuter gender, especially in 
the comparative and superlative degrees ; as σοφω- 
τερον, more wisely ; σοφωτατα, most wisely. 


OF PREPOSITIONS. 


The principal Prepositions are the following : 
api, about, on either | werd,with, after; (attend- 


hand ; ing) 5 
ava, up, up along ; παρὰ, by, beside; 
avr, for, instead of ; περὶ, about, over ; 
απὸ, from ; apo, before ; 
διὰ, through; (division); | προ, to, towards ; 
εις or es, into, unto; συν or Eup, together with; 
εξ or ex, out of; (union) ; 
εν, in; | ὑπὲρ, over, above 5 
επὶ, ON ; ὑπὸ, under, by. 


κατὰ, down, against ; 


Note.—The extensive use of the prepositions in compo- 
sition is one of the most remarkable features of the Greek 
language, and demands the student’s particular attention. 
Sometimes several enter at once into the composition of a 
single word, as συνεπανιστασθαι, to make insurrection toge- 
ther, from συν, ent, ava, and ἱστασθαι.. 
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OF CONJUNCTIONS. 


The Greek language is exceedingly rich in conjunc- 
tive particles, which contribute much to its force and 
delicacy of expression, and deserve to be attentively 
studied. 

Some conjunctions are commonly placed at the be- 
ginning of a sentence or clause: such are και, and; 
anna, but; avrap, but; ει, if; eav, if; iva, that; 
ort, that; @s, thut: there are others which must al- 
ways be subjoined to another word; as yap, for; 5n, 
at length; av, again; ovv, therefore; µην, yet; µεν, 
indeed, distinctive; δε, and or but, simply conjunc- 
tive. 

Many conjunctions are used as enklitick appen- 
dages to other words: such are τε, ye, περ, που, TOL, 
ουν, and others. 


ON ETYMOLOGY. 

Etymology teaches us to trace’derived and com- 
pounded words to their originals. 

It is useful to the learner to be acquainted with the 
more common forms of derivatives, inasmuch as it 
will frequently assist him to their meaning in reading, 
while it will suggest them to his memory and sanc- 
tion his employment of them in writing. 
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Derivatives are generally formed by adding to an 
original base or rovt certain significant terminations, 
the principal of which will be exhibited in the exam- 
ples below. : 

With respect to the base to which these termina- 
_ tions are annexed, it is of importance to observe that 
it consists for the most part only of the radical or fixed 
part of the original words, the variable terminations 
not entering into the derivatives, and that it is there- 
fore only this part that we can expect to trace in them. 
Only between the terminations of the original and the 
derivative there is a certain correspondence. 

Derivative nouns flow chiefly from other nouns, 
adjectives, and verbs. 

Those from nouns are, Ist, Feminines; as 
δουλ-η, α maid-servant, from .δουλ.-ος. 
προφῆτ-ις, (. -ἴδος, a prophetess, from προφητ-ης. 
θερατ-εινᾶ, a female attendant, from θεραπ-ων. 
σωτ-ειρᾶ, a female deliverer, from σωτ-ἡρ. 
ποιη-τρϊᾶ, a poetess, from ποιή-της. 
βασιλ-ειᾶ and βασιλ-ισσᾶ, a queen, from βασιλ- 

evs. 


ανα-σσᾶ, a queen,.from ανα-ξ. 


2. Hypokoristicks or diminutives: as 
παιδ-ίσκος or -ίσκη, a young boy or girl, from rats, 
_ G. ratd-os. 
βιθλ.-ἵον, a little roll or book, from Bi6d-os. 
ovx-idiov, α little house or cottage, from οἴκ-ος. 
παιδ-ᾱἄρίον, a litile child, from παις. 
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muvak-is, (α. -ἴδος, a little tablet, from πιναξ, G. m- 
VaK-0S. | 

φυσα-λῖς, (4. -λΐδος, a bubble, from φυσα, a bellows. 

ερωτ-ὔλος, a darling, from eps, love, G. EpWT-os. 

µειρακ-υλλίον, a little youth, from µειραξ. G. µει- 
pak-os. 

νησ-υδριον, an islet, from νῇῆσ-ος. 


3. Nouns of place or possession: as 
διδασκαλ-εἴον, a school, from διδασκαλ-ος. | 
γυναικ-ὼν, the women’s apartment, from γυνὴ, G. 

| γυναικ-ός. 
γαστρ-ων, one with a large belly, from yaornp, G. 

γαστρ-ός. 


4. Patronymics or nouns of descent: as 
Πριαμ-ἴδης, a son of Priam, from Πριαμ-ος. 
Ασκληπι-ᾶδης, a descendant of Asklepios, from Ασ- 

κληπι-ος. 

Kpov-iwy, a son of Kronos, from Κρογ-ο».' 

Ατλαντ-ἵς, G.-idos, a daughter of Atlas, from Ατ- 
ras, G. Ατλαντ-ο». 

Qxeav-ivn, a daughter of Ocean, from Ώκεαν-ος. 

αδελφ-ἴδοῦς, a nephew, from αδελφ-ός. | 

αἡδον-ϊδεὺς, a young nightingale, from αηδὼν, G. 
anoov-os. 


5. Nouns of country : as 
Δηλ-ἴτης, one of Delos, from Δηλ-ο». 
Αιγιν-ήτης, one of Aigine, from Αιγιν-η. 
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Sexert-orns, one of Sicily, from Σικελί-α. 

“Αλικαρνασσ-εὺς, one of Halicarnassos, from Αλι- 
Kkapvaco-os. 

Κορινθ-ιος, one of Corinth, from Κορινθ-ος. 

A@nv-atos, one of Athens, from Αθῆν-αυ. ͵ 

Αλεξανδρ-ἴνος, one of Alexandria, from Αλεξαύδρ- 
ela. 

Ex6arav-nvos, one of Ekbatana, from Ex6arav-a. 

1θακ-ησιος, one of Ithaca, from Ιθάκ-η. | 


Note.—The five-last forms are also used as adjectives. 


Nouns derived from adjectives are chiefly such as 
serve to denote abstract qualities: as 
dir-orns, endearment, and 
gur-ia, friendship, from 
ταχ-υτης, swiftness, from ταχ-ύο. 
evoe6-erd, piety, from ευσεθ-ής. 
σωφρ-οσῦνη, sobriety, from σωφρ-ων. 


Ἰφιλ-ου dear. 


Nouns derived from verbs are of such forms as 
follow — 


1. Active nouns in ots and ota, from the aorist ; as 
ποιη-σις, invention, from ποιῆ-σαι. 
δοκιµα-σῖᾶ, proof, from δοκιµά-σαι. 


2. Nouns in pa and yos, from the parakeimen pas- 
sive; as 
ποιη-μᾶ, @ poem, or work of any kind, from πεποιῆ-΄ 
σθαι- 
ασπασ-μὸς, a salutation, from ἠσπάσ-θαι. 
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3. Active nouns masculine in rns, rnp, Twp, and 
EUs; as 
ποιη-της, a poet, from πεποιῆ-σθαι. 
πρα-τὴρ, a seller, from πεπρᾶ-σθαι. 
KTN-TWp, & possessor, from κεκτῆ-σθαι. 
ἑερ-εὺς, a priest, from ἑερ-ευειν. 


4. And others; as 
μον-ὴ, an abode, from µενειν, old par. µεμον-.έναι. 
Top-os, @ section, from τεµνειν, old par. τέτοµ-έναι. 
dovd-ela, servitude, from δουλ.-ευειν. 
εργασ-τηριον, a workshop, from ειργάσ-θαυ. 


Derivative adjectives flow chiefly from nouns. 
qmonep-tos, hostile, from πολεμ-οθ. 
@p-atos, comely, from wp-a. 
βο-ειο», belonging to an ox, from Bovs. G. Bo-ds. 
χρυσ-εον, -ovs, golden, from χρυσ-ός. 
πολεμ-ἵκὸς, pertaining to war, from πολεμ-οο. 
Kapoi-axos, pertaining to the heart, from καρδί-α, 
χαρί-εις, graceful, from χαρις. 
δενδρ-ήεις, woody, from δενδρ-οφ. (. -εοφ, 
ανθεµ-όει», flowery, from ανθεµ.-ον. 
ξυλ-ινος, wooden, from ἔυλ-ον. 
σκοτ-εινὸς, darksome, from σκοτ-ος. G. -eos. 
εδωδ-ιμὸς, eatable, from εδωδ-ή. 
πετρ-ωδης, rocky, from πετρ-α. 
xepd-anéos, crafty, from xepd-os. 
απατ-ηλὸς, deceitful, from απάτ-η or atrat-av, 
στωμ-ύλος, talkative, from orop-a. 


a 
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δολ-ερὸς, guileful, from doA-os. 
λυπ-ηρὸς, grievous, from λυπ-η. 
οικτ-ρὸς, lamentable, from οἶκτ-ος. [ελε-εῖν. 
ελε-ημων, compussionate, from ελε-ος. G. -εος or 
πλουτ-αξ, very rich, from πλούτ-ος. 

Those in -ης are generally compounds; as 
podoeid-ns, like a rose, from ροδον and εἴδο». 


«ΟΕ derivative verbs the most common forms are 
such as follow:— _ 
πολεμ-ιζειν, to make war, from πολεμ-οθ. 
νε-αζειν, to play the youth, from ve-os. 
ωχρι-ᾶν, to be pale, from ωχρί-α. ΄ 
φιλ.-εἶν, to caress, from Φιλ-ο». 
δηλ-οὖν, to make.manifest, from δῆλ-ος. 
πτωχ-ενειν, to live in paverty, from πτωχ-ός. 
πλατ-υνειν, to widen, from πλατ-ύ». 
θερµ-αινειν, to warm, from θερµ-η or θερµ-ός. 
γαμησ-ευειν, to wish to marry, from yapjo-as. 


Of Compound Words. 

In the richness, elegance, and perspicuity of its 
compounds the Greek excels all other known lan- 
guages: the method of combination is, however, so 
simple as to need little remark. 

When a noun is prefixed to another word we very 
commonly find its radical part connected with what 
follows by the insertion of ano: as θαλασσοκρατωρ, 
ruling the sea; οφιοδηκτος, bitten by a snake; πη- 
yopputos, flowing from a spring. But if the latter 
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word begin with a vowel the o is not required: as 
Φιλανδρος, fond of men; λευκωλενος, white-armed. 

Other particulars on this subject will be learnt in 
reading. 


ΟΕ THE DIALECTS. 


The student should now be informed that theGreek — 
language, as it occurs in different authors, is not al- 
together one and the same. It presents certain va- 
rieties according to the places or periods in which it: 
was written, and hence arises the distinction of Dia-. 
lects. Of these occasional notices have already oc- 
curred, and we shall ngw proceed to give some further 
brief account of them. 

Four varieties of dialect are principally to be no- 
ticed; namely, the 4ittic, Ionic, Doric, and olie.. 

1. The 4étic, during the independence of the Greek 
republics, prevailed in the city and territory of Athens, 
and in later days became, in a great measure, the ge- 
neral language of literature and educated persons. 
Its peculiarities are most fully displayed in the comic 
writings of Aristophanes, and they are also found in 
the works of Thucydides, Aristotle, Plato, Xenophon, 
Demosthenes, and the Tragedians, with many other 
authors. It was of all the dialects the most elegant, 
and best adapted to the common intercourse of life. 

The Attics preferred in general short and contracted 
forms; thus they said ταντὸ for to αυτὸ, εγῷδα for 
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eyo οἶδα, προυργου for προ epyou, Κερως for κερα- 
τος, and the like. 
They prefer pp to ps, as αρρην, male, instead of αρ- _ 
onv; andr toac, as θαλαττα, the sea, for θαλασσα. 
They often substitute ew for ao and eo, as λεὼς for 
λαὸς, α people; πολεως for πολεος, of a town. 
They put ει for ῃ in the second person passive, as 
γενησει for yevnon, thou wilt become. 


2. The Jonic in its origin was nearly allied to the 
Attic, being spoken among the Athenian colonists in 
the Lesser Asia. It had a richness and softness very 
suitable for poetry. It is preserved in the poems of 
Homer, and in the prose works of Herodotus and Hip- 
pocrates. . 

The Ionic, contrary to the Attic, loved a concur- 
rence of open vowels. Hence they commonly retained 
the uncontracted forms, saying ποιεειν for ποιεῖν, 
recyeos for τείχους, and the like. 

They said also, on the same principle, σηµηια for 
σηµεία, ὑμέας for ὑμᾶς, προφητεω for προφητου, 
λέμνεων for λιμνῶν, λυσεαι in the second person for 
λυσῃ, Gwupa for θαῦμα, with numberless other in- 
stances of the same kind. 

They retained η after vowels and p instead of 
changing it into a; as φιλίη for φιλία, έλευθερη for 
έλευθερα. 

They put ευ for ov; as ποιεῦντες for ποιοῦντεφ. 

They often reject the aspiration; as επορᾶν for 
ἐφορᾶν. 
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In the dative plural, for λογοις, they say Aoyouor ;s 
and for rpazmefats, τραπεζῃσι. 

In the pronouns they use κ for 7; as ὁκόσος for 
ὁπόσος., oxws for ὁπως. , 


3. The Doric was spoken in Doris and the Pelo- 
ponnesus, and among the Greek colonists in Italy and 
Sicily. It-was comparatively harsh and uncultivated, 
as most of those who spoke it were but little addicted 
to literature and the fine arts. Many of its forms ap- 
pear in the writings of Theocritus and Pindar, as well 
gs in the choruses of the Tragedians, but these ele- 
gant writers used it with much reserve, avoiding its 
harsher peculiarities. 

The Doric is distinguished by the prevalence of the 
broad a: as in pap for µην, a month; ἕλοιμαν for 
ἕλοιμην, I should take; τᾶν τιμᾶν for τῶν τιμῶ», of 
the honors; πρᾶτος for πρῶτον, first; Αινεία for 
Αιγείου, of Aimeus. — 

They often put » for ov and av: as µωσας for µοι”- 
σας, muses; τρῶμα for τραῦμα, a wound, — 

They put σὸ for €: as µελισδειν, to sing, for µε- 
λιζειν. | 

They made the future active always perispémen : 
as νομευσῶ for νοµευσω», I will feed. 

In the first ahd third persons plural they said λυο- 
pees, Ἄυοντι, for λυομεν, λυουσι. 

In the infinitive they put εν for ev: as γαρύεν, to 
sing, for γηρυειν. [ 
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4. The olic, near akin to the Doric, was spoken 
in Boeotia and other northern parts of Greece, in 
Lesbos and other islands, and in olia in the Lesser . 
Asia. Nothing remains in this dialect except a few 
poetic fragments, such as those of Sappho and Alczus, 
and some traces of it in Homer. The Latin language 
has a nearer affinity to this than to either of the other 
dialects. 

So little remaining of the olic, its peculiarities are 
imperfectly known : it is common, however, to refer 
to it the poetic genitives of the first declension, such 
as νεφεληγερεταο, µελίισσαων, for νεφεληγερέτου, 
μελισσών. 

They often put οι for ov; as µοίσα for μοῦσα: “and 
ats for as; ‘as καλαις for Karas, fair women; pe- 
λαις for µελας, black; πειναις for πεινᾶς, thou hun- 
gerest. 

They also reject oxytons, carrying back the accent, 
and prefixed to many vowels the obsolete letter called 
digamma. 


The foregoing examples are to be considered merely 
as specimens of the several dialects, by which the stu- 
dent may be prepared to distinguish others when they 
occur in reading. . 

It should be further observed that the poets also 
have various forms of their own, which it would be 
lost labour to endeavour to refer to any one dialect in 
particular. Among these we may notice the lengthen- 


ing of vowels and doubling of consonants for the sake 
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of the metre; as in ἄθανατος for ἄθανατος, κουρη 
for xopn, ὁσσος for σος, βελεσσι for βελεσιε: also 
the use of syncope in words compounded with pre- 
positions; as Καμµενειν for καταµενειν, αµθααις for 
avaGacis, κατθανεῖν for καταθανεῖν, xadSe for κα- 
τὰ δε. 

Such forms as were common to all, or at least to 
several, of these dialects, were called by grammarians 
Hellenic; and these began early to be preferred by men 
of letters to the provincial peculiarities. Το this com- 
mon language the Attic dialect always lay nearer than 
either of the others, and the difference was continually 
lessened by the progress of letters, so that at length 
the best Attic prose writers approached that standard 
very nearly. Their superior excellence, and the re- 
nown of Athens as a school of philosophy, caused their 
writings to be regarded as the model of that sort of 
composition; and when the conquests of the Mace- 
donians and Romans had abolished the political 
distinctions of the Grecian states, their influence on 
literature prevailed more and more, so that at length 
a language consisting of common Hellenic with a mix- 
ture of Attikism, and nearly the same with that of the 
great Attic prose writers, was adopted by almost all 
authors, and became what it still remains—standard 
Greek. 

It is this standard which is exhibited as the model 
of the language throughout the pages of this grammar. 
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PART THE THIRD. 


Or ΘΥΝΤΑΧΙς OR CONSTRUCTION, 


es 


Syntaxis teaches the just adaptation of the several 
parts of speech to one another when they are com- 
bined together in sentences. 

This adaptation takes place especially in two in- 

stances, namely in agreement and in government, 
which therefore form the leading divisions of the sub- 
ject.- ; 
_ For the sake of order we will begin with a sentence 
in its simplest form, and introducing one by one the 
elements by which it may be made more complex, we 
will deliver as we proceed the rules which are proper 
to each. 


1. Agreement of the Noun and Verb. 


Every sentence must consist at least of a verb and 
a noun or pronoun, either expressed or understood, 
as the subject of that verb. 


Rule 1. The noun which is the subject of a per- 
sonal verb must be put in the nominative case, and 
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the verb must agree with it in number and per- 

son: as ' 

εγὼ τρεχω, Trun. 

Θεὸς προσκυνεῖται, God is worshipped. 

σφῷ ἐριδαινετον, ye two quarrel. 

ὑμεῖς ἄλλεσθε, ye leap. 

Krude prev, Αρηγυροτοξ, 6s Xpvonv αμφιθεδθηκας 
(Hom.), hear me, O god of the silver bow, who 
protectest Khryse. 

Obs. i. The former part of this rule does not ex- 
tend to verbs in the second person of the imperative 
mood, whose subject is most properly in the vocative. 

Obs. 2. Relative pronouns are one in person with 
their antecedents. 

Obs. 3. Nouns in general are in the third person, ' 
except εγω and συ, and such as are in agreement with 
these, either expressed or understood. 

Obs. 4. A personal pronoun is seldom expressed 
before the verb except where some emphasis or di- 
stinction is intended: as . 
ουκ εστιν ὧδε, ανεστη, he is not here, he has risen. 
τι προς ἡμᾶς; συ οψεῖι, what is it to us? look thou 

to tt. 

Exception 1. Nouns neuter, though in the plural, 
are usually joined to a verb singular; as 
κυµατα ορωρει, the waves were risen. | 

Except.2. The dual may agree with the plural; as — 
τω & εγγύθεν ἤλθον (Hom.), they two cume near. 
ποταμοὶ συµδαλλετον ὕδωρ (Hom. )» two rivers unite 

their water, 

H 2 
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Except. 9. Collective nouns, though in the singu- 
lar, are often joined with a verb plural; as 
Αθηναιων το πλῆθος οιονται (Thuc.), the multitude 

of the Athenians is of opinion. 


Rule 2. Two or more nouns singular coupled toge— 
ther by a conjunctive particle, such as και, and, re- 
quire a verb plural; but if the particle be disjunctive, 
such as η, or, the verb ought to be singular: as 
Πετρος και Ἰωάννης ανεθαινον evs το tepov, Peter 

and John were going up into the temple. 


Rule 3. When two or more nominatives of different 
persons are connected with the same verb, the verb 
will agree with the first person rather than the second, 
and with the second rather than the third; as 
eyo και συ πολλὰ δη Kat ειποµεν Kat επραξαµεν 


(Xen.), Land you have both said and done many 
things. 


Rule 4. The verb εἶναι, to be, is very gommonly 
omitted when its sense is sufficiently implied in the 
context; as 
και ουδὲν ὁτι ουκ ὑπεσχετο (Herod.), and there was 

nothing which he did not promise. 

Κυριος 6 Θεὸς evroyntos, the Lord God be blessed. 


2. Agreement of the Noun with the Adjective. 


Rule 5. The adjective, pronoun, or participle must 
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agree with the ποπ {ο which it refers in gender, num- . 
ber, and case; as 

λογος προφητικὸς, a prophetic saying. 

Tats Kanrats γυναιξὶν, to the beautiful women. 
πῦρ αναλίσκον, α consuming fire. 

Obs..}. This agreement between nouns and adjec- , 
tives takes. place not only when they are joined im- 
mediately together, bat likewise when they are con- 
nected by certain verbs, especially such as signify to 
be, to appear, or to be named; as 
ουκ ενδωσοµεν προφασιν ουδένι κακῷ «γενέσθαι 

_(Thuc.), we will allow no one a pretence for be-- 

having ill. . 
καλὸν Ἓλληνα οντα φιλέλληνα εἶναι (Xen. ), tt ts 

becoming that one who is a Greek should be fond 

of Greeks. 

Swxparns τυγχανει περιπατῶν, Socrates happens 
to be walking. 

4) ὕμετερα πιστοτης µειζων φανειη av, your fidelity 
would appear the greater. 

Sevrepates αφικετο, he arrived on the second day. 

Obs. 2. The noun with which the adjective agrees - 
is frequently not expressed, being implied in pronouns 
or otherwise understood; as 
ει δε συ καρτερός εσσι (Hom.), and although thou 

art brave; that is, a brave man. 
εγενοντο οἱ συµπαντες µυρίοικαι χιλιοι (Xen.),, they 

made altogether eleven thousand; that is, men. 
ουκ αγαθὸν πολυκοιρανίη, the rule af many ts not 
good; that is, not a good thing. 


102 ° SYNTAXIS. 


? αμὰ δυστηνου κακὰ (Soph.), my evils, a miserable 
man’s. 

Obs. 3. In such cases the noun is sometimes sub- 
joined in the genitive case; as 
οἱ φαῦλοι τῶν ανθρωπων, the baser sort of men. 
πολλὴ τῆς χωρας (Xen.), much of the country. 

Except.1. The dual may agree with the plural; as 
φιλας περὶ χεῖρε βαλωµεν, let us embrace with af- 
: fectionate hands. — 
δυο χασµατα εχοµενω αλληλοιν, (Plat.), twochasms 

adjoining one another. 

Except.2. The masculine termination of dual ad- 
jectives, participles, and pronouns very commonly 
serves instead of the feminine; as 
τουτοιν Tov κινησεοιν (Plat.), of these two motions. 
ὥσπερ ει τω χεῖρε, ds 6 Θεὸς επὶ το συλλαμθανειν 

αλλήηλαιν εποιησεν, αφεµενω τουτου, τραποιντο 

προς To διακωλυειν αλληλω (Xen.), as if the two 

* hands which God made to act in concert, forsaking 
this, should turn to hindering one another. 

δυο τινε εστον ιδέα, αρχοντε Kat αγοντε, οἳν ἔπομεθα 

‘(Plat.), there are twoideas ruling and leading us, 

which we follow. 


Rule 6. If an adjective be connected at once with 
several nouns of different genders, in things living, 
the masculine gender will be preferred to the femi- 
nine, and the feminine to the neuter; but in things 
without life the neuter gender prevails; as 
τῶν αυτῶν αμµφοτεροι δεονται και ἡ γυνὴ και ὁ 
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avnp (Plat.), both the woman and the man stand 
in need of the same things. 

λιθοι τε και πλινθοθκαι ἕυλα και κεραµος ατακ- 
τως epptupéva (Xen.), both stones and bricks and 
pieces of wood and tiling thrown about in confusion. 


3. Agreement of the Relative Pronoun with its 
| Antecedent. 


Rule 7. The relative pronoun agrees with its ante- 
cedent in gender and number; as 
‘otvos σε τρωει μελιηδὴς ὁ9 τε και adXous βλαπτει 

(Hom.), sweet wine wounds thee which also in- 

jures others. | 

αµαθή» ye ὁστις οὑτὼσὶ σφοδρα την θυραν λελακ- 
τικας (Aristoph.), an illiterate fellow thou art 
who hast kicked the door with such violence: where 
the antecedent is συ understood. 

Obs. The omission of the antecedent when a pro- 
noun and unemphatic, as being sufficiently implied in 
the relative itself, is the common idiom of the lan- 
guage 5 as 
συν ols µαλιστα φιλεῖο (Xen.), with those whom 

you love most ; for εκεινοις ofs. 

‘ovdev mpakaw αν ὧν ου σοι φιλον (Soph.), [would 
do nothing displeasing to you; for εκεινων ὧν. 


Note.—The clauses introduced into a sentence by a rela- 
tive are of two kinds: the one is independent, and may be 
otherwise expressed by mgans of a personal or demonstrative 
pronoun ; as τοιαῦτα φῆμαι μαντικαὶ διωρισαν, ὧν εντρεποὺ συ 
ουδέν (Soph.), for αλλὰ τουτων συ εντρεπου, ὅτς. such things 
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the prophetic oracles have declared, of which you make no 
account: the other sort of clause is dependent or hypotactic, 
and may often be paraphrased by help of the participle ; as 
és nde τα τ εόντα, rat’ εσσοµενα, προ τ’ εόντα, (Hom.) which is 
equivalent to ὁ ειδὼς τα τ᾽ εὐντα, &c. who knew both the pre- 
sent things and the future and the past: again, µητι γενοιτο 
ὅτι παντας ἡμᾶς λυπησει, (Xen.) which may be read pyre γε- 
νοιτο παντας ἡμᾶς λυπῆσο», lest something should happen which 
will grieve us all. 

It may sometimes be useful to paraphrase a clause in this 
manner in order to decide whether the definite or indefinite 
relative ought to be used, as the definite relative will in ge- 
neral be proper in the same cases as, when paraphrased, 
would require the definite article. 


Rule 8. The relative most commonly agrees in case 
also with the antecedent, when the latter is in the 
genitive or dative, and the former would otherwise be 
in the accusative ; as 
αγων απὸ τῶν πολεων ὧν επεισε στρατιὰν (Thuc.), 

bringing an army from the towns which he had 

gained over. 

χρῆσθαι tats συνθήκαι» µη τανταις ais νῦν τινες 
γεγραφασιν (Plat.), to observe as treaties not those 
which some have now written. 

ελαττω τῶν τοιουτων κακῶν οἷων ειποµεν (Plat.), 
less evils than such as are mentioned. 


Rule 9. On the other hand the antecedent some- 
times takes the case proper to the relative, which in 
such instances generally precedes it; as 
κατασκευαζοντα hs αρχοι χωρας (Xen.), preparing 

a country which he might govern. 
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4. On the Relations of Nouns to each other, and on 
certain uses of the Cases. 


Rule 10. Two or more nouns applied at once to the 
same person or thing are said to be in apposition, and 
are put in the same case; as 
αγαπησεις Κυριον τον Θεόν σου, thou shalt love the 


Lord thy God. 


Rule 11. Of two nouns referring to different things 
the relation is commonly expressed by putting in the 
genitive case that one which is dependent in the sen- 
tence on the other; as. 
πολλῶν 8 ανθρωπων ev αστεα, and he saw the 

cities of many men. 
εμὸς τοῦ TaXaiTrwpov Bos (Aristoph.), my life, a 

wretch’s as I am. | 

Obs. 1. The genitive is sometimes dependent on a 
noun understood ; as | 
ει Αδου, for evs οἴκον Αδου, to the house of Hades. 
Θουκυδίδης Oropov, Thucydides, son of Olorus. 

Obs. 2. There are, however, relations of noun to 
noun which are better expressed by the dative; as 
ευεργέτη» Tots φιλοι», «& benéfactor to his friends. 
συνὲργο» τοῖς texyvirats, a cooperator with the ar- 

tisans. | ° 


Rule 12. These relations of nouns obtain equally 
after connective verbs; as 
6 λογος σαρξ eyevero, the word became flesh. 
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εγενετο χρηµατίσαι πρῶτον ev Αντιοχείᾳ τους µαθη- 
tas Χριστιανοὺςο, it came to pass that the disciples 
were called Christians first in Antioch. 

Θεοῦ εστι το δῶρον, the gift is God’s. 


Rule 13. In nouns of time and place, unaccompa- 
nied by prepositions, such as answer to the question 
where? in what place? and when? during what time? 
are commonly put in the genitive; as | 
oin ουκ εστι γυνὴ ουτ Ιθάκης ovr Ἠπέιροιο (Hom.), 

such a woman as there is not etther in Ithaca or 

Epirus. | | 
. τῆς αυτῆς ἡμέρας (Thuc.), in the same day. 
ἡμερῶν ολίγων (Plat.), within a few days. 

Such as answer to the question where? at what 
place? or when? at what time? are commonly put 
in the dative; as [rathon. 
Μαραθῶνι ὁτ᾽ μεν (Plat.), when we were at Ma- 
Ίματι Kev τριτατῳ DPOunv εριθωλον ixotunv (Hom.), 

on the third day I should arrive at fertile Phthia. 

Such as answer to the question how far? how long? 
are commonly put in the accusative; as 
τριᾶκοντα σταδίου προεληλυθεσαν (Xen.), they 

had.advanced thirty furlongs. 
έµαχοντο Sexa ενιαυτοὺε (Hesiod.), they fought ten 

years. 


Rule 14. The nominative is sometimes used in ad- 
dresses even where-there is a proper vocative ; as 
έλεησον µε, 6 Θεὸς, have mercy on me, O God. 
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Rule 15. In exclamations either the nominative, 
genitive, or accusative may be used, according to.cir- 
cumstances; as [ 

ω δυσταλαινα eyo! Owretch that Iam! 
«τῆς avadelas! what impudence ! 
w εμὲ δειλαιον! 0 coward that Lam! 


5. On the government of the Noun by the Adjective 
and Verb. 


Rule 16. When a noun is governed by an adjective 
it is generally found in the genitive case; as 
συγγνωµων τῶν ανθρωπινων ἁμαρτηματων (Xen. 5 

compasstonate towards human errors. 
ατιµος τῶν επαινων (Plat.), unhonored by praises. 
εµπειρος ett τῆς χωρας (Xen.), Lam acquainted 

with the country. 
καρδίας Snxrnpta (Eurip.), things that wound the 
heart. | 
᾿παρασκευαστικὸς τῶν Ets τον πολεμον (Xen.), pro= 
vident in the matters-that regard the war. 
ακλαυστος φιλων, unlamented by friends. 

Obs. 1. This rule especially applies to nouns de- 
‘pendent on adjectives in the comparative and super- 
lative degrees, and others of similar import; as 
τῆς πολυπραγμοσύνης ουδὲν KEVEWTEPOV AAXO, no- 

thing is vainer than impertinent curiosity. 
νεωτατος ὃ ἣν Πριαμὶδῶν (Eurip.), I was’ the 

youngest of the sons of Priam. | 
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ουδὲν Siadopos τῶν αλλων πολεων (Xen.), not af 
all different from the other cities. | 
ὑπειροχος ἄλλων (Hom.), excelling others. 

Obs. 2. When the particle η, than, is employed, 
the noun which follows it will be put in the same 
case with that which precedes it, unless it be taken 
as the nominative to some verb expressed or under- 
stood; as | 
ex δεινοτερων η τοιῶνδε εσωθησαν (Thuc.), they 

were delivered from more formidable things than 

such as these. .. 
ἑνὸς πολὺ δυνατωτερου η εγὼ wos, for η εγώ ειµι 

(Xen.), α son of one much more powerful than 

Iam. 

Obs. 3. The comparative and superlative degrees 
are often used absolutely, that is, without any parti- 
cular object of comparison being expressed; as 
αυθαδεστερον τι απεκρινατα (Thuc.), he replied 

somewhat insolently: 
φῦναι ὁ Κυρος λεγεται εἴδος µεν καλλιστος (Xen.), 

Cyrus is said to have been extremely handsome. 


Rule 17. Certain adjectives, from the nature. of 
their signification, more commonly or even always 
govern a dative; such especially are those which sig- 
nify advantage, favor, identity, similitude, propriety, 
fellowship, and the like, with their contraries; as 
εοικαδ τα εκαστῳ wdedipa κτηµατα καλεῖν (Xen.), 

you appear to call possessions such things as are 

useful to each person. 
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εχθρῶν τῇ Te Toke και τῇ Ἑλλάδι (Xen.), hostile 
both to the city and to Greece. ᾿ 

εν τῷ αυτῷ κινδυνῳ Tots φαυλοτατοις (Thuc.), in 
the same danger with the meanest. 

φοροι οἱ αυτῷ ιδιοι ῆσαν (Xen.), the revenues which 
were his own. 

KOLVOY TL χαρᾷ και λυπη Saxpva εστι (Xen.), tears 
are something common to joy and grief. 

εθνῶν ἤρξε ουθ’ ἑαυτῷ ὁμογλωττων οντων ουτε αλ- 
ληλοις (Xen.), he governed nations not agreeing in 
language either with himself or with one another. 


Rule 18. An accusative is often subjoined both to 
adjectives and verbs expressive of something to which 
their sense is more particularly directed or limited, 
and requiring that in English some phrase equivalent 
to with respect to”’ should be supplied; as 
πατρίδα Ῥωμαῖος, with respect to his country a 

Roman: 
δακτυλον αλγῶ τοῦτον (Theoc.), ἆ have a pain in 

this finger: . 
tous ‘EAAnvas ὀυδέν πω σαφὲς λεγεται ει ἕπονται 

(Xen.), with respect to the Greeks nothing clear 

is yet told us whether they follow: 
and hence adverbially, την αρχὴν, at the first; το 
τελος, finally; raxyos, quickly; δωρεὰν, as a gift; 
χαριν, for the sake of; and others. . 


Note.—Before thesagccusatives some preposition, such as 
κατα, would seem to be understood. 
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Rule 19. The noun which follows a verb of active 
signification, to express the thing which is most im- — 
mediately affected by its action, is in general put in 
the accusative case; as 
τον Θεὸν φοξεῖσθε,, τον βασιλέα τιμᾶτε, fear God, . 

honor the king. 

9 Κυθερεια Snret λυσασθαι τον έρωτα (Anacr.), 

Kythereia seeks to ransom love. 


Rule 20. Many verbs admit a second accusative 
for a person or thing affected more remotely ; as 
ὑπισχνοῦ ποιησειν αγαθὰὼ ἡμᾶς (Xen.), you pro- 

mised to treat us well. 

ταυτὶ λεγει συ τον στρατηγὸν, πτωχὸς ων; (Ari- 

_ stoph.) dost thou, poor as thou art, say this to 
the general ? 

Ev λεγειν τον εὖ NEYOVTA, και EV ποιεῖν τον EU ποι- 
οὕντα (Xen.), to speak well of him that speaks 
well of us, and to treat well him that treats Us 
well. . 

Ίρωτα TOUS AaVTOLOANOUS τα εκ τῶν πολεµίων (Xen.), 
he enquired of the deserters concerning the affairs 
of the enemy. 

το τυραννικὸν αιτηµα, αιτεῖν τον δῆμον φυλακας 
τινας τοῦ σωµατος (Plat.), the request of tyrants, . 
to request of the people some body guards. 

μηδὲ συ τονδ, αγαθό περ εὼν, αποαιρεο κουρην 
(Hom.), neither do thou, although thou art noble, 
take away from him the girl , 

τον µεν εαυτοῦ χιτῶνα εκεῖνον ηµφιεσε; τον δε εκεῖ- 
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vou autos ενέδυ (Xen.), his own coat he put upon 
that man, and his he put on himself. 

πολλὰ διδασκει µε ὁ πολὺς βιοτος (Eurip.), my 
long life teaches me many things. 

τοῦτο σε κελευομεν (Ken.), this we command 


thee. 


Rule 21. Even verbs that are properly neuter 
sometimes govern an accusative, especially such as 
signify motion; as 
ουδέν σελεληθε (Xen.), nothing is concealed from 

you. 
βεθηκε την πανυστατην ὁδῶν, heis gone the last of 

journies. | 
ᾖλθε Πολυνείκης χθονα (Eurip.), he went to the 
land of Polyneike. 


Rule 22. Various verbs, in the place of the accu- 
sative, take a-dative after them; such especially are 
those which signify {ο benefit, to help, to please, to 
obey, to follow, to suit, to resemble, to use, and the 
like, with their contraries ; as ’ 
εν τοῖς κακοῖς χρη τοῖς Φιλοισιν ωφελείν (Eurip.), 

in adversity it behoves us to be of service to our 

friends. | 

αδικουµενοις βοηθοῖΐτε (Xen.), ye would assist the 
injured. | 

ουκ Αγαμεμνονι nvdave, it did not please Aga- 
memnon, | | 

επειθετο µυθῳ, he obeyed the command. 
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τῴ ἡγεμόνι ἐπεσθαι {Xen.), to follow the leader. 

τῇ ἡλικίᾳ επρεπε (Xen.), it became his age. 

µεθυουσιν ewxecav (Xen.), they were like men 
drunk. 

ἡμῖν εχρῶντο ws εκείνοι» ἣν ἡδιστον (Xen.), they 
used or treated us as was most agreeable to them. 


Rule 23. Other verbs take a dative in addition to 
an accusative ; such are those which signify fo give, 
to pay, to add, to pardon; to tell, to show, with many 
others ; as 
τῶν αγαθῶν ουδὲν aveu πονου θεοὶ διδοασιν ανθρω- 

mots (Xen.), the gods give no good thing to men 

without labor. 

ἄλλα ὑμῖν αποτισειεν (Xen.), he would pay you tn 
another way. | 

Αχαιοῖς aye εθηκε, it brought woes on the Greeks. 

αφες ἡμίν τα παραπτωµατα ἡμῶν, forgive us our 
offences. 

την µαχην µοι λεξον (Xen.), recount to me the fight. 

δειξαιµι σοι πολὺ δεινοτερους εμοῦ (Xen.), I would 
show you much abler men than myself. 

είργειν μητρὶ πολεµιον δορυ (Aiskhyl.), to keep off 
from ones mother the hostile spear. 

ουδ) αν τοῦτο µοι ἐµεµφου (Xen.), you would not 
have reproached me with this. 


Rule 24. The dative is frequently subjoined to 
εἶναι and some other verbs of like meaning, in order 
to imply property or possession ; as 
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εμοὺ γαρ hv αγροῖκος ἡδιστος βιος (Aristoph.), for 
I had a most agreeahle country life. 

τῶν φρυντίδων ov μετῆν αυτῇ (Xen.), she did not 
partake in the thoughts. 

αργυριον και χρυσίον ουχ ὑπαρχει µοι, silver and 
gold have I none. 


Rule 25. In general, a dative may be subjoined to 
all sorts of verbs, when we have to signify either the 
means by which an action is accomplished, or the 
object in whose acquisition of something it termi- 
nates; or in other words, for whom it is done; as 
'. αργυρέαις λογχαισι µαχου και παντα κρατησεις, 

Sight with silver darts and you will subdue all 
things. 
@ δη rovde πλοῦν εστειλαµεν (Soph.), for whom we 
undertook this voyage. 


Rule 26. A genitive often follows the verb in the 
place of the accusative, when it is intended to repre- 
sent the thing mentioned as only partially affected by 
the action, as wher in English we should use the 
word some; as | 
Sos µοι ὑδατοέ, give me some water. 
evvotas εχειν (Thuc.), to be kindly disposed. 
µνηµηε εχειν, to remember. 
πατάξαι τῆς κεφαλῆς, to break (a part of) ones head. 


Rule 27. Many sorts of verbs govern a genitive 
from the nature of theit signification, some at the 
I 
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same time governing an accusative and others not : 
they are chiefly such as follow: 

1. Verbs implying the idea of abounding or want- 
ing, or indeed of having any particular quantity of a 
thing ; 
πολέμου. 2) TONS εγεμεν (Isoc.), the city was full of 

war. 
ὀινοιο κορεσσαµενος (Hom.), satisfied with wine. 
σπανιζοντε βιου (Eurip.), destitute-of a. livelihood. 
οφθαλμῶν µεν αµερσε, διδου 8 ἡδείαν αοιδὴν (Hom.), 

_she deprived him of his eyes, but gave him sweet 

song. 
2. Verbs implying the. iden of heginning.or ceasing, 
of abstaining or delivering, of separating, differing, 
or being distant, with many others of kindred signi- 
fication, such as in English would be followed. i by the 
particle from; as 
δρομου npEavro (Xen.), they began a race. 
λἠγ εριδος (Hom.), cease from strife. - 
εκωλυον τῆς πορείαφ αυτὸν (Xen.), they kept him 
| from his yourney. | 

'τυραννων έλευθερωθησαν (HAod.), ” they were Λο 
from tyrants. 

βασιλείαν και τυραννίδα διαφερειν αλληλὼν evopute 

(Xen.), he thought that regal government and y- 

ranny differed from one another. : 

- amrexes τῶν αργυρείων πλεῖον πεντακοσιων σταδίων 
(Xen.), it is distant from the silver mines more 
_ than five hundred furlongs. 

8. Most verbs which signify the detions of the 
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senses, that of sight excepted, and the operations and 
affections of the mind; as 
τινων οσφραινοµενος ἧσθειης (Xen. \ what things 
would you like to smell? 
avTos τοῦτο Zwxparovs ηκουσα (Xen do I myself 
have heard this from Socrates. 
ακροασομαι. τοῦ τε κατηγορου και τοῦ απολογουµε- 
vou όμοιως αμφοῖν (Demosth.), J will listen both 
to the plaintiff and defendant alike. 
΄.µνησασθε δε θουριδος αλκῆς (Hom.), be mindful of 
wmpetuous courage. 
παρηµέληκαε τῆς µητρὸς (Xen. ν » you have neglected 
your mother. 
py Μεγάλων δεῖ επιθυμεῖν παρὰ το δικαιον (Isoc.), 
we must not covet greatness beyond what is right, 
4. Verbs relating to value or desert, blame or 
praise; as 
ὠνεονται Tas yuvaikas peyddwy χρηµατων (Herod.) 
they purchase their wives at great prices. 
ποσου ay πριαιο (Xen.), for how much might you 
buy it? 
την σοφίαν αργυριοὺ πωλεῖν (Xen.), {ο sell wisdom 
. for money. 
Ths peytorns τιμωρίας αξιωθῆναι (Xen.), to be 
deemed worthy of the greatest punishment. 
ζηλῶ σε τοῦ vov, τῆς δε δειλία» στυγῶ (Soph.), I 
admire thee for thy sense, but hate thee for thy 
cowardice. 
διωξοµαι σε Setdlas (Aristoph.), J will prosecute 
. thee for cowardice. 
12. 
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- Rule 28. When a verb active governs two cases, 

one of these, namely that more remotely affected, is 

governed also by the passive, while the other becomes 

its subject; as 

επεισθην ταῦτα ὑπὸ cov (Xen.), Iwas persuaded 
to these things by you. 

ρητορικὴν επαιδευθη (Plat.), he was taught rhetoric. 

ᾧ εδοθη πολὺ, he to whom much has been given. 


6. Syntaxis of Pronouns. 


Rule 29. The pronoun of the third person, 6, he, 
serves also for the definite article, and this is its prin- 
cipal use. It is prefixed to the noun in order {8 de- 
termine and limit its application to some particular 
individual of the kind already known, mentioned, or 
implied; as 
ov e 6 ανθρωπο»,. thou art the man. 


Note.—2v ¢i ανθρωπος would have signified only thou art 
a man in general, without referring to any one man in Ρας» 
ticular. 

Obs.1: The article is also employed very frequently 
when the whole of a kind or nature is considered as it 
‘were collected in one, and referred {6 as a known ‘ex; 
istence ; 848 
µειζων δε τουτων εστὶν ἡ αγάπη, but the greatest 

of these is love. ‘ | 
εγινωσκετι ἣν εν τῷ ανθρωπῳ, he knew or discerned 

what was in-man. | 

Note.—The English idiom in most of these cases rejects 
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the article, but not in all: thus we say, the dog is a saga- 

cious animal. . 
Obs. 2. Even proper names sometimes admit the 

article for more emphatic distinction ; as. 

τον Χρυσην ἠτιµησε, he dishonored Chryses. — 
Obs. 3. This article is of constant service instead 

of the personal or possessive pronouns; as 

την χεῖρα Sos την δεξιὰν (Aristoph.), give me thy 

- right hand. 


Rule 30. When a noun is intended either to apply 
at once to all things of the kind, as in general pro- 
positions ; or, though indicating some particular in- 
dividual, still to leave that individual undetermined, 
that is, unidentified with any one previously known, 

eclaring merely of what kind it is; in such cases the 
definite article cannot be admitted ; «88 
παντων χρηµατω» µετρον ανθρωπο», man is a 
meusure of all things. 
εἴδον ex τῆς θαλασσης θηρίον αναθαϊνον, I saw a 

beast ascending out of the sea. . 
ανθρωπο» ειµι, τοῦτο δ᾽ εστι χειρονοο kadmov, I 

απι aman, and this is better than a worse thing. 


Note.—Such cases may often be distinguished by their 
admitting in English the use of such words as every, any, 
some, or the indefinite article a or an. 

It may also be useful to observe that while the insertion 
of the article is limited to its proper cases, its omission is fre- 
quent in many even of these. 7 


Rule 31. When two or more nouns are applied to l a 


he. 
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the same person or thing, the article is prefixed only 

to the first, but when they relate to distinct persons or 

things, it is then, in general, repeated before each; as 

ὁ πέριεργος και συκοφάντηο Δημοσθενης (Aischin.), 
that busy-body and sycophant Demosthenes. 

ὁ γαρ συµθουλος και 6 συκοφάντηο διαφερουσι (De- 
mosth.), for the counsellor and the sycophant. 
Obs. i. cases, however, where no ambiguity can 

arise, such as those of proper names, peculiar titles, 

incompatible qualities, names of distinct substances, 

and plurals in general, this rule is often neglected ; as 

τον Αλεξανδρον και Φιλιππον (Aiskhin.), dlexan- 
der and I'hilip. 

αποπνἰξαντες θαπτουσι και τον οινοχιόν' και µαγει- 
pov και ιπποκύµον και διηκονον, &c. (Herod.), 
they suffocute and bury both the butler and cook 
and groom and attendant, &c. 

μεταξὺ τοῦ ποιοῦντοφ Te και πασχοντοε (Plat.), be- 
tween the doer and sufferer. 

τῇ οψει τε xat- ακοῇ (Plat.), both by the sight and 
hearing. 

Tas vais µεγιστα» Kat ελαχιστα» (Thuc.), the great- 
. est and least ships. 


Rule 32. The article is often joined with verbs in 
the infinitive, and by elleipsis with particles, giving 
them the force of nouns: it is also used in a manner 
deserving notice before relatives; as 


το ζῆν απὸ λυπης apxomeda, we commence our life 
with sorrow. 
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τα εξω, the things without, for ta οντα εξω. 

τα επὶ τῆς γῆν, the things on earth. . ~ 

προσηκει µισεῖν Tous olos περ οὗτος (Demosth.), it 
ts well to hate such men as this. 


Rule 33. As a personal pronoun, 6, hé, is not much 
used, except it be with some emphasis, as in mark- - 
ing distinctions or referring to a new subject of dis- 
course; as | | 
οἱ µεν λογοις πειθοµενοι οἱ δε και Swpors (Xen.), 
some persuaded by words and some also by gifts. 
eAnpOncav tives, οἱ δε και απεθανον (Xen.), some 
were taken and some also died. 

THs yap πεφυκα jpntpos (Soph.), for she is my mo- 
ther. 

τῷ τοι μᾶλλον σκεπτέον (Plat.), on this account it 
is the more necessary to examine. 

τους Evppayous ου μελλησομεν τιµωρεῖν, οἱ ὃ ου- 
κέτι µέλλουσι κακῶς πασχειν (Thuc.), we shail 
not be about to punish our allies, and they will no 
longer be ill treated. 


Note.—By a peculiar usage after the conjunction και, and 
in some other phrases, it is common to put ds instead of 6; 
as και 6s eOavpace, (Xen.) and he wondered ; και és εφη, (Xen.) 
and he said. A similar anomaly may sometimes be observed 
in distinctions ; as πολείς as µεν αναιρῶν εις as δε τους φυγάδας 
κατάγων, (Demosth.) destroying some of the towns and into 
others conducting the fugitives. 

In Ionic writers, such as Homer and Herodotus, on the con- 
trary, the demonstrative is constantly superseding the use of 
the relative, an idiom nearly resembling the English ; as αλλά 
τα µεν πολιων εξεπραθοµεν, ra δεδασται (Hom.), but as for the 
things we plundered from the towns, they are distributed. 
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Rule 34. The pronoun avrés when before the verb, 
or added to another pronoun, is emphatic, meaning 
self or same: in other cases it is the simple personal, 
referring to what would most naturally be understood 
even were it omitted; as 
την χωραν αυτοὶ καιουσιν ὧφ αλλοτριαν (Xen.), 

they burn the country themselves as if it were a 

foreign one. 
αυτὸ τοῦτο, this very thing. 
προσηνεχθη αυτῷ δαιµονιζοµενος, και εθεραπευσεν 

αυτὸν, there was brought to him one possessed, 
and he healed him. 


Rule 35. The reciprocal. οὗ, of himself, in the 
older writers, as Homer, is used as the third personal 
in general, but in the best prose writers it is restricted 
to its proper reflective sense; as 
Sate ot ex KopvOos τε και aomidos ακαµατον trip 

(Hom.), she kindled for him both from his helmet 

and shield an unwearied fire. 
αλαζονείαν οἱ ye δοκεῖν εἶναι, εφη (Xen.), he said 

that to him it appeared to be ostentation. 


7. Syntaxis of Verbs. 


Rule 36. In general the noun most immediately 
affected by the active verb becomes in change of con- 
struction the subject of the passive ; but it is remark- 
able in the Greek idiom, that, where an active verb 
governs two cases, that more remotely affected may 
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in many cases be made the subject of the passive as 

well as the other; as _ 

κεχειροτονηµαι αρχήν (Aristoph.), I am appointed 
to the government. 


επιτετραµµένοι την φυλακὴν (Thuc.), entrusted. 
with the watch. 


Rule 37. Verbs are often used in the middle or 
passive forms, and followed by an accusative, when 
it is required to signify to cause a thing to be done 
for one, or as we should say, {ο get it done; as 
τα ὁπλα µοι εποιησω (Xen.); have you got me the 

armor made? 
τον πεζὸν απογραφοµενοφ (Herod.), causing the 

foot-soldiers to be enrolled. 
παϊδας εκδιδασκεσθαι (Eurip.), to get children 
taught. 
Observations on the Use of the Tenses. 

The proper force of the several temSes, as already _ 
described, is in itself sufficiently distinct, nor can it — 
ever be doubtful which ought to be employed, pro- 
vided that the point of time to which the verb is in- 
tended to refer be clearly determined: frequently, 
however, especially in the infinitive, optative, sub- 
junctive, and imperative moods, this is not the case, 
and hence, in these moods, the selection of the pro- 
per tense is often a matter of nicety, and sometimes 
rather of choice than necessity. To consider carefully 
to what point of time it is proper that the verb should 
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refer, is almost the only direction that can with ad- 
vantage be given: reading and practice must do the 
rest. | | | ---ἑ- 
In the indicative mood the point of time to which 
the several tenses have respect is for the most part 
both certain and obvious. The present represents 
the action as still continuing at the time of speaking : 
the imperfect does the same with reference to some 
particular point of time past: the future reckons from 
the time of. speaking, declaring what is to be accom- 
plished after it: the aorist always declares the ac- 
-complishment of the. action before the time of speak- 
ing, and often, the context so requiring, before some 
particular point of the past time: the parakeimen. 
refers to the time of speaking, representing the result 
of the action as then existing: the: hypersyntelick 
does the same in reference to some particular point 
of time p&st. 

The participles, from their nature, have respect to 
the time of the action of the leading verh, and as their 
relation to this is generally very obvious, their proper 
86 18 not attended with much difficulty. 

Note.—Of all the tenses the time referred to is least de- 
termined in the aorist, whence its name. When it is a point 
of time past, this tense will require to be expressed by the 

,tnglish pluperfect ; as 
Χρυσην ητιμησ’ αρητῆρα Ατρείδης' 6 yap ἦλθε (Ποπι.), Atreides 
dishonored Chryses the priest; for he had come. 

In general, to assist in distinguishing between the 
aorist and present, it may be observed that the former 
will be required whenever the scope of the discourse 
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embraces the accomplishment of the action, or when- 
ever the action is contemplated as past or accom- 
plished in relation to that with which the context 
most nearly connects it; while the present, on the 
contrary, always represents the action as still conti- 
nuing or imperfect. 

The distinction between the aorist and parakeimen 
is more easy, and not quite so necessary:: for as the 
latter contemplates the result of the action, it neces- 
sarily presupposes its accomplishment. The aorist, 
therefore, is involved in the parakeimen, and may in 
all cases be substituted for it without positive error. 
We must not, however, conclude thatthe parakeimen 
may with equal freedom be substituted for the aorist, 
for such an inference would be obviously erroneous. 

The .parakeimen, as passing at once to the result of 
the action, appears to be sometimes employed in order 
to convey the idea of haste or rapidity, and at others. 
to express the tone of authority; as 
φραζε και πεπραξεται (Aristoph.), speak and it will - 

be done. 
iva, ην µη ὑπακουσωσι, τεθνηκωσι (Thue.), that, 

unless they obey, they may die; literally, be dead. 

The foregoing remarks may be illustrated by the 
following passage from Lucian. Hermes says to 
Charon, 
ore We τα ἄπογεια, την arro6dOpay ανελωµεθα, 

το αγκυριον ανεσπασθω, πετασον το ιστίον, ευ- 

Ovve, ὢ πορθμεῦ, το πηδαλιον, so unfasten the 

moorings, (set about it immediately, and while it is 
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doing) let us take up the ladder (an action less 
immediate, and contemplated also in its accom- 
plishment), let the anchor be drawn up (the para- 
keimen seems here to indicate authority and-dis- 
patch, or perhaps is used because the state in which 
the anchor remains after being drawn up is more 
particularly contemplated), spread the sail (the 
aorist is used here merely as the most simple and 
common imperative), guide the helm, boatman (an 
action that was to continue indefinitely). 

Some of these, it must be confessed, are nice shades 
of distinction, but it cannot be doubted that to a 
Grecian perception they were not without propriety 
and grace. _ 

On the Use of the Moods. 
_ Rule 38. A verb in the infinitive mood commonly 
stands in immediate relation to some other verb, either 
as its subject or object, nearly in the manner of a 
noun: it may also, however, be subjoined to adjec- 
tives, and to certain particles; as 
πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν οφείλεται (Eurip.), to die is 
due from us all. 
παραινῶ σοι γραφειν, I recommend you to write. 
λεγειν Te Kal πρασσειν δυνατωτατος (Thuc.), very 
able both in’speaking and acting. 
Ἡορυσθενης πινεσθαι ἡδιστος εστιν (Herod.), the 

Borysthenes is very sweet to drink. 
ὡστε ἱκανὸν εἶναι (Xen.), so as to be sufficient. 

Obs. Conversely, a verb in immediate dependence 
on another is commonly put in the infinitive. 
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Rule 39. The subject of the infinitive, if it have 
one, is commonly put in the accusative case, or at 
least understood to be so; but when it happens to be 
the same with that of the verb on which the infinitive 
depends, it commonly remains in the nominative, or 
such other case as it had before; as 
Sos µε τισασθαι µορον πατρὸς (Aiskhyl.), grant 
that I may avenge the fate of my father. 
πηδόλται 2) µαχη ισχυρὰ γεγονέναι Kat πολλοὺς 
τεθνάναι (Plat.), the fight is said to have been ob- 
stinate, and it is. said that many are dead. 

ησθοµην αυτῶν οιοµενων σοφωτατων εἶναι ανθρω- 
πων, I perceived that they thought themselves te 
be exceedingly wise men. 


Rule 40. The infinitive mood may have the neuter 
article prefixed to it in every case, and is thus enabled 
to fulfil almost every office of a noun; as 
το ἆμαρτανειν avOpwrovs ovtas ουδὲν, οἶμαι, θαυ- 

μαστὸν (Plat.), that those who are men should err, 

is, I think, nothing wonderful. 
τι τουτου µακαριώτερον, τοῦ γῇ µιχθῆναι (Xen. \ 
whatis happier than this, to be mingled with earth? 
δοκεῖ τούτω διαφερειν ανὴρ τῶν αλλων ζωων, τῷ 

Tins ορεγεσθαι (Xen.), man appears to differ in 

this from the other animals, namely in seeking for 

honor. 
προς το µετριων δεῖσθαι πεπαιδευµένος (Xen.), edu- 
cated so as to δε moderate in his wants. | 

Note.—When the article is in the genitive there often ap- 


\ 
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pears to be an elleipsis of some such word as ένεκα, for the 

sake of ; 3 as 

τας αιτίας εγραψα τοῦ µη τινας ζητῆσαι ποτε εξ ὅτου τοσοῦτος 
πολεμος κατεστη (Thuc.), I have described the causes in 
order that none may ever question from what so great a 
war arose. 


Rule 41. The infinitive has often the force of the 
indicative or imperative, there seeming to be an el- 
leipsis of some familiar phrase, such as he said, or 
tt happened, or remember, on which it should de- 
" pend; as 
επειδὴ οὗ εκθῆναι την ψυχὴν (Plat.), after that his 

soul had departed. 
και τον κελεύσαι δοῦναι (Xen.), and he commanded 

fo give it. 
ου δε Grav εμὲ ὁρᾶς αιφνιδιως επεκθεῖν (Thue), but 
do not as soon as you see me suddenly rush out to 

me. ι 

Rule 42. The indicative is more used than in Eng- 
lish in oblique or dependent assertions, especially in 
citing the words of another with ὅτι or ὧς, in which 
case the fense also which was used by.the original 
speaker, is often retained unchanged; as 
«θονλευοντο ειτε κατακαυσουσιν ειτε τι αλλο χρη- 

. govras(Thuc.), they consulted whether they should 

burn it or adopt some other plan. 
ελεγεν OTL eXevOepos εστι, Kat το γένος evn Μιλη- 

σιο» (Isoc.), he said that he was free, and that he 
was one of Miletus. 


-_ Re Bb ett ee + eee 
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Rule 49. The indicative of the past tenses is used 
with the particles ει and ay in hypothetical and 
conditional expressions, even in cases purely imagi- 
mary, provided that they respect the past or present 
time ; as 
ει µη ἐτυγχανεν αυτοῖς επιστήµη ενοῦσα, ουκ αν 

οἷοι + σαν τοῦτο ποιεῖν (Plat. ), wnless there 

were intelligence in them they would not be able 
todothis. ©... 

ει 8 ἦσαν οικοι χρηστὸς ων λανθανεν » (Eurip. ) f° 
they were at home his excellence would lie con- 

- cealed. — 

παλαι ay ἆπολωλατε (Demosth. ), you would have 
perished long ago. 


Rule 44. In the expression of wishes, .if they re- 
spect the past or present, it is common to use the 
‘indicative along with the particle εἶθε; but if they 
respect the future the optative is employed, either 
with that or some other particle, or without any; 
as -- | 
εἴθε τοτε σοι συνεγενοµην (Xen.), I wish I had 
then been with you. | 
εἴθ ἣν καλόν µοι σοι τ᾽ αγειν συµπλουν ed (Eurip.), 
I wish it were becoming me and thee to take me 
as.a fellow voyager. ~ 
ει yap epol τοσσήνδε θεοὶ δύναμιν παραθεῖεν 
(Hom.), Ο that the gods would bestow on me 
such power ! 
@' wai; γενοιὸ πατρὸς ευτυχεστερος | (Soph.) ο 
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child, mayst thou be more fortunate than thy 
father! 


Note.—In respect to the past and present, the phrase 
ededroy, I ought, is also much employed ; as 
Ἴλυθες εκ πολεµου, εἴθ ωφελες αυτόθ ολέσθαι (Hom.), you 
have come from the war, I wish you had perished there. 


Rule 45. In conditional assertions of all kinds, ex- 
cepting such as plainly require the indicative, it is 
proper to use the optative together with the particle 
αν, or the poetic κεν: and this use of the optative is 
very extensive and delicate, numberless assertions that 
might be made positively being thrown into a condi- 
tional form for the sake of elegance or courtesy; as 
δεινὰ αν ειην ειργασµένος ει NevTroupe την ταξιν 

(Plat.), I should do a fine thing if I should leave 

my post. | 
ισωφ αν οὖν τινεο επιτιµησειαν τοῖφ διρηµένοις 

(Isocr.), some then perhaps will find fault with 

what has been said. 
ποδας ὃ ἂν τις δοκιµαζοι πρῶτον µεν Tous ovvyas 

, σκοπῶν (Xen.), one should prove the feet by Jirst 

. examining the hoofs. 

σοφίαν τι av φησαιµεν εἶναι (Xen. ) what shall we 
say that wisdom is ? 

χωροῖς αν εισω (Soph.), go in. 

ouxér αν κρυψαιµι (Aristoph.), I will no longer 
conceal. 


. Rule 46. In cases not admitting the indicative, and 
where the choice in consequence lies between the op- 


OF VERBS. 129 


tative and subjunctive, the optative will in general 
be proper in speaking either of things past, or of 
things regarded merely as possible or imaginary ; 
and the subjunctive in speaking of things present or 
future, and which at the same time are considered 
such as may actually be true or take place. The force 
of this rule ought especially to be noticed 1 in the three 
following instances :— 

1. In explaining the design or end of actions with . 
the particles ίνα, οφρα, ws, ὅπως, or µη; the optative 
in these cases corresponding with the English phrase 
that I might, and the suBjunctive with that ITmay; as 
Τυδείδῃ Saxe pevos iv exdnros γενοιτο (Hom.), she 

gave courage to Tydeides that he might become 

conspicuous. ι 
µιμν επι πυργῳ, µη παϊδ ορφανικὸν θειης (Hom. )5 

stay on the tower, lest you make your child an or- 

phan, 

ταῦτα γεγραπται iva πιστευσητε, these things are 
written that ye may believe. 

οφρα κε τερποµενσε om’ axouns Σειρηνοϊιν (Hom.), 
that you may hear with delight the voice of the ΄ 
syrens. 

Obs.1. The subjunctive is, however, very frequently 
used instead of the optative in speaking of past in- 
tentions; as 
‘Sorov απεδήµησεν ετεα Sexa iva µη τινα τῶν νοµων 

αναγκασθῆ λῦσαι (Herod.), Solon went abroad 

for ten years, that he might not be obliged to change 
any of his laws. 
K 
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Obs. 2. The relative pronoun often involves the 
force of iva, and governs the moods in the same 
manner; as 
ου γαρ οἱ παρᾶ ViEs και ἑταῖροι, οἱ KEV µιν πέµποιεν 

(Hom.), for he has no ships or companions who 

might convey him. 

2. In expressing suppositions or conditions, in 
doing which the optative is commonly accompanied 
by ει or επεὶ, and the subjunctive by αν or one of its 
‘compounds: and it will also be useful to observe, that 
in the former case the conclusion is for the most part 
expressed by the optatiye with av, while in the latter 
it is expressed by the indicative or imperative; as 
ει TLS TOUS κρατοῦντας τοῦ πληθους ET” αρετὴν προ- 

τρεψειεν αµφοτερους αν ωφέελησειεν (Isoc.), if 

any one could incline those who sway the multrtude 
to virtue he would benefit both. 

εὰν σπονδαὶ γενωνται, αξουσιν αυτοὺ» ενθεν εζουσι 
τα επιτήδεια (Xen.), if α οουειαπί be made they — 
will bring themwhere theywill have whatisneedful. 

εἰ µεν kev Μενελαον Αλεξανδρος καταπεφνῃ, autos 
επειθ. Ἑλένην εχετω (Hom.), if Alexander shall 
kill Menelaus, let him then have Helen. 

3. After relatives, whether pronouns or adverbs; as 
ous Αρης ἕλοι ου παϊδας εἴδον (Eurip.), those whom 

war snatched away saw not their children. 


‘TaVvTas ὁτῳ εντυχοιεν κτεινοντες (Thuc.), killing 


all whomever they might meet. 


éreaGe orrot αν τις ἡγῆται (Thuc.), ye follow wher- 


ever any one leads. 
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Rule 47. The subjunctive, without any particle, is 
sometimes used nearly with the force of the infini- 
tive, and at others with that of the imperative, for 
which indeed in the first person plural it regularly 
serves: it serves also in certain cases, especially with 
the negative particle ov µη, forthe future indicative; as 
βουλει οὖν δυο ειδη θῶμεν πειθοῦς (Plat.); will you 

then that we suppose two sorts of persuasion? 
eXOwpev ava αστυ, let-us go through the city. 
και ποτε Tis ειπηῃσι (Hom.), and some one per- 

chance will say. 
ου µη σε ava, Twill never leave thee. 

Noée.—In the aorist, after the negative µη, the use of the 
subjunctive instead of the imperative is the regular prac- 
tice ; as η συµφαθι η µη συµφῆς (Plat.), either assent or do 
not assent. 


For further information respecting the use of the moods 
the student is referred to Matthie’s Grammar. 


Of the Participles. 
Rule 48. Participles govern the same cases as the 
verbs to which they belong; as 
δοξάζων τον Θεὸν, glorifying God. | 
ου σθενει νικητέον yuvaixas, we must not conquer 
women by force. 
Obs. Even verbal nouns and adjectives have some- 
times the same power; 88 - 
Ἡρακλεῖ δωρηµατα, presents to Hercules. 
ETLOTHMOVES τα προσηκοντα TH ἑαυτῶν ὁπλισεί 
(Xen.), wnderstanding what appertains to their 
own accoutrements. - | | 
K 2 
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Rule 49. When the state or circumstances either 
of the noun which is the subject of the verb, or of 
that which is governed by it, forms the object of the 
verb’s action, then such state or circumstances will 
in general be better expressed by a participle agree- 
ing with the noun than by an infinitive mood; as 
κλαυσας µεθεηκε, he ceased weeping. 
εκµαθησεται αμαρτὼν (Herod.), he will learn that 
he has erred. .. 
δειξω σοφὸς yeyos, I will show that I have been 
wise. | 

νικωµενη ουκ ανεξεται (Eurip.), she will not endure 
to be conquered. 

KAvotpev Κυκλωπ’ ολωλότα, we should hear that 
the Cyclops was dead. 


Rule 50. A participle may also be added to a verb 
in agreement with its subject, in order to explain the 
cause, manner, or design of the action ; as 
δικαιοφ wy eGovrANOn λαθρα απολῦσαι αυτὴν, being 

a just man he designed to put her away privately. 
ουκ ἐφθησαν πυθοµενοι τον πολεμον και HKOY ἡμῖν 

αμυνοῦντες (Isocr.), they no sooner heard of the 

war than they came to assist us. 
HrAOov eyo παυσουσα τεὸν µενοφ (Hom.), J came 
to allay thy passion. 


Rule 51. The participles of all the tenses may 
freely be constructed with εἶναι, and other verbs 
having the force of connectives; as 
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ατενιζοντες σαν es τον ουρανὸν, they were gazing 
into heaven. 

µη προδοὺς ἡμᾶς γενη (Soph.), lest you should be- 
tray 145. | 

ὁ νῦν καταστρεψαµενος εχεις (Xen.), that which 
you have now subdued. 


Note.—TIn the above usages of the participle it may be 
perceived that the Greek idiom considerably resembles the 
English, more at least than it does the Latin or French. 


Rule 52. A participle is often subjoined to a verb 
in cases where it would otherwise be necessary to use 
two independent verbs; as 
Tots εν φυλακῇ πνευµασι πορευθεὶς εκηρυξε, he 

went and preached to the spirits in prison.. 


Rule 53. A participle, accompanied for the most 
part but not always by a noun or pronoun, is fre- 
quently found in the genitive case withaut there being 
any other word which can properly be said to govern 
it: this is called the genitive absolute, and is much 
used in explaining the causes or attending circum- 
stances of actions; as 
Θεοῦ θελοντος ουδὲν ισχυει φθονος, when God wills 

grudging avails nothing. 

Obs. Other cases are also occasionally employed 
in a similar manner}; as. 
θεῶν φοθος ουδεὶς απεῖργε, το µεν KptvovTEs, εν 

ὁμοιῳ και σεθειν και µη (Thuc.), .no fear ofthe 

gods restrained them, judging as they did that it 
was all alike to be pious or not. 
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περϊιόντι τῷ ενιαυτῷ Φαινουσι παλιν (Xen.), with 
the return of the year they make a show-again. 

προσταχθὲν αυτῷ αναγράψαι του» νοµου9, αὑτὸν 

"νοµοθέτην κατεστησεν (Lysias), huving been set 

to copy out the laws he constituted himself a law . 
giver. 

amas δε λυπαρ εξὸν ουκ οισω διπλᾶ» (Eurip. ), as 
tt is permitted me to bear single griefs I will not 
bear double. 


Rule 54. The participle is of constant service in 
phrases that would otherwise be expressed by the 
relative pronoun and verb; as 
τι δη λεγοντες SueBadrov ot διαβαλλοντεν (Plat.) ; 

what then did those who accused say in accusation? 
τῷ αιτοῦντι σε διδου, to him that asketh thee, give. 


8. Syntaxis of Particles. 


Of Adverbs. 


Rule 55. Adverbs derived from adjectives govern 

the same cases as their originals; as | 

αξιως λογου αυλεῖν (Xen.), to play remarkably well 
on the pipe. 

εμοὶ ὁμοιως emtorapevos (Xen.), taking the same 
view of the matter as I do. 


Rule 56. There are many adverbs which admit of 
being prefixed to nouns in the manner of preposi- 
tions, and these govern for the most part the genitive 


ΟΕ ADVERBS. 135 


ease. Such are χωρὶς, apurt; πλην, except; προ- 
σθεν, before ; οπισθεν, behind ; εγγὺς, near ; πορρω, 
far; έσω, within; εξω, without; περαν, beyond; 
- dds, enough; and many others: but dua, at the 
same time, and ὁμοῦ, together, require the dative; as 
χωρὶφ αυτοῦ εγενετο ουδὲν, without it nothing 
was. 
9 8 αεκουσ᾽ ἅμα τοῖσι γυνὴ κιεν (Hom.), but the wo- 
man went along with them unwillingly. _ 


Rule 57. Ma and vy, particles of attestation, are 

followed by an accusative; as 

ου, µα Tous εν Μαραθῶνι παρακινδυνευσαντα» (De- 
mosth.), no, by those who hazarded themselves at 
Marathon. 

yn τους θεοὺς (Plat.), yea, by the gods. 


Rule 58. Some adverbs are joined with particular 
moods: thus αχρι and µεχρι, as far as, are generally 
used with the indicative; ore and ὁποτε, when, and 
έως, whilst, with the indicative or optative; ὧφ and 
όπως, as or that, with the indicative, optative, or sub- 
junctive ; while all that are compounded with αν re- 
quire in most cases the subjunctive. 


Rule 59. Of the two negatives ov and µη, the for- 
mer belongs to independent, the latter to dependent 
propositions. Ov generally accompanies the indica- 
tive, and frequently also the optative; the other 
- moods and the participle commonly take µη. 
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Obs. 1. If the participle be used in a manner equi- 
valent to an assertion it takes ov; as 
αληθεῦσαι Ta οντα TE WS οντα, και TA µη οντα WS 

ουκ οντα (Xen.), to have represented truly what 

was real as being so, and what was not real as not 
being so. 

Obs. 2. In negative propositions suspended in the 
form of interrogation, doubt, or surmise, µη is used 
with the indicative; as 
µη συ µειζων et τοῦ πατρὸς ἡμῶν; thou art not 

greater than our father, art thou? 
φοθουµεθα µη αµφοτερων ἡμαρτηκαμεν (Isoc. ) we 

fear lest we have missed both. 


Rule 60. Two or more negatives used together do 
not in Greek destroy each others force but rather 
confirm it; as 
ὡστε πᾶσιν αισχύνην εἶναι µη ου σπουδαξειν (Xen.), 

5ο ἔλαί it is disgraceful to all not to be diligent. 
σμικρὰ δε Φυσις ουδὲν µεγα οὐδεποτε ουδένα ουτε 

ἰδιώτην ούτε πολιν Spa (Plat.), but a little na- 
ture never does any thing great either for an tndi- 
vidual or for the state. 


Note.—There are several words which, according to their 
different senses, may be considered either as adverbs or con- 
junctions : such are os, as or that; επεὶ, after that or be- 
cause ; iva, where or that, and some others. 


Of Prepositions. 
When a preposition is joined to a noun, its own 
proper force is of necessity combined with that of the 
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case in which the noun happens to be. Hence it often 
happens that the prepositions express different mean- 
ings with different cases, and consequently that when 
we desire a preposition to convey any particular mean- - 
ing, we must be careful that the proper case be sub- 
joined to it. 

Of the prepositions some are joined with one case 
only, some with two, and others with three. 


Rule 61. Αντὶ, amo, ex, προ are joined only with 
the genitive; ev and ovy with the dative; ava and 
ets with the accusative. 


Note.—In the older poets, however, ava is sometimes used 
with the dative. 


Rule 62. Aca, κατὰ, and ὑπὲρ, according to the 
sense which is to be expressed, may be joined either 
with the genitive or accusative; as will be illustrated 
‘by the following examples :--- 

Διὰ 1. with Gen. through, by way or means of; as 
δια στενῆς πυλης, through a narrow gate. 
δι οργῆς, in anger. 
δι) ἑνδεκατου ετεο», after eleven years. 

2. with Acc. through, because of ; as 
διὰ Φθονον παρεδωκαν avrov, because of envy they 

delivered him. | 

Kara 1. with Gen. down from, against; as 
BH δε car’ Όυλυμποιο καρηνων, he went down from 

the summits of Olympos. 
tis καθ ημῶν; who ts against us? 
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2. with Acc. down along, according to, lying at or 
about; as | 
kata τον ποταμὸν, down the river. 
κατὰ Tov νοµον», according to the law. 
οἱ καθ ἡμᾶς, those of our times. . 
κατα pnva, monthly. 
Υπὲρ 1. with Gen. over, in behalf of; as 
ὑπὲρ τῆς κωµηε γήλοφος Hv, over the village was 
a hill. 
ὑπὲρ ἡμῶν ἄπεθανε, he died in our behalf. 
- 2. with Acc. above, beyond; as: 
ὑπὲρ ἑξηκοντα ετη yeyovws, above sixty years old. 
Θραξὶ τοῖρ ὑπὲρ “EAAnorovrov, to the Thracians 
beyond the Hellespont. 


Rule 63. Αμφὶ, επὶ, μετὰ, παρὰ, περὶ, προο, and 
ὑπὸ, may be joined either with the genitive, dative, 
or accusative. | 

Αμφὶ 1. with Gen. about, concerning ; 
οψιν αμφὶ παιδὸφ εμοῦ (Eurip λ, » α vision concern- 

ing my child. 

. 2. with Dat. about, on, on account of; as 
αμφὶ πυρὶ στῆσαι τριποδα, to set the tripod on the 

fire. 
τοιῇδ αμφὶ γυναικὶ πολὺν χρονον adyea πασχειν, 

on account of such a woman to suffer woes for a 

long time. 

3. with Acc. about, near, around; as 
οἱ audi βασιλέα, those about the king. 

Note.—This preposition closely resembles περὶ in almost 
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all its meanings. In the Attic prose writers it is seldom 
joined with any other case than the accusative. 
Επὶ 1. with Gen. on, touching, at, in, during, 
over; as 
τα αχθεα επὶ τῶν κεφαλεων Φορεουσι (Herod.), 
they carry their burdens on their heads. . 
επὶ τῶν δουλων έλεηγομεν (Plat.), we were speaking 
touching servants. 
µεῖναι emt τοῦ ποταμοῦ (Xen.), to stay at the 
river. | 
emt Kexpotros, in the time of Kekrops. 
οἱ επὶ τῶν πραγµατων, those who are over the af- 
fairs. 
2. with Dat. on, depending on, following on, for, 
in addition to; as 
µενειν επὶ τοῖς ὁπλοις (Xen.), to remain on their 
arms. | 
en αρτῷ µονῳ ζῆν, to live on bread alone. 
τα µεν εστιν ep ἡμίν, τα ὃ ουκ εφ ἡμῖν (Epictet.), 
some things are dependent on us, and some are not 
dependent on us. 
ανεστη ew αυτῷ Pepatras (Xen.), following on him 
arose Pheraulas. 
επὶ ποσῳ αν βουλοιο; for how much would you? 
ουκ emt τεχνῃ εµαθες (Plat.), you did not learn as 
for a profession. 
επὶ Tovrots, moreover. — 
3. with Acc. on, against, aiming at, lasting ; as 
αναθαινειν εφ immov, to mount on horseback. 
επ᾽ αυτὸν µηχανασθαι (Xen.), to plot against him. 


er 
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em’ avroye τοῦτο παρεσµεν (Aristoph.), we are here 
for this very purpose. 

επὶ δυο ἡμέρας, for two days. 
Mera 1. with Gen. with, following with; as 

αυτὸς και οἱ μετ αντοῦ, himself and those who were 
with him. 

μετὰ Θρασου», with boldness. 
2. with Dat. (only in poetry) with, amongst; as 

᾽μετᾶ προµαχοισι µαχεσθαι, to fight amongst the 
foremost. 
3. with Acc. after, in pursuit of; as 

pe? ἡμέρας ἐξ, after six days. | 

χρυσεῖον μετὰ Kaas, in pursuit of the golden fleece. 
Παρὰ 1. with Gen. Sy, on the part of, from; as 

κατηγορεῖται παρὰ τῶν lovdawwy, he ts accused by 
or on the part of the Jews. 

παρὰ σου ἐεµαθοµεν, we learnt from thee. 
2. with Dat. with, in the presence, keeping, or esti- 

mation of; as 

ου παρὰ μητρὶ σιτοῦνται οἱ Trades (Xen.), the boys 
do not board with their mother. 

χαριτι παρὰ Θεῷ Kat avOpwrrois, in n favor with God 
and-men. 
3. with Acc. by, beside, in comparison with, be- 

yond, transgressing ; as 

εκαθητο παρὰ την θαλασσαν, he sat by the sea. 

nraTtwcas αυτὸν Bpaxv tt παρ αγγελους, thou hast 
lowered him a little in comparison with angels. 

επονει παρὰ tous αλλους, he labored beyond the 
others. . 
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παρὰ τον νοµον, beside, or transgressing the law. 
Περὶ 1. with Gen. about, concerning, for, and in 

poetry above; as 

ταῦτα εγὼ λεγω περι ὑμῶν (Xen.), these things I 
say concerning you. 

µαχεσθαι περὶ πατρίδος, to fight for ones country. 

ἡγείσθαι τι περὶ πολλοῦ, to count a thing for 

. much, that is, to make much account of it. 

6s περὶ µεν νοον εστὶ βροτῶν (Hom. ), who indeed 
an understanding ts above mortals. 
2. with Dat. about, on, for; as 

περὶ τῇ χειρὶ χρυσοῦν δακτυλιον φερειν (Plat.), to 
wear on the hand a golden ring. 

περὶ yap Ste ποιµένι λαῶν (Hom.), for he feared 
for the ruler of the people. 
3. with Acc. about, around, in regard to, near 

about; as 

κοιμῶνται οἱ εφηθοι περὶ τα αρχεία (Xen.), the 
youths repose about the public courts. 

αμελῶς εχειν περὶ γονέας, to be neglectful in re- 
gard to ones parents. 

περὶ Avyvev dds, about candle-light. 

περὶ επτακοσιους, about seven hundred. 
Προς 1. with Gen. towards, in respect of, apper- 

taining to; as 

προς Θεοῦ και προς ανθρωπων avaitios, guiltless 
towards God and towards men. 

και σε προς τοῦ Gov τεκνου ἱκνοῦμαι (Soph.), and 
I beseech thee by thy regard to thine own child. 

οἱ προς αἵματος, relations by blood. 

4 
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2. with Dat. at, in addition to; as 

εκειντο προς τοῖρ ποσὶν αυτοῦ, they lay at his feet. 

ett δε προς τουτοις, and moreover. 
3. with Acc. to, towards, with regard to, 1m com- 

parison with, with; as 

απέθη προς paxpov Όλυμπον (Hom. \, he departed 
to high Olympos. . 

τα προς µεσηµθρίαν, the parts towards the south. 

mpos ευεργέτην ουδὲν αξιον ποιοῦντεν, doing no- 
thing suitable towards a benefactor. 

εἶπε προθ τον παππον (Xen.), he said to his grand- 
father. 7 

εάν TIS σε προς ταῦτα ερωτᾶ, if any one question 
you with regard to these things. 

προς τι µε ταῦτα ερωτᾶς; to what end do you ask 
me these things? 

λῆροφ παντα εδοκει εἶναι -προς το αργυριον εχειν 
(Xen.), all seemed to be nonsense in comparison 
with having the money. 

€ws ποτε εσοµαι προς ὑμᾶς; how. long shal] I be 
with you? | 

αγωνιστέον προς τους ανδρας (Xen.), we must con- 
tend with the men. 
Yo 1. with Gen. from under, by the agency of, 

by; as 

᾿ νεοσσὸν ὑπὸ πτερῶν omacas (Eurip.), having drawn 
a young bird from under the wings. 

TeTAaKTaL ὑπὸ Θεοὺ, it ts ordained by God. 

παντες αν ὑπὸ λιμοῦ απολοιµεθα (Xen.), we should 
all have perished by famine. 
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2. with Dat. under, in the power of; as 
πεπτωκὼς ὑπὸ τῷ ἵππῳ (Xen.), fallen under the 
horse. | 
ὑπὸ Tots πολεμιοιφ γενέσθαι (Xen.), to come into 
the power of ones enemies. 

ὑπὸ τῇ λεοντῇ.πιθηκος, an ape under the lion’s skin. 
3. with Acc. under, subject to, at the time of; as 

οικηµατα ὑπὸ γῆν, dwellings under ground. 

τῶν ὑπὸ βασιλέα βαρθαρων (Xen.), of the barba- 
rians subject to the king. 

ὑπὸ την καταλυσιν τοῦ πολεμου (Xen.). at the close 
of the war. 


Rule 64.- Prepositions in composition with verbs 
still continue in general to govern their proper cases, 
if, without altering the sense, they may be separated 
from the verb, and placed immediately before the 
noun which it governs; as 
αποπηδᾶν ἁρματος (Xen.), to leap from a chariot. 
καταδικαζω εμαυτοῦ (Xen.), J condemn myself. 

Obs. Very frequently in such cases the preposition. 
is actually repeated before the noun, and that not with- 
out elegance ; as 
όταν 6 ἵπποφ απὸ τῆς φατνης αποθῇ (Xen.), when 

the horse has gone away from the manger. 


_ Note.—Besides those noticed above there are a few other 
prepositions which are of less importance, and moreover not 
used in composition : such are avev, without, and the poetic 
ατερ, without; also ένεκα, for the sake of. All these govern 
a genitive. 
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Of Conjunctions. 


Rule 66. The conditional particle αν is joined not 
only with the indicative of past tenses, and with the 
optative and subjunctive, as already mentioned, but 
likewise with the indicative of the present and future, 
and with infinitives and participles; as 
κινδυνευει Υ αν dpovipos tis εἶναι οὗτος (Plat.), 

this may happen to be some intelligent person. 
πολὺ ay ετι μᾶλλον n-vUY αχρεῖοι εσονται (Xen.), 

they will in that case be still much more unser- 

viceable than now. . 
οἴμαι δε τους ακουοντα» ουδὲν αν αντερεῖν (Isoc.), 

I think that the hearers will say nothing against it. 
χωρὶς τῆς περιστάσης αν ἡμᾶς αισχύνης (Demosth.), 

beside the disgrace that would have befallen us. 


Rule 67. Av, when added to other particles or to 
relatives, is commonly followed, by the subjunctive; as 
εὰν ἑαλωκὼς ἢ (Xen.), if he be taken. 
ὑῥπόσα αν πλεῖστα δυνηται (Xen.), as many as ever 

he can. 


Note.—Of the other conjunctions, though numerous, little 
need here be said. ‘Iva, so that, is sometimes joined with the 
indicative: ει, if, επεὶ, because, ‘and ει pn, unless, are followed 
by the indicative or optative, as is also ότι, that : ὥστε, 80 
that, is usually followed by the indicative or infinitive. 
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PART THE FOURTH. 


On VEBRBSIFICATION OR METRE. 


 Versification is in all languages founded on a cer- 
tain regular recurrence of syllables distinguished in 
some particular manner from the rest. In English, 
‘ and most of the modern European languages, the re- 
current syllables are chiefly distinguished by having 
the acute tone or accent, but in Greek and Latin they 
were distinguished by being uttered with the long time. 

Greek verse, then, like music, is strictly governed 
by ¢ime. It is founded on the distinction of long and 
short syllables, each of the long occupying as much 
time in utterance as two short. The tones or accents 
do indeed in the mean time rise and fall, as do the 
notes of a melody ’on the musical scale, but in this 
variation they are governed by no certain rule, neither 
does the constitution of the verse at all depend upon 
it. The essence of the verse, as we have already 
stated, consists in the rythm or keeping of time. 

As a melody is measured by what musicians call 
bars, so is a verse by feet, each of which consists of 
a certain number of syllables, long or short, in a 
particular order. 

πα 
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' The poetic feet most useful to be distinguished are 
the tamb, the trochee, the spondee, the tribrach, the 
daktyl, and the anapest. 

The iamb consists of a short syllable and a long, 
07> 2 
the trochee of a long anda short,as . . µμοῦσᾶ; 
the tribrachof three short,as . . . . EOETS ; 
the spondee of twolong,as . . . « povays; 
the daktyl of one long and two short, as δᾶκτύλός: 
the anapzst of two short and one long, 38 =" apér7. 

The general rules for distinguishing long and short 
syllables have already been given in the first part of 
this grammar, and the quantity of the doubtful vowels 
in the various grammatical forms has been marked as 
they occurred. For further information on these 
points we must refer the student to larger works, to 
dexicons, and above all to the reading of the poets, 
by which he will learn not only what is certain, but 
how much likewise is uncertain and variable. . 

The few following remarks, however, τη must not be 
omitted. 

1. When in poetry short final vowels are imme- 
diately followed by other vowels, they are generally 
cut off. 

2. Long final vowels so situated are generally, 
though not necessarily, shortened. 

3. When a vowel naturally short is followed by a 
mute and a liquid, the syllable, if in heroic verse, is 
commonly reckoned as long; but if it be in iambic 
verse, it is commonly made short if. the liquid be-p, 
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and long if it be either of the others preceded by a 
middle letter, as 8, y, 6 
4. The final syllable of a verse is generally held to 
be common, but this does not apply to anapeestics.. 
.5. The doubtful vowels have not always any certain 
quantity, but are made both long and short, even in 
the same line; as 
Apes, A’pes, βροτολοιγε, µιαιφονε, τειχεσιπλῆτα | 
_ War, War, slaughterous, blood-stained, leveller of walls 1. 


Of the different sorts of Verse. 


The different forms of verse or measure are named 
from the feet of which they are principally composed. 
Their varieties are numerous; but we shall only no- 
tice the most important, which are the following :— 


1. Dactylic Measures. - 


The first and most noble of all the Greek measures 
is the heroic or hexameter, the verse of the Iliad and 
Odyssey. It consists of six feet, of which the four 
first may be either dactyls or spondees, the fifth is 
generally a dactyl, and the last always a spondee; 88 
_— ἄνδρᾶ μοῖ | ἐννεπξ | μοῦσᾶ πδλλῦτρὸπὺν |'ὃς μᾶλᾶ |πὄλλα, 

- in which all are dactyls but the last : 

EVO ab | Τύδεδῇ ΔΙόιμηδεϊ] Παλλᾶς Αθῆνη, 
in which the two first are spondees : 

οὔρέᾶ |τὲ σκϊὀξντᾶ θά]λᾶσσᾶ τέ|ήχῆ]σσα, 
in which the fifth is a spondee. 

Moat verses, except such.as are very short, both | in 
L2 
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this sort of metre and in others, require in some part 
a pause or break, and the just placing of this is of 
much importance to their effect. It must, of course, 
be at the end of a word, but the ear for the most part 
requires that it should not be at the end of a foot. 
In each of the three lines above cited the pause falls 
somewhere in the third foot, but this is by no means 
necessary, although it be, in this kind of verse, its 
most common situation. 

In the poems of Homer it is not uncommon to find 
syllables lengthened which by the ordinaryrules ought 
to be short. This often happens in final syllables when 
short vowels are followed by semi-vowels : but among 
several causes to which these and other anomalies in 
his versification have been ascribed, the most deserv- 
- ing notice is the Aolic Digamma. 

ο It appears that some at least of the earlier Greeks 
prefixed to many words which we now find com- 
mencing with a vowel a certain labial sound, sup- 
posed to have nearly resembled that of our w. In 
later days this practice was by most of the Greeks 
abandoned, but in the Holic dialect it was much longer 
retained, nor had they the sound alone, but employed 
also a proper character to represent it, which from its 
figure, nearly similar to the Roman F, obtained the 
name of digamma. In what particular words this let- 
ter was pronounced is at present a matter of much 
‘uncertainty, but from the analogy of the Latin, which 
sprung out of the Greek at a very early period, it is 
probable that we may place on the list such words as 
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οἴνος, wine, αρετὴ, virtue, ἢρ, spring, and others, core 
responding as they do to the Latin vinum, virtus, ver. 
Our own word war may indicate as much in regard 
to Αρης. | 

That this sound, though unwritten, was used in 
many instances by Homer, and that this was the rea- 
son of his lengthening certain short syllables, and not 
striking off certain final vowels, is every way probable. 
At the same time it is evident that this subject has 
given occasion to much learned trifling, involved as 
it is in hopeless uncertainty, and being after all of but 
little practical importance ; and we therefore think it 
well to warn the young student against bestowing on 
it a disproportionate measure of attention. 

. The hexameter often alternates with another sort 
of dactylic measure, and they form together the sort of 
verse called elegiac. In the measure alluded to the 
two first feet may be either dactyls or spondees ; then 
follows a single long syllable ; after this two dactyls; 
and then another single syllable. Thus— 

ex νεφέληο eperas χιόνος pevos ἠδὲ χαλά(η». 
βρδντῆ | 8 Ex λᾶμιπρᾶς | γιγνξταϊ | Gore porns. 


2. Anapestic Measures. 


Verses founded on anapeests freely admit both spon- 
dees and dactyls in their place. 
het φεῦ | dicray’ | ἄλλ᾽ ovd | ἐσῖδεῖν 
δὔνᾶμαϊσἕ θέλῶν | πδλλ᾽ dve|peoOar 
πὄλλᾶ πὔθεσθαῖ| πλλᾶ B Δθρῆσαϊ 


νι - 


τοῖᾶν | ppixny | πᾶρέχεῖς | por. 
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The last line is catalectic, that is to say, its last foot is 
imperfect, which is also the case in those that follow : 
| ἡμῖν 8 | I’ Oaxy |πᾶτρϊς Eolri 
πλέδόμὲν 8 |'ἄἅμ᾽ Ο’δῦσ[σεῖ θεῖ]φ. Οπατιν. 
_ There is a longer form much employed by Aristo- 
phanes, and hence named Aristophanic. It is also 
catalectic. 
o τῆς | μεγᾶλῆς | cdpias |ἔπϊθῦ μ[ησᾶς | avOpalmé nip "ἡ]μών 
‘as εὐ]δαϊμῶν |ἕν Αθῆναῖοῖς | καὶ τοῖς | Ελλῆ]σί γἑένῆισεϊ 
et μνῆ]μῶν et|xat φρδντῖστῆς |καῖ τὸ τᾶ]λαϊ πὠ]ρὸν ἔνεσ[τῖν 
ἔν τῇ]|ψῦχῆ | καί μῆ | κἀμνεῖς | μῆθ᾽ ᾿Εσ]τῶς palré βάδί]ζῶν. 


3. Ἰαπιδίο Measures. 


A verse of six iambs with certain liberties, and. 
called iambic trimeter, is that principally employed 
by the Greek dramatists. Its rule is most strict in 
the Tragedians ; but even with these it is permitted 
to introduce tribrachs in every place but the last, 
spondees in all the odd places, dactyls in the first 
and third, and anapeests in the first, and sometimes, 
though rarely, elsewhere. In the introduction of pro- 
per names still greater license is allowed. 

δεῖνὸς | xapaxlrip κἀπῖσημὸν Ev | ἑρδτοῖς 
ἐσθλοῖς |γένεσ[θαῖ κβπἵ μειζὸν ερἰχέται 
τῆς εὔ]γενειᾶς ὄνδμᾶ τδἡσῖν ἄξίοις. 

A shorter and pleasing form of iambic verse is 
common in Anacreon :— 

“6 πλδι]τὸς edyé χρῦ[σου. 
τὸ ζπν|πᾶρῆ]γέ θνῄ[τοις 
ε]κᾶριτξροῦν | φύλατίτων. 
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4. Trochaic Measures. 


Trochaic measures are less used than either of the 
former kinds. They admit most of the other feet 
except iambs. 

πῶλέ | Opnxify τῖ]δῆ µε 

Addr | δμμᾶσϊ βλἐ]ποῦσα 

νηλέῶς φξυ]γεῖς, δδ]κεῖς δε 

μῆδὲν | etdérfat odor ; ANAC. 
μᾶτέρ| οὔ λό]γῶν alyav Ear’ |ἀλλ᾽ ἄνηλῶ[ταϊ χρὄ]νος 
ey μὲ]σῶ μᾶ]την, πέρ[αϊνεϊ] δ' οὔδὲν |" πρδθεμῖῃα, 

There are besides certain measures in which no one 
foot very decidedly prevails, and which may therefore 
be called mixed. Among the most agreeable of these 
is the Sapphic, which is, however, almost a trochaic. 

καὶ yap|at φεῦ]γεῖ τᾶχξε]ῶς δί]ώξει 
K at δὲ| δῶρᾶ |μῆ δέχὲτ ἄλλᾶ]δῶσεε 
at δέ] μῆ pilret τᾶχέ]ῶς φῖ]λᾶσει . 
η ov Key ἕ]θἕλλοις. ΦΑΡΡΗ. 

Where long syllables are thrown in before dactyls 
or after anapests, a variety of verse is produced which 
is called Ionic. 

πλῆρῆς μέν elpawer’ |‘a σξ]λᾶνα 

ἁτ | δ᾽ ‘as πξρϊ| βῶμὸν |ἐστᾶθῆσαν. ΒΑΡΡΗ. 
δδκϊμδς | 8’ δυτῖς 'ὕπδσί[τᾶς 
μεγᾶλφ|ρευμᾶτί φώ[τῶν 
ἔχύροῖς | ἐρκὲέσῖν εἴργεῖν 
ἅμἄχον | κῦμᾶ θἄλᾶσίσῆς. AESCHYL. 


THE END. 


OE oe ᾱ- ο ee 


η. wy 7, as t i rns ‘treet. 


